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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon iqtisodiyotidagi
tarkibily o‘zgarishlar, turli darajadagi rivojlanishlar davlatlar o‘rtasida valyuta
almashinuvlarining ham turlicha printsiplar va xarakterlarda amal qilishiga,
takomillashi sabab bo‘lib bormoqda. Valyuta kursini erkin suzib yuruvchi rejimida
o‘rnatilishi rivojlangan mamlakatlar valyutasini barqarorligini ta’minlasa,
rivojlanayotgan va o‘tish davridagi mamlakatlar valyutasini turlicha o‘zgartirib
igtisodiyotga ta’sirini o‘tkazish imkoniyatini yaratadi. Xalgaro valyuta fondi
mutaxassislarining hisob-kitoblariga ko‘ra AQSh dollari jahon bozorida hali ham
juda katta rolga ega ekanligini ta’kidlashmogda. Xususan, “Markaziy banklar
tomonidan AQSh dollarida saqlanayotgan zaxiralarning ulushi 58,2 foizni tashkil
etadi. Bu borada eng yaxshi ikkinchi ko‘rsatkich yevroga tegishli 19,7 foiz.
Keyingi o‘rinlarda yena 5,6 foiz, funt sterling 4,9 foiz, Kanada dollari 2,7 foiz,
Auvstraliya dollari 2,2 foiz va yuan 2,1 foizni tashkil etmoqgda”!. Ushbu holatlarning
mavjudligi valyuta operatsiyalari va uning rivojlanishini tadqiq etish zaruratini
vujudga keltirmoqda.

Jahonda Markaziy banklar tomonidan o‘z milliy valyutalari va uning boshqa
davlatlar valyutalariga ayrboshlash, uni saqlash va erkin konvertatsiyalanishi bilan
bog‘liq bir qator ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Bugungi kunda davlatlar
o‘rtasidagi noaniq bir vaziyatlarda milliy valyutaning qadrini oshirish muhim
masalalardan biri bo‘lib qolmoqda. Tijorat banklari tomonidan tashqi savdoni
amalga oshiruvchi xo‘jalik subyektlarini yetarli miqdorda va kerakli vaqtida chet el
valyutasidagi mablag‘lar bilan ta’minlash muammosi hamda mamlakatda xalgaro
standartlarda belgilangan m’yorda oltin valyuta zaxirasini ta’minlash muammosi
saglab qolinayotganligi sababli tijorat banklari valyuta operatsiyalarini
takomillashtitish va uni rivojlantirish bilan bog‘liq ilmiy tadqiqot ishlarini
o‘tkazishni tagozo etmoqda.

O‘zbekistonda valyuta munosabatlarini liberallashtirish va valyuta
operatsiyalarini tashkil etishning uslubiy asoslarini mustahkamlash borasida keng
ko‘lamli ishlar olib borilmoqda. «Valyuta siyosatini liberallashtirish bo‘yicha
birinchi navbatdagi chora-tadbirlar to‘g‘risidangi O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2017-yil 2-sentyabrdagi PF-5177-sonli Farmonining qabul qilinishi
bilan tijorat banklarining valyuta operatsiyalarini amalga oshirish bo‘yicha
erkinligi oshdi va mamlakatimiz valyuta munosabatlarini rivojlantirishda faol
bosqichga ko‘tarildi. Qabul qilingan farmonga asosan “2017-yilning sentyabr
oyidan boshlab milliy valyutaning almashuv kursini faqatgina bozor mexanizmlari
asosida, ya’ni valyuta bozorida chet el valyutalariga bo‘lgan talab va taklifga
asosan belgilash tartibi joriy qilindi”2. Ushbu Farmonning qabul gilinishi orqali
valyuta sohasida yuzaga keladigan iqtisodiyotga salbiy ta’sirlarni bartaraf qilish
bo‘yicha chora-tadbirlar ishlab chiqish muhim ahamiyatga ega. O‘zbekiston
Respublikasi  valyuta munosabatlarini rivojlantrish, banklarning valyuta

! www.imf.com Xalqaro valyuta fondi ma’lumotlari asosida muallif hisob-kitoblari

2 https://lex.uz/docs/3326421 2017 yil 2 sentyabrdagi O’zbekiston Respublikasi Prezidentining «Valyuta siyosatini
liberallashtirish bo‘yicha birinchi navbatdagi chora-tadbirlar to‘g‘risida»gi PF-5177-sonli Farmoni
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operatsiyalarini takomillashtirish, jumladan, tijorat banklari valyuta ayiraboshlash
shahobchalari faoliyatini soddalashtirish, xalqaro savdoga xizmat ko‘rsatish, chet
el valyutasida depozitlar jalb qilish va chet el valyutasida moliyalashtirish kabi
bank xizmatlarining uslubiy masalalarini tadqiq qilish, valyuta munosabatlarining
asosly tushunchalrini mohiyatini izohlash, shuningdek, valyuta operatsiyalarning
erkinlashuvi iqtisodiy rivojlanish hamda tashqi iqtisodiy faoliyatini rivojlanishiga
xizmat qilishini ta’minlash uchun uslubiy asoslarini takomillashtirish masalalari
bugungi kunda dolzarb masala hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 11-sentyabrdagi PF-158-
son “O‘zbekiston-2030” Strategiyasi to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-
son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”, 2017 yil 2 sentyabrdagi PF-5177-sonli «Valyuta siyosatini
liberallashtirish bo‘yicha birinchi navbatdagi chora-tadbirlar to‘g‘risida»gi
farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 12-sentyabrdagi
PQ-3270-sonli «Respublika bank tizimini yanada rivojlantirish va barqarorligini
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida», 2018-yil 23-martdagi PQ-3620-sonli «Bank
xizmatlari ommabopligini oshirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlari
to‘g‘risida» qarorlari va boshqa ushbu tadqiqot mavzusiga doir normativ-huquqiy
hujjatlarda keltirilgan maqsadlarga erishishda ushbu tadqiqot ishi muhim
ahamiyatga ega hisoblanadi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot ishi respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. «Demokratik va huquqiy jamiyatni ma’naviy-axloqiy va
madaniy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish»  ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq holda amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Albatta, respublikamiz va chet elning
tanigli olimlari valyuta kursi va uni prognozlashning nazariy va amaliy jihatlarini
tadqiq qilgan. Xorijlik iqtisodchilardan  J.Keyns, M.Fridmen, M.Pebro,
L. Krasavina, S.Fisher, F.Maxlup, R.Mandell, A.Shmireva® va boshqalar o‘zlarining
ilmiy risolalarida mavzuning ba’zi jihatlarini yoritgan.

Mabhalliy iqtisodchi olimlardan Sh.Abdullaeva, A.Vaxabov, T.Boboqulov,
T.Rasulov, S.Berjanov, N.Jumayev va G.Ismoilovalarning? ilmiy izlanishlarida

3 Keitne [Ix.M. OOmas Teopus 3aHATOCTH, IpoleHTa u aeHer. —M.: TEJIMOC APB, 1999. -352 c.; ®puamen M.
OcuoBbl MonetrapusMa / [lon nayu.pen. Kosmosa J[.A—M.: TEUC, 2002. -175 c.; Iledbpo M. MexnyHaponnsie
SKOHOMHUYECKHUE, BaIOTHBIC W (puHAHCOBBIe oTHomieHus: Ilep. ¢ ¢pann./ O6m. pen. H.C. babunnesoit. — M.:
[porpecc, Yuusepc, 1994. —-496 c; MextyHapoJHble BaJIIOTHO-KPEIUTHBIE M (PMHAHCOBBIE OTHOMIEHUA. [lox pex.
Kpacasuna JI.LH. — MockBa: ®unancel u craructika, 2001. -608 c.; @umep C., Hopabym P., HImanersu P.
Oxonomuka: Ilep. ¢ anr. 2-e ma. —M.: [lemno, 1997. -864 c.; Machlup F. International payments, debts, and gold.
Princeton University. London: George Alien & Unwin, 1966. - pp. 7-50.; Mundell R. Optimal Currency Areas /
American Economic Review, Vol. 51, 1961, p. 660. llImsipeBa A.W. u np. MexmyHapoIHbIC BATIOTHO-KPEIUTHEIC
ornomenwus. —CII6.: ITutep, 2001. -272.

4 Abdullaeva Sh.Z. Xalgaro valyuta-kredit munosabatlari. — Toshkent “Iqtisod va moiliya”, 2005. -588 b.; Baxatos A.B. u zp.
MesxtyHapoHble BaIOTHO-KPEAMTHBIE W (puHAHCOBBIE OTHOMIEHMs. [-qacTs. — Tamkent: HYPT, 2003. — 276 c.; Bobakulov
T.I. Milliy valyutaning barqarorligini ta’minlash: muammolar va echimlar. —Toshkent “Fan va texnologiya”, 2007. -184 b.;
Rasulov T.S. Xalqaro valyuta munosabatlari nazariyasi. —Toshkent: Moliya, 2008.-345 b.; bepxano C.A. BaoTHas cuctema,
BaJTIOTHBIM PHIHOK U BaytoTHbIE onepauyu. Hykyc, “Kapakammakcran”, 1996. — 136 c.; XKymaes H.X., Kynaii6eprenos XK.I11.
Bamotsslii Kypc u myTH e€ perynmpoBanmsi. YueOHoe nocobue, “Iqtisod va moiliya”, Tamkent, 2006, c.132.; Ismoilova G.F.
O’zbekistonda milliy valyuta — “so‘m” ning qgadrini oshirish va barqarorligini ta’minlash muammolari: 08.00.01 iqgt. fan.
nomzodi darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiya avtoreferati. — T., 2000. — 22 b.
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valyuta kursi va uni shakllanishi bo‘yicha tadqiqotlar olib borilgan. Bundan
tashqari, valyuta kursini tartibga solish va uning o‘zgarishiga ta’sir etuvchi omillar
tahlili T.Boboqulov, N.Jumayev va M.Abdirimovlar tomonidan o‘rganilgan, lekin
valyuta operatsiyalari va uni samaradorligi masalalari bo‘yicha alohida ilmiy
tadqiqot ishlari yetarli darajada olib borilmagan.

Xususan, M.Ibodullayevaning tadqiqotlari zamonaviy bozor iqtisodiyotida
muddatli valyuta operatsiyalari, uning hozirgi holatini tahlil qilish va O‘zbekiston
tijorat banklari faoliyatida valyuta pozitsiyasini boshqarishga bag‘ishlangan.

Mazkur tadqiqot mavzusida bajarilgan ilmiy tadqiqot ishlari va amalga
oshirilgan ilmiy izlanishlarga qaramasdan, banklarda valyuta operatsiyalarini
takomillashtirish va rivojlantrish masalalari to‘liq va tizimli holda o‘rganilmagan.
Bu holat tadqiqot ishida o‘rganilgan ilmiy-amaliy muammolar, ularni kamaytirish
va oldini olish bo‘yicha ishlab chiqilgan taklif va tavsiyalarning dolzarblik
darajasini belgilaydi.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
ishi Toshkent davlat iqtisodiyot universitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejasining
“Iqtisodiyotni modernizatsiya qilish sharoitida moliya, bank va hisob tizimini
muvofiqlashtirishning ilmiy asoslari” mavzusidagi strategik ilmiy tadqiqot
yo‘nalishlari doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi  O°‘zbekiston tijorat banklarida  valyuta
operatsiyalarini takomillashtirishga qaratilgan ilmiy taklif va amaliy tavsiyalarni
ishlab chiqish hisoblanadi.

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

xalgaro iqtisodiy munosabatlar va unda valyuta munosabatlarining rolini
organish;

valyuta munosabatlari asosiy tushunchalari hisoblangan chet el valyutasi,
valyuta kursi va valyuta operatsiyasi tushunchalari mohiyatini va o‘ziga xos
xususiyatlari tavsiflash;

O‘zbekistonda valyuta operatsiyalari hajmi dinamikasi va tarkibini tahlil
qilish;

valyuta bozorida tijorat banklarining orni va ularning valyuta operatsiyalarini
amalga oshirish masalalrini tadqiq etish;

tijorat banklarining valyuta operatsiyalarini tasniflanishi va uning bank
moliyaviy holatini, daromadini va risklarini tahlil qilishdagi ahamiyatini baholash;

valyuta operatsiyalarini amalga oshirishdagi xorij tajribasini atroflicha tadqiq
qilish asosida tegishli xulosalar berish;

valyuta operatsiyalari ko‘rsatkichlarining korrelyatsion tahlilini amalga
oshirish va unga baho berish;

tijorat banklarining valyutadagi daromadlarini oshirish va valyuta risklarini
kamaytirish yuzasidan tavsiyalar ishlab chiqish;

valyuta operatsiyalarida mavjud muammolar va ularni bartaraf etish yo‘llarini
tadqiq qilish;

valyuta operatsyalarini takomillashtirishning asosiy yo‘nalishlari bo‘yicha
taklif va tavsiyalarni tizimlashtirishdan iborat.



Tadqiqotning obyekti sifatida O‘zbekiston Respublikasi milliy valyutasining
AQSh dollariga nisbatan kurslari, O‘zbekiston asosiy makroiqtisodiy
ko‘rsatkichlari hamda O‘zbekiston tijorat banklari valyuta operatsiyalari bilan
bog‘lig munosabatlar tanlangan.

Tadqiqotning predmeti banklarning valyuta operatsiyalari jarayonida
vuyjudga keladigan moliyaviy munosabatlar majmuini tadqiq qilish hisoblanadi.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotda statistik kuzatish, guruhlash, qgiyoslash,
tahlil qilish va sintez, grafik, dinamik va korellyatsion-regression hamda
ekonometrik tahlil kabi usullar qo‘llanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

tijorat banklarida risklarni samarali boshqarishda barcha xorijiy valyutadagi
risklarning ulushi jami risklarda 15 foizdan oshib ketishiga yo‘l qo‘ymaslik taklif
etilgan;

banklarning valyuta operatsiyalaridan olinadigan daromadlilik darajasini
optimallashtirish va barqarorlashtirishda valyuta operatsiyalaridan olinadigan
daromadlarni har yili kamida 10 foizdan ortiq bo‘lishini ta’minlash taklif etilgan;

tijorat banklarining spot operatsiyalarida sotib olingan xorijiy valyuta bilan
sotilgan valyuta o‘rtasidagi spredning miqdori sotib olingan valyutaning valyuta
qiymatining kamida 1 foizini tashkil etishi lozimligi taklif etilgan;

banklarda xorijiy valyutadagi investitsion loyihalarning texnik-igtisodiy
asoslarini aniqlashda va moliyalashtirish mexanizmida valyuta kursi omilini
inobatga olish taklif etilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

mamlakat tashqi savdosi, eksport va importi haymi yildan yilga ortib borishi
natijasida chet el valyutasida amaliyotlar ko‘lami o‘sishiga olib kelishini ilmiy
asoslash hamda shu munosabat bilan tijorat banklarida valyuta operatsiyalari
ko‘lamini, xizmatlar turini kengaytirish va valyuta operatsiyalaridan daromadni
oshirish bo‘yicha amaliy tavsiyalar berilgan;

valyuta operatsiyalaridan daromad va samaradorlikni oshirish magqgsadida
valyuta risklarini baholash, boshgarish usullari hamda valyuta derivativlaridan
foydalanish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqgilgan;

jami valyuta operatsiyalarida muddatli valyuta operatsiyalari ulushini oshirish
muhimligini hisobga olib, uni amalga oshirish mexanizmiga optimallashtirilgan
me’yorlar qo‘llash zarurligi asoslangan;

tijorat banklari valyuta amaliyotlarida operatsiyalarida, ya’ni valyuta
ayiraboshlash, chet el valyutasida to‘lovlar, mablag‘lar jalb qilish va joylashtirish,
plastik kartalarga xizmat ko‘rsatish, pul o‘tkazmalari va boshqa valyuta
amaliyotlarida raqamli texnologiyalardan foydalanish, shuningdek, bu
texnologiyalar valyuta operatsiyalari samaradorligi oshishiga olib kelishi
o‘rganilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Dissertatsiya tadqiqotida olingan
ilmiy natijalarning ishonchliligi ishda qo‘llanilgan yondashuv va usullarning
magsadga muvofigligi, ma’lumotlar bazasining rasmiy manbalardan olingani,
shuningdek, chiqarilgan xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi
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bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Olingan xulosalar,
ishlab chiqilgan taklif va tavsiyalardan mamlakat iqtisodiyotini rivojlantirishda,
valyuta operatsiyalarini takomillashtirishning kontseptual yo‘nalishlarini ishlab
chiqishda, davlat ilmiy-texnika dasturlari va istigboldagi rejalarni ishlab chiqishda
foydalanish mumkinligi bilan tadqiqot natijalarining ilmiy ahamiyati izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati ishlab chiqilgan taklif va
tavsiyalarning mamlakatda amalga oshirilayotgan iqtisodiy islohotlar asosida
iqtisodiyotni rivojlantirishda, valyuta operatsiyalarini takomillashtirishda, ushbu
sohani tartibga solish va rivojlantirish bo‘yicha normativ-huquqiy bazani ishlab
chiqishda qo‘llanilishi mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Tijorat banklarida ushbu tadqiqot
ishining natijasi sifatida valyuta operatsiyalarini takomillashtirish yuzasidan
olingan ilmiy takliflar asosida:

tijorat banklarida risklarni samarali boshqarishda barcha xorijiy valyutadagi
risklarning ulushi jami risklarda 15 foizdan oshib ketishiga yo‘l qo‘ymaslik taklifi
AT “Alogabank” tomonidan amaliyotga joriy etilgan (“Aloqabank” ATBning
2023-yil 7-apreldagi 38-04/1139-son ma’lumotnomasi). Mazkur taklifning
amaliyotga joriy etilishi natijasida ATB “Alogabank”ning valyuta operatsiyalari
samaradorligini oshishiga erishildi hamda valyuta risklarini boshqgarish mexanizmi
yanada takomillashtirildi. Natijada, xorijiy valyutadagi risklarning umumiy risk
tarkibidagi ulushi 15 foizdan oshmasligi valyuta kursi o‘zgarishlaridan kelib
chiqadigan zararlarni kamaytiradi. Bu esa bankning moliyaviy barqarorligini
oshirgan.

banklarning valyuta operatsiyalaridan olinadigan daromadlilik darajasini
optimallashtirish va barqarorlashtirishda valyuta operatsiyalaridan olinadigan
daromadlarni har yili kamida 10 foizdan ortiq bo‘lishini ta’minlash taklifi ATB
“Alogabank” tomonidan amaliyotga joriy etilgan (“Alogabank™ ATBning 2023-yil
07 apreldagi 38-04/1139-son ma’lumotnomasi). Natijada, valyuta operatsiyalaridan
olinadigan daromadlarni optimallashtirish banklarning umumiy rentabelligini
oshirgan.

tijorat banklarining spot operatsiyalarida sotib olingan xorijiy valyuta bilan
sotilgan valyuta o‘rtasidagi spredning miqdori sotib olingan valyutaning valyuta
qiymatining kamida 1 foizini tashkil etishi lozimligi taklifi ATB ‘“Aloqgabank”
tomonidan amaliyotga joriy etilgan (“Alogabank” ATBning 2023-yil 07-apreldagi
38-04/1139-son ma’lumotnomasi). Natijada, spred (ya’ni sotib olish va sotish narxi
orasidagi farq) 1 foizdan kam bo‘lmasligi banklarga valyuta ayirboshlash
operatsiyalaridan doimiy daromad olish imkonini yaratgan.

banklarda xorijiy valyutadagi investitsion loyihalarning texnik-igtisodiy
asoslarini aniqlashda va moliyalashtirish mexanizmida valyuta kursi omilini
inobatga olish taklifi ATB “Alogabank” tomonidan amaliyotga joriy etilgan
(“Alogabank” ATBning 2023-yil 07-apreldagi 38-04/1139-son ma’lumotnomasi).
Natijada, valyuta kursi omilini investitsion loyihalarning texnik-igtisodiy asoslarini
aniqlashda va moliyalashtirishda inobatga olish banklarga yanada puxta risklarni
boshqarish imkonini beradi, loyihalarning moliyaviy bargarorligini ta’minlashga
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yordam bergan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalqaro va
6 ta respublika miqyosida o‘tkazilgan jami 9 ta ilmiy-amaliy konferentsiyalarda
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot ishi mavzusi bo‘yicha
jami 14 ta ilmiy maqola va tezislar chop etilgan, jumladan: O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan mahalliy jurnallarda 6 ta, xorijiy jurnallarda
2 ta maqola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uchta bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadqiqot hajmi 120 betni
tashkil etgan.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati, tadqiqotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi,
muammoning o‘rganilganlik darajasi, dissertatsiya mavzusining dissertatsiya
bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi,
tadqiqotning magqsadi va vazifalari, tadqiqotning obyekti va predmeti, tadqiqot
usullari, tadqiqotning ilmiy yangiligi, tadqiqotning amaliy natijalari, tadqiqot
natijalarining ishonchliligi hamda ilmiy va amaliy ahamiyati, tadqiqot
natijalarining joriy qilinishi, aprobatsiya va e’lon qilinishi hamda dissertatsiyaning
tuzilishi va haymi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Tijorat banklari valyuta operatsiyalari nazariy va
huquqiy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida valyuta munosabatlarini
rivojlanishi va valyuta operatsiyalarining mazmun-mohiyati, tashqi iqtisodiy
munosabatlardagi roli, valyuta operatsiyalarining tasniflanishi va tijorat banklarida
valyuta operatsiyalarini amalga oshirishning huquqiy asoslari, valyuta
operatsiyalarini tashkil etishning xorij tajribalari tadqiq etilgan. Dissertatsiya
vazifalaridan kelib chigqan holda tijorat banklari valyuta operatsiyalari nazariy-
huquqiy va tashkiliy-igtisodiy tizimini asoslariga tallugli nazariy natija va
xulosalar shakllantirilgan.

Hozirgi kunda barcha mamlakatlar tashqi iqtisodiy munosabatlarini
rivojlantirish va shu bilan birgalikda valyuta munosabatlarini muvofiglashtirish,
shakllantirish va takomillashtirishga harakat qilishmoqda. Mamlakatlarning
iqtisodiy holati va boshqa omillar ularning valyuta munosabatlari faolligini
oshirishga qiyinchiliklar tug‘dirmoqda. O°‘zbekistonning jahon iqtisodiy
integratsiyasida rivojlanishini ta’minlashda valyuta munosabatlarini shakllantirish,
jahon iqtisodiga mos ravishda valyuta siyosatini yuritishni taqozo qilmoqda. Shu
magsadda mamlakatimizda valyuta munosabatini rivojlantirish, valyuta
operatsiyalarini shakllantirish, valyuta siyosatining muhim vazifasi hisoblangan
valyuta kursi barqarorligini, milliy valyuta qadrini oshirishni ko‘zda tutuvchi ilmiy
ishlar ustida faoliyat olib borilmoqda.

Xalqaro valyuta tizimi va milliy valyuta tizimi o‘zaro bog‘liqdir. Xalgaro
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valyuta tizimi xalqaro valyuta munosabatlarini tartibga soluvchi tizim hisoblanadi.
Xalqaro valyuta tizimi XIX asrda yuzaga kelgan bo‘lib mamlakatlar iqtisodiy
holati, jahon iqtisodiyotining o‘zgarishi natijasida turli bosqichlarni bosib o‘tdi.
Jahon iqtisodiyotida, uning tarkibidagi o‘zgarishlar, rivojlanishlar Xalqaro valyuta
tiximining ham turlicha printsiplar va xarakterlarda amal qilishiga, takomillashishi
va rivojlanishiga sabab bo‘lgan.

Zamonaviy XVTga 1976-yanvarda Kingston (Yamayka)dagi konferentsiyada
asos solindi. Bu tizimning asosi erkin suzib yuruvchi almashuv kursi va ko‘p
valyutaviy standartdir. Zamonaviy valyuta tizimi juda murakkabdir. Bunda
yetakchi mamlakatlar valyuta kurslari talab va taklif asosida o‘rnatilsa,
rivojlanayotgan mamlakatlarining ko‘pchiligi o‘z valyuta kurslarini yetakchi
valyutalarga (asosan AQSh dollari yoki Evroga) nisbatan o‘rnatishadi. Ba’zi
mamlakatlar valyuta kurslari «valyutalar savati»ga nisbatan o‘rnatiladi.

Hozirgi kunda milliy valyuta tizimini shakllantirish, milliy valyuta kursini
barqarorligini ta’minlash borasida bir qancha chora-tadbirlar amalga oshirilmogda.
Jumladan, valyuta rezervlarini ko‘paytirish magsadida O‘zbekiston to‘lov balansini
yaxshilash, eksportni oshirish, import o‘rnini bosuvchi tovarlar ishlab chigarishga
qaratilgan loyihalar amalga oshirilmoqda.

Rivojlanayotgan davlatlar valyuta bozori asosan spot bozoridan tashkil
topgan. Forvard va boshqa valyuta operatsiyalar esa, sust rivojlangan. Shuningdek,
ayrim mamlakatlarda forvard va svop bitimlarini tartibga solish amaliyoti mavjud
bo‘lib, forvard va svop bitimlarini tuzish qonuniy ruxsat etilgan. Bundan tashqari,
forvard va svop shartnomalarining miqdori va so‘ndirish muddatlari ham tartibga
solish obyektiga aylantirilgan.

O‘zbekiston Respublikasi mustaqilligidan so‘ng o‘tgan vaqt mobaynida bank
sohasi rivojlanishi uchun katta imkoniyatlar yaratildi. Tijorat banklarining faoliyati
ushbu qisqa davrda kutilgandan ham unumliroq tarzda takomillashdi. Tijorat
banklarining takomillashishiga sabab, O°¢zbekiston Respublikasining jahon
xo‘jaligidagi ishtiroki salmog‘i oshib, xalgaro iqtisodiy munosabatlar ko‘lami
kengayib borayotganidadir. Ma’lumki, valyuta operatsiyalari va ularni
takomillashtirish masalalari xorijiy va mahalliy olimlar tomonidan ilmiy jihatdan
o‘rganilgan va tadqiq qilingan. Xususan, valyuta munosabatlari, valyuta, valyuta
operatsiyalari  tushunchalarining iqtisodiy = mohiyati taniqli  olimlarning
tadqiqotlarida o‘z ifodasini topgan.

Valyuta haqida mahalliy va xorijiy olimlar tomonidan turli ta’riflar berib
o‘tilgan. Ushbu qarashlarga yaqin bo‘lgan boshqga bir qator nazariy qarashlar ham
o‘rganish natijasida shunday xulosaga kelindi. Bizning fikrimizcha “valyuta va pul
bir xil mohiyatli tushunchalar, faqat pul mamlakat hududida foydalaniladi, valyuta
halgaro miqyosda qo‘llaniladi”. Valyuta kursiga esa, yuqoridagi ta’riflardan kelib
chiqib quyidagicha ta’rif berishni maqsadga muvofiq deb hisoblaymiz: Valyuta
kursi bu — bir birlik chet el valyutasining milliy valyutadagi bahosi yoki aksincha,
bir birlik milliy valyutaning boshqa bir chet el valyutasidagi bahosidir.

Valyuta operatsiyalari  xorijiy = valyutada hujjatlar va  bitimlarni
rasmiylashtirish hamda hisob-kitoblarni amalga oshirish bilan bog‘liq faoliyatdir.
Valyuta operatsiyalarini mohiyatini o‘rganishda uning tasniflanishi muhim
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ahamiyatga ega. Hozirgi kunda tijorat banklari valyuta operatsiyalarini
quyidagicha guruhlarga ajratishni magsadga muvofiq deb hisoblaymiz:

1. Valyuta ayiraboshlash (konversiya) yoki valyuta oldi-sotdi operatsiyalari.
Bu operatsiyalar valyuta dilingi ham deb ataladi. Hozirgi kunda valyuta
ayiraboshlash operatsiyalarining asosiy qismi naqd pulsiz shaklda, hisob
raqamlardagi mablag‘lar orqali amalga oshiriladi. Ayiraboshlash operatsiyalarini
bitim qatnashuvchilarining o‘zlari yoki mijozlarning topshirig‘iga asosan banklar
amalga oshiradilar.

2. Tijorat banklari tomonidan valyuta qimmatliklarini jalb qilish va
joylashtirish bilan bog‘liq operatsiyalar, ya’ni depozit va kredit operatsiyalari.

3. Xalgaro hisob-kitob operatsiyalari. Bunda tijorat banklari tomonidan
xorijiy banklarda vakillik hisob-ragamlarni ochgan holda o‘z mijozlarining tashqi
kontragentlari bilan hisob-kitoblarini amalga oshirishida xizmat ko‘rsatiladi.

4. Notovar bitimlar bilan bog‘liq valyuta operatsiyalari (pul o‘tkazmalari,
sayyohlarga xizmat ko‘rsatish, badallar, sovg‘alar, xayriyalar va hokazo) .

5. Plastik kartochkalar bilan amalga oshiriladigan valyuta operatsiyalari.

Yuqoridagi fikrlarni inobtaga olgan holda, tijorat banklari valyuta
operatsiyalarini quyidagi guruhlarga bo‘linishi sifatida keltirishimiz mumkin:

Valyuta ayiraboshlash (konvertsiya) vyoki valyuta oldi-sotdi
operatsiyalari

Depozit va kredit operatsiyalari

Xalgaro hisob-kitob operatsiyalari

Notovar bitimlar bilan bog’liq valyuta operatsiyalari

Plastik kartochkalar bilan amalga oshiriladigan valyuta operatsiyalari

1-rasm. Tijorat banklari valyuta operatsiyalari tasniflanishi®

O‘z navbatida, barcha valyuta qiymatliklari bilan amalga oshiriladigan
valyuta almashuv operatsiyalari 0‘z xarakteri va namoyon bo‘lish usuliga ko‘ra
quyidagilarga bo‘linadi:

1. Spot tipidagi valyuta operatsiyalari;

2. Muddatli valyuta operatsiyalari:

Forvard tipidagi valyuta operatsiyalari;

valyuta opsionlari bilan bog‘liq valyuta operatsiyalari;

valyuta fyucherslari bilan amalga oshiriladigan valyuta operatsiyalari;

SMuallif tomonidan tuzildi.
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3. Svop tipidagi valyuta operatsiyalari.

Valyuta almashuv operatsilari valyuta pozitsiya talablariga rioya qilish lozim.
Bankning valyuta pozitsiyasi deganda xorijiy valyutadagi talab va
majburiyatlarining o‘zaro nisbati tushuniladi. Agar ma’lum bir valyuta turi
bo‘yicha talablar summasi majburiyatlar summasidan yuqori bo‘lsa, bankning
ushbu valyutaga nisbatan pozitsiyasi «uzun» deyiladi. Aksincha, majburiyatlar
summasi talablar summasidan katta bo‘lsa, pozitsiya «qisqa» deyiladi. Agarda
majburiyatlar summasi talablar summasiga teng bo‘lsa, bank bu valyuta bo‘yicha
«yopig» pozitsiyaga ega hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasining «Valyutani tartibga solish to‘g‘risida»gi
gonuniga muvofiq O‘zbekiston Respublikasi Markaziy banki valyutani tartibga
soluvchi davlat organidir.

Dissertatsiyaning “Tijorat banklarida valyuta operatsiyalarini tashkil
etilishi va amaldagi holati tahlili” nomli ikkinchi bobida O‘zbekiston tashqi
iqtisodiy munosabatlari, eksport import operatsiyalarining rivojlanishi, tijorat
banklarida xorijiy valyutadagi aktivlari, depozitlari, majburiyatlari hajmi va tarkibi
dinamikasi hamda valyuta operatsiyalari hajmi va tarkibi tahlil qilinga.
Shuningdek, valyuta operatsiyalarini rivojlantirishga ta’sir qiluvchi omillarning
ekonometrik tahlili amalga oshirilgan.

Bank tizimidagi va valyuta bozorini rivojlantirish borasida olib borilgan
islohotlar natijasida birjadan tashqari valyuta bozoridagi operatsiyalar hajmi o‘sdi,
banklar konvertatsiya operatsiyalarini amalga oshirishda katta mustaqillikka ega
bo‘ldi, tashqi savdo operatsiyalarida ishtirok etuvchi mijozlar davrasi kengaydi.
Hozirgi kunda banklarning tashqi iqtisodiy faoliyatining ko‘pgina yo‘nalishlarida
1jobiy natijalarga erishildi. Tashqi iqtisodiy savdoning erkinlashishi hamda alohida
korxona va banklarning tashqi bozorlarga chikish bilan valyuta operatsiyalari
ko‘lamini oshishi banklarda valyuta operatsiyalarini rivojlantirishga asos bo‘ldi.

1-jadval
O‘zbekiston tashqi savdo aylanmasida eksport va import®

Ko‘rsatkichlar 2019 2020 2021 2022 2023 2024
I};gﬂi doff:VdO aylanmasi, - min. |y 251 6 | 362561 | 42170,5 | 50500,3 | 63528,6 | 65934,
Eksport 174587 | 151023 | 16662,8 | 19732,6 | 24869,5 | 269482
Import 242923 | 211538 | 25507,7 | 30767,8 | 38659,1 | 389858
savdo balansi saldosi 68336 | -6051,5 | -8844,9 | -110352 | -13789,6 | -12 037,6
OT‘*;;';?I‘yislzzdn‘;sbaay::;‘,“jzséa:"‘S‘Sh" 124,9 86,8 116,3 119,8 125,8 103,7
Eksport 124,8 86,5 110,3 1184 126,0 108,4
Import 125,0 87,1 120,6 120,6 1256 100,9

2019-2024 yillaragi O‘zbekiston tashqi savdo hajmini ko‘radigan bo‘lsak,
uning keskin oshayotganligini kuzatishimiz mumkin. 1-jadval ma’lumotlaridan
ko‘rinib turibdiki O°‘zbekistonning tashqi savdo aylanmasi yildan yilga oshib
bormoqda. 2019 yilda tashqi savdo 41751,0 min. AQSh dollarini tashkil gilgan

Swww stat.uz. - O’zbekiston Respublikasi milliy statistika qo‘mitasi ma’lumotlari asosida tuzild.
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bo‘lsa, 2024-yilga kelib bu ko‘rsatkich 65934,0 mIn. AQSh dolarni tashkil qgilgan
yoki 5 yilda 1.58 martaga (58% ga) oshgan. 2020-yilda tashqi savdo hajmi
pandemiya natijasida pasayganligini ham ta’kidlash lozim. 2019-2024-yillarda
eksport hajmi 54,4%ga oshgan bo‘lsa, import hajmi 60.5%ga oshgan.

Eksport va import rivoji ham valyuta kursi tasiri ostida qoldi. Shu munosabat
bilan jahon savdosiga valyuta bozori tasiri mexanizmlarini hamda uni zamonaviy
sharoitda takomillashtirish xususiyatlarini o‘rganish alohida ahamiyat kasb etadi.
Bundan tashqari, so‘mning xarid qilish qobiliyatini qo‘llab-quvvatlash magsadida
nafaqat valyuta operatsiyalarini takomillashtirish va mavjud valyuta zahiralarining
ishlatish samaradorligini oshirishga yo‘naltirilgan, balki Respublikaning iste’mol
bozorini yuqori sifatli tovarlar bilan tuyintirish, chet el sarmoyasini jalb qilishni
rag‘batlantirish, o‘zimizning raqobatbardosh mahsulotlarimizni ishlab chiqarishni
rivojlantirish va eksport hajmining kengaytirilishiga qaratilgan bir qator chora
tadbirlar o‘tkazilmoqda. Tashqi savdoda mamlakatlar tarkibini o‘rganish muhim
masalalardan hsoblanadi. Tashqi savdo ulushi yuqori bo‘lgan mamlakatalar bilan
hisob-kitobni uchinchi valyutada olib bormaslik, valyuta bilan bog‘liq xarajatlarni
kamaytirishga zamin hisoblanadi.

Tashqi savdo tarkibida chuqur ijobiy o‘zgarishlar ro‘y bermoqda. Jumladan,
keyingi yillar mobaynida eksport tarkibida raqobatbardosh tayyor mahsulot
salmog‘ining barqaror o‘sish tendensiyasi va xomashyo yetkazib beruvchi
tarmoqglar mahsulotlari ulushining kamayib borayotgani yaqqol ko‘zga
tashlanmoqda. 2024-yilda umumiy eksport hajmida tayyor maxsulotlarning ulushi
70 foizni tashkil etdi holbuki, 2018-yilda bu ko‘rsatkich qariyb 56 foizni tashkil
etgan edi.

O‘zbekiston Respublikasi valyuta birjasidagi valyuta savdolari tugrisidagi
ma’lumotlarni ko‘radigan bo‘lsak, tijorat banklarining valyuta birjasi orqali amalga
oshirilgan valyuta ayiraboshlash hajmi yildan yilga o‘sayotganligini kuzatishimiz
mumkin.

2-jadval
O‘zbekiston Respublikasi valyuta birasi valyuta savdosi aylanmasi dinamikasi,
mln. AQSh dollari’
O¢sish | O‘rtacha
Ko‘rsatkichlar 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | Surath | villik
4 yilda, | o‘sish
% surati,%
Tijorat banklari
tomonidan sotib olingan | 11706.4 | 9773,5 | 14195.2 | 18861.9 | 17801.8 152,1 111,0
chet el valyutasi hajmi
Tijorat banklari
tomonidan sotilgan chet | 6470.6 | 3048 | 6403.8 | 64323 | 7365.7 113,8 103,3
el valyutachi hajmi

2-jadval ma’lumotlaridan ko‘rinib turibdiki O‘zbekistonning valyuta savdosi
aylanmasi yildan yilga o‘sib bormoqda. Tijorat banklari tomonidan sotib olingan
chet el valyutasi hajmi 2020-yilda 11706.4 mIn. AQSh dollaridan 2024-yilga kelib

"www.stat.uz. - O’zbekiston Respublikasi milliy statistika qo‘mitasi ma’lumotlari asosida tuzild.
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17801.8 mIn.AQSh dollarga yoki 52,1 foizga oshgan. Bu o‘sishni o‘rtacha yillik
miqdori 11,0 foizni tashkil qilgan. Tijorat banklari tomonidan sotilgan chet el
valyutasi hajmi 2020-yilda 6470.6 mIn.AQSh dollarini tashkil gilgan bo‘lsa
2024-yilda 7365.7 mIn.AQSh dollarini tashkil qilib 2020-yilga nisbatan 1,14
martaga oshgan.

Valyuta liberallashuvidan keyingi yillarda jismoniy shaxslarning chet el
valyutasini sotish va sotib olishga bo‘lgan talabini o‘sishini hisobga olgam holda,
shuningdek, aholi va xorijiy sayyohlarga qulayliklar yaratish maqsadida valyuta
operatsiyalari uchun infratuzilma yanada rivojlantirildi.

3-jadval
O‘zbekiston Respublikasi tijorat banklari tomonidan jismoniy shaxslardan
sotib olingan va ularga sotilgan chet el valyutasi hajmi dinamikasi, mln.

AQSh dollari®
(3
Ofsish 0 riﬁli:(ha
Ko‘rsatkichlar 2020 2021 2022 2023 2024 surati, 4 g,‘sish
3 (1)
ey 20 surati,%

Jismoniy shaxslar
tomonidan sotilgan chet | 4607,8 | 7074,4 | 11887,7 | 12340.1 | 16108.2 349,6 136,7
el valyutasi hajmi

Jismoniy shaxslar
tomonidan sotib olingan | 4126,1 | 4612,8 | 8934,4 | 9140.7 | 9389.0 227,6 122,8
chet el valyutasi hajmi

3-jadval ma’lumotlaridan ko‘rinib turibdiki aholi tomonidan sotib olingan
chet el valyutasi hajmi 2020 yildagi 4126.1 mln. AQSh dollaridan 2024 yilga kelib
9389.0 mIn.AQSh dollarga yoki 2.1 barobarga oshgan. Bu o‘sishni o‘rtacha yillik
miqdori 20,0 foizni tashkil qilgan. Jismoniy shaxslar tomonidan sotilgan chet el
valyutasi hajmi 2020 yilda 4607.8 mIn.AQSh dollarini tashkil qilgan bo‘lsa
2024 yilda 16108.2 mln.AQSh dollarini tashkil qilib 2020 yilga nisbatan 4 martaga
oshgan. Jismoniy shaxslar bilan tijorat banklari ortasidagi valyuta ayirboshlash
operatsiyalar aylanmasi hajmi 2024 yilga kelib 25,5 mlrd dollarni tashkil etdi. Bu
jadval ma’lumotlaridan aholining bank valyutasiga bolgan talabni taminlashda
aholining valyutasi muhim orinni egallamoqda. 2024 yilda tijorat banklariga
aholidan qo‘shimcha ravishda 6,7 mlrd. AQSh dollari valyuta tushumi yuzaga
kelgan.

Valyuta ayiraboshlash operatsiyalarida sotish va sotib olish kursini belgilash
muhim hisoblanadi. Valyuta kursini tijorat banklari va markaziy bank turli usullar
bilan belgilaydi.

Tijorat banklari valyuta savdosi (ayirboshlash)da asosan spot kursidan
foydalanadi. Spot kursi sotib olish kursi (bank aholidan valyuta xarid qiladigan
kurs) va sotish kursi (bank aholiga valyuta sotadigan kurs) dan iborat.

Spot kursini belgilovchi omillar quyidagilar hisoblanadi:

1. Markaziy bank rasmiy kursi — asosiy ko‘rsatgich.

2. Bozordagi talab va taklif — aholi va korxonalar valyutani ganchalik
sotmoqda yoki sotib olmoqda.

8www.stat.uz. - O’zbekiston Respublikasi milliy statistika qo‘mitasi ma’lumotlari asosida tuzildi
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3. Ochiq pozitsiya limitlari va valyutaning bank portfeli — bank valyutaning
qoldig‘ini nazorat qilish uchun spredni belgilaydi.

4. Xarajat va risk — har bir spot operatsiyada bank foyda va riskni hisoblaydi.

5. Taklif qilinayotgan normativ — masalan, spred kam bo‘lmasligi kerakligi
(sotib olingan valyutaning kamida 1% ichida).

Spred — bankning foyda va riskni hisobga olgan holda belgilanadi. Masalan,
agar dollarni bank 12 000 so‘mdan sotib olsa, spred kamida 1% bo‘lishi mumkin,
abpHHA, sotish kursi = 12 120 so‘m.

Tijorat banklarida spot kurs quyidagicha aniglanadi.

1. Markaziy bank rasmiy kursi olinadi.

2. Tijorat bank bozordagi talab/taklifni baholaydi.

3. Bank spred qo‘shadi (foyda + risk).

4. Axirgi kurs aholi uchun sotib olish va sotish kursi sifatida e’lon qilinadi.

Misol bilan spot kurs hisob-kitobini ko‘rib chiqamiz.

Markaziy bank rasmiy kursi: 1 USD = 12 000 so‘m

Bank spredi: 1% (sotib olingan valyuta qiymati asosida)

Bank oylik ochiq valyuta pozitsiyasi va bozor talabini hisobga oladi (misolda
oddiy qilib olamiz)

Spred = Rasmiy kurs x Spred %
Spred =12 000 x 1% =12 000 x 0.01 = 120 so‘m
Tijorat bank kursi (axolit uchun)

Sotib  olish  kursi  (bank  aholidan  valyuta  xarid  qiladi)
Rasmiy kurs — spred/2 (bank ozgina foyda oladi):

Sotib olish kursi = 12 000 — 60 = 11 940 so‘m

Sotish kursi (bank valyuta sotadi)

Rasmiy kurs + spred/2:

Sotish kursi = 12 000 + 60 = 12 060 so‘m

Bu yerda spred butunlay 1% ga teng, ya’ni sotib olish va sotish kursi
orasidagi farq = 120 so‘m.

Demak bank aholidan 11 940 so‘m / USD kurs bilan dollar xarid qiladi,
12 060 so‘m / USD kurs bilan dollarni sotadi.

Foyda (1 USD ga): 12 060 — 11 940 = 120 so‘m ni tashkil giladi. Shu tariqa
bank har bir operatsiyada spreddan minimal foyda oladi va valyutaning kurs
xavfini ham hisobga oladi. Ochiq valyuta pozitsiyasi ko‘p bo‘lsa, bank spredni
kattaroq qo‘yishi mumkin. Bozorda talab yuqori bo‘lsa, bank sotish kursini
yugoriroq qo‘yadi.

Xulosa qiladigan bo‘lsak, sotib olish va sotish kursi rasmiy kurs va spred
miqdori orqali hisoblanadi. Taklif qilinayotgan 1 foiz miqdoridagi Spred miqdori
bankning minimal foyda va risk xavfini qoplaydi.

Aholining valyuta mablaglarini banklarga sotishi bankka daromad keltirishi
bilan birga mamlakat oltin-valyuta zahiralarini barqarjrligini va natijada valyuta
kursi bargarorligini taminlashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Bozor munosabatlarining rivojlanishini hisobga olib, umuman keltirilgan
hamma ma’lumotlarni tahlil qilsak, bizning respublikada tijorat banklarining
valyuta operatsiyalarini rivojlanish istigbollari yetarlidir.
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O‘zbekiston tijorat banklari valyuta operatsiyalarini quyidagicha tahlil
qilishni magsadga muvofiqdir. Tahlilning ilk bosqichida biz tahlil gilinayotgan
davr uchun valyuta aktivlari, depozitlari, kreditlari hajmini, shuningdek, uning jami
aktivdagi ulushini aniqlaymiz va tahlil gilinayotgan davr uchun valyuta aktivlari
ulushining dinamikasini baholaymiz. O‘zbekiston Respublikasi tijorat banklari
valyuta aktivlari hajmining o‘zgarishi to‘g‘risidagi ma’lumotlar 4-jadvalda
keltirilgan.

4-jadval
O‘zbekiston Respublikasi tijorat banklari aktivlari hajmi o‘zgarishi’
[3
Ocsisn | O'rtach
surati, | ° villik
Ko‘rsatkichlar 01.01.21 | 01.01.22 | 01.01.23 | 01.01.24 | 01.01.25 4 ilda, o‘sish
y% ’ | surati,
%
Aktivlaming umumiy | o001 | 4aa000 5 | 5567463 | 652157,1 | 7693304 | 2101 | 1204
giymati, mln.so‘m
Chet el valyutasidagi
aktivlarning umumiy | 1839272 | 215414,6 | 264550,7 | 291790,8 | 3164400 | 172,0 114,5
giymati, mln. so‘m
Chet el valyutasidagi
iy SNy | 48,4 47,5 44,7 41,1
aktiv glymatiga
nisbati, %

4-jadval ma’lumotlariga ko‘ra, 2025-yil boshida jami aktivlar 2021-yilga
nisbatan 210,0 foizga, o‘rtacha yillik 120,4 foizga o‘sishi kuzatilmoqda. Chet el
valyutasidagi aktivlar esa 172,0 foizga, o‘rtacha yillik 114,5 foizga oshgan.
Valyutadagi aktivlarning o‘sishini ijobiy baholash mumkin, chunki bu likvid
aktivlarning (kassadagi chet el valyutasi, korschetlar va boshqalar) o‘sishini
ko‘rsatadi. 2021-2024-yillarda bankdagi valyuta aktivlarining o°‘sishi nafaqat
valyuta operatsiyalari hajmining o‘sishi, balki so‘mning AQSh dollari va yevroga
nisbatan kursini o‘zgarishi sababli valyuta hisobvaraqlarining qayta baholanishi
bilan bog‘liq edi.

S-jadval
O¢‘zbekiston Respublikasi tijorat banklari depozitlari hajmi dinamikasi'”
p \ p J
O‘sish O‘r_ta.cha
Ko‘rsatkichlar 01.01.21 | 01.01.22 | 01.01.23 | 01.01.24 | 01.01.25 | surati, 4 g‘:i‘sll‘l
3 (1)
yiltit, %o surati,%
Depozitlarning umumiy | 1,746 o | 1561898 | 216737,5 | 241686,6 | 308692,3 | 2690 128,1
giymati, mln.so‘m
Chet el valyutasidagi
depozitlarning umumiy | 49428,5 | 60611,7 | 849427 | 72170,9 | 77458,0 | 1567 111,9
giymati, mln. so‘m
Chet el valyutasidagi
depozitlarning umumiy 431 38.8 392 299 251
depozit qiymatiga ’ ’ ’ ’ ’
nisbati, %

? Jadval muallif tomonidan O’zbekiston Respublikasi Markaziy bankining statistik ma’lumotlari asosida tuzilgan.
10 Jadval muallif tomonidan O’zbekiston Respublikasi Markaziy bankining statistik ma’lumotlari asosida tuzilgan.
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O‘zbekiston tijorat banklarining xorijiy valyutadagi depozit operatsiyalarini
tahlil qilishda jami depozitlar, xorijiy valyutdagi depozitlar hajmi dinamikasi va
salmog‘ini o‘rganish muhimdir. Oxirgi yillarda xorijiy valyutadagi depozitlar
uchun foiz stavkalarining pasayishi ularni salmog‘ini pasayishiga olib kelmoqda.
Bank depozitlari va xorijiy valyutadagi depozitlar to‘g‘risidagi ma’lumotlar
tahlilini quyidagi jadvalda kuzatishimiz mumkin.

Bu tijorat banklarining xorijiy valyutadagi operatsiyalar ulushini
kamaytirish bo‘yicha olib borgan siyosati natijasi bilan bog‘liq. Bundan tashqari,
2021-2024-yillarda xorijiy valyuta kreditlarning ulushini kamayishi munosabati
bilan valyuta depozitlari stavkalari pasaydi, ya’ni valyuta depozitlari bo‘yicha
stavkalarning pasayishi aktivlar va passivlarni muvozanatlashga qaratilgan edi.

6-jadval

O‘zbekiston Respublikasi tijorat banklari kreditlari hajmi o‘zgarishi'’
O‘sish O‘rtacha

Ko‘rsatkichlar 01.01.21 | 01.01.22 | 01.01.23 | 01.01.24 | 01.01.25 | Surath yillik
4 yilda, o‘sish

% surati,%

Kreditlarning - umumiy | 50074 ¢ | 3263856 | 390048.9 | 4714055 | 5331212 | 192,5 117,8

giymati, mln.so‘m

Chet el valyutasidagi
kreditlarning umumiy | 138106,4 | 162662,7 | 185118,3 | 212030,5 228718 165,6 113,4
giymati, mln.so‘m

Chet el valyutasidagi
kreditlarning umumiy 499 49,8 47,5 45,0 429
kreditdagi ulushi, %

Bank kreditlari umumiy hajmi va xorijiy valyutadagi kreditlar haymini tahlil
giladigan bo‘lsak, umuman olganda kredit va valyutadagi kredit hajmi oshganini
kuzatishimiz mumkin, lekin valyutadagi kreditlarning jami kreditdagi ulushi
pasayganligi kuzatiladi.

Quyidagi jadvalda valyuta operatsiyalarining rivojlanish koeffitsiyenti
dinamikasi keltirilgan. Bu ko‘rsatkich bankda valyuta opearatsiyalari faolligini
oshganligini baholaydi. Agar bu ko‘rsatkich musbat bo‘lsa valyuta opearatsiyalari
bankda faol ekanligi hamda xorijiy valyutadagi aktivlar o‘sishi yuqori darajada
ekanligidan dalolat beradi.

7-jadval
O‘zbekiston Respublikasi tijorat banklari valyuta operatsiyalari rivojlanish
koeffitsiyenti'?
OFsish O‘rtacha
Ko‘rsatkichlar 2021 2022 2023 2024 surati, 4 yillik o‘sish
yilda, surati
Aktivlarning 0°‘sish 1,204
o syt 1,215 1,251 1,171 1,180 2,101 (20.4%)
Chet el valyutasidagi 1.145
aktivlarning o‘sish 1,171 1,228 1,103 1,084 1,720 (12‘ 5%)
koeffitsiyenti ’
Chet el valyutasidagi 0.951
aktivlarning ilgarilash 0,964 0,981 0,942 0,919 0,819 ;
. . (-4,9%)
koeffitsiyenti

11 Jadval muallif tomonidan O’zbekiston Respublikasi Markaziy bankining statistik ma’lumotlari asosida tuzilgan.
12 Jadval muallif tomonidan O’zbekiston Respublikasi Markaziy bankining statistik ma’lumotlari asosida tuzilgan.
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Ushbu jadval ma’lumotlaridan ko‘rinyaptiki 2021-2024-yillarda jami aktivlar
hajmi ham, chet el valyutasidagi aktivlar hajmi ham o‘sish tendensiyastiga ega.
Ilgarilash koeffitsiyentiga e’tibor qaratsak 2021-2024-yillarda xorijiy valyutadagi
aktivlar o‘sish surati aktivlar o‘sish suratiga nisbatan past bo‘lgan. O‘rtacha yillik
ilgarilash koeffitsiyenti -4,9 foizni tashkil qilgan. Bu ko‘rsatkich valyuta
operatsiyalarini kamayganini aks ettiradi. Umuman olganda 2021-2024 yillarda
bank aktivlarining o‘sish sur’ati valyuta aktivlarining o‘sish sur’atlaridan oshib
ketdi. Yuqorida aytib o‘tilganidek, bu O°zbekiston tijorat banklarini bank
islohotlarida nazarda tutilganidek xorijiy valyutaga ehtiyojni kamaytirish,
shuningdek, valyuta kursi bilan bog‘liq risklarni kamaytirish bilan bog‘liq.

Xulosa qilib aytish mumkinki, yuqorida tijorat banklari valyutadagi aktivlari,
kreditlari, depozitlari va uning ulushini tahlili natijasida olingan ma’lumotlarga
ko‘ra shuni aytish mumkinki, valyutadagi aktivlar va passivlar ulushi jami aktiv va
passivlardagi pasayishi kuzatilmogqda. Valyutadagi aktivlarning o‘sishi valyuta
bozorida bank faoliyatining oshishi bilan bog‘liq. Valyuta bozorlarida banklarning
valyuta operatsiyalarini rivojlantirishda valyuta kurslarini, valyuta almashuvi
operatsiyalarini, valyutada depozit va kredit operatsiyalarini hamda valyutada
hisob-kitoblarni amalga oshirishni takomillashtirishni taqozo qiladi. Bu bank
faoliyatida valyuta risklarini kamaytirishga hamda valyuta operatsiyalaridan
daromadlarini oshirishga xizmat qiladi.

AT “Alogabank” yillik moliyaviy hisobotlarini tahlil gilish orqali tijorat bank
misolida valyuta operatsiyalari amaldagi holati o‘rganishimiz mumkin. AT
“Alogabank”ning xorijiy valyutadagi depozitlarini tahlil qilish orqali quyidagilarni
kuzatishimiz mumkin.

8-jadval
AT “Alogabank”depozitlari dinamikasi'?
O‘rtacha
Ko‘rsatkich 01.01.2021 | 01.01.2022 | 01.01.2023 | 01.01.2024 | 01.01.2025 | yillik
o‘sishi, %
Depozit JAML 1 4.924,10 6 796,10 7697,70 9227,04 | 13814,67 29,4
mlrd.so‘m
Xorijiy  valyutadagi | 5, 4, 2 044,30 1519,30 1 457,46 1503,77 32
depozit, mlrd. so‘m
Xorijiy valyutadagi
deporit ulushi. % 34,8 30,1 19,7 15,8 10,9

Yugoridagi jadval ma’lumotlaridan bankning depozit hajmi o‘sganligi bilan
xorijiy valyutadagi depozitlar hajmi pasaygan. Shuningdek, xorijiy valyutadagi
depozitlar ulushi ham pasaygan.

AT “Alogabank ning xorijiy valyutadagi kreditlari tahlilini ko‘ramiz. Bunda
kreditlar haymi 2020-2025-yillarda o‘rtacha 22,7 foizga oshirilishiga erishilgan,
natijada  bankning  kredit  portfeli  2025-yilning  1l-yanvar  holatiga
12944,27 mlrd so‘mni tashkil etgan. Xorijiy valyutalardagi kredit hajmi ham
o‘rtacha 18,9 foizga oshgan bo‘lib, 2025-yilning 1-yanvar holatiga 3837,61 mlrd
so‘mni tashkil qilgan. Xorijiy kreditlarning ulushi 33,6 fozdan 29,6 foizga

13 Jadval muallif tomonidan AT “Alogabank” bankining hisobot ma’lumotlari asosida tuzilgan.
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kamaygan. Investitsion loyhalarni hajmi esa 4,0 foizga oshgan bo‘lib, ularning
ulushi pasayganligini kuzatishimiz mumkin.

9-jadval
AT “Aloqabank” kreditlari dinamikasi'*
O‘rtacha
Ko‘rsatkich 01.01.2021 | 01.01.2022 | 01.01.2023 | 01.01.2024 | 01.01.2025 | yillik
o‘sishi, %
Kredit jami,
. 5 705,90 7 754,30 9161,90 10 293,93 12 944,27 22,7
mlrd.so‘m
Xorijiy valyutadagi | 91950 | 294600 | 3519,80 3819,12 | 383761 18,9
kredit, mlrd.so‘m
Xorijiy  valyutadagi
ot s wilosli, % 33,6 38,0 38,4 37,1 29,6
Xorijiy  valyutadagi
investitsion  kredit | g5 g 1874,60 | 2069,30 1 650,65 1 506,35 4,0
(yoki uzoq muddatli),
mlrd.so‘m
Xorijiy  valyutadagi
investitsion kredit 67,0 63,6 58,8 432 39,3
ulushi, %

Xorijiy valyutadagi investitsion loyihalarni samaradorligini ta’minlashda
loyihaning iqtisodiy ko‘rsatkichlari bilan birgalikda valyuta kursini hisobga olish
muhim hisoblanadi. 2001, 2002, 2017 yillarda mamlakat valyuta siyosatida amalga
oshirilgan devolvatsiyalar tijorat banklarining investitsion loyihalarini yuqori
valyuta kursidan zarar ko‘rishiga hamda muammoli kreditlarni yuzaga kelishiga
sabab bo‘ldi. Bunda 01.05.2000 yilda 1 AQSh dollarining rasmiy kursi
149,38 so‘mdan 231,00 so‘mga (54,6%ga) oshirilgan, 01.11.2001 yilda esa
433,70 so‘mdan 680,90 so‘mga (57,0%ga) oshirilgan, 05.09.2017 yilda esa
4210,35 so‘mdan 8100,00 so‘mga (92,4%ga) oshirilgan.

Investitsion loyihalarda valyuta kursi ta’siri juda muhim, chunki tushumlar,
xarajatlar, kreditlar va uskuna importi ko‘pincha turli valyutalarda bo‘ladi. Valyuta
kursi o‘zgarishi loyihaning NPV, IRR, va risk darajasiga to‘g‘ridan-to‘g‘ri ta’sir
giladi. Valyuta kursining investitsion loyihalarga asosiy ta’sir yo‘nalishlari
quyidagilar hisoblanadi:

1. Kredit va foiz to‘lovlariga ta’sir. Kredit xorijiy valyutada bo‘lsa, valyuta
kursi oshsa, kredit narxi qimmatlashadi, kredit va foiz qaytarish summasi oshadi.
Loyiha byudjeti o‘zgarib, NPV pasayishi mumkin.

2. Operatsion xarajatlarga ta’sir. Xom ashyo, servis, ehtiyot qismlar import
bo‘lsa, kurs o°sishi natijasida xarajatlar oshadi. Mahsulot narxini ko‘tarib bo‘lmasa,
foyda kamayadi.

3. Daromadlarga ta’sir. Tushum qaysi valyutada ekaniga garab natija farq
qiladi. Agar tushum chet el valyutasida bo‘lsa: Kurs oshishi natijasida maxalliy
valyutadagi daromad ko‘payadi loyiha quvvatlanadi. Agar tushum milliy valyutada
bo‘lsa, kurs oshishi natijasida xarajatlar oshadi, foyda kamayadi. Xulosa giladigan
bolsak, valyuta kursining volatilligi, ya’ni o‘zgarishi qancha baland bo‘lsa,

14 Jadval muallif tomonidan AT “Alogabank” bankining hisobot ma’lumotlari asosida tuzilgan.
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investitsiya samaradorligi shuncha xavfli va past bo‘ladi.

Investitsion loyihalarda valyuta kursi tasirini quyidagicha baholash maqgsadga
muvofiq hisoblanadi:

1) Dastlab hozirgi kursdagi loyiha hisob-kitobi amalga oshiriladi.

2) Keyin 2 xil valyuta kursi bo‘yicha prognozi o‘rganiladi.

Kurs tushsa xarajatlar kamayishi va Kurs oshsa xarajatlar oshishi. Shu ikki
holatda ham investitsion loyitha samaradorlikka erishsa xorijiy valyutadagi
kreditlarning risk darajasi pasayadi.

Investitsion loyihalarda valyuta riskni kamaytirish uchun quyidagi usullardan
foydalanish mumkin:

Forvard/fyuchers shartnomalarini tuzish;

Valyuta svoplaridan foydalanish,;

Valyuta depozitlarini qo‘yish;

Valyuta kursi tahlilini amalga oshirish, kursga ta’sir etuvchi faktorlarni
organish orqali kelgusidagi valyuta kursini prognoz qilish.

Xulosa qiladigan bolsak, valyuta kursi investitsion loyihaning kapital
xarajatlari, operatsion xarajatlari, tushumlari, kredit qaytarishi va loyihaning
umumiy foydaliligiga kuchli ta’sir qiladi. Shuning uchun har bir loyiha valyuta
risklari bo‘yicha senariy modellari va stress-testlar bilan baholanishi kerak.

AT “Alogabank”ning xorijiy valyuta operatsiyalaridan olinadigan daromadini
tahlil qilish asosida bankning valyuta operatsiyalaridan olingan daromad hajmi
2020-2022 yildarda 2 martaga yoki yiliga o‘rtacha 46,2 foizga oshganligini
kuzatishimiz mumkin.

10-jadval
AT “Alogabank” daromadlari dinamikasi'®
——
Ko‘rsatkich 2020 yil | 2021 yil | 2022yil | 2023yil | 2024 yil Ohfgf,’/“s
s /0
Jami  foizli daromad, |} 1¢5 90 | 120670 | 149950 | 186204 | 224938 | 174
mlrd.so‘m
Jami foizsiz - daromad, | 59, 50 | 42720 | 83610 | 153021 | 1865.50 | 58,6
mlrd.so‘m
Valyutadagi
operatsiyalaridan 84,50 83,00 180,50 132,78 191,88 22,8
daromad, mlrd.so‘m
Valyutadagi
operatsiyalaridan 28,7 19.4 21,6 8,7 10,3
daromad ulushi, %

Jadval ma’lumotlariga asosan, bankning valyuta operatsiyalaridan olingan
daromad hajmi 2020-2024-yillarda 2 martaga yoki yiliga o‘rtacha 22,8 foizga
oshganligini kuzatishimiz mumkin.

Bundan xulosa qiladigan bo‘lsak, jadval ma’lumotlarida bankda valyuta
operatsiyalarini rivojlanganligi va uning bank xizmatlaridagi hissasi ortib
borayotganligidan dalolat beradi.

Tijorat banklarining aktivlarini o‘sishi va xorijiy valyutadagi aktivlarning

15 Jadval muallif tomonidan AT “Aloqabank” bankining hisobot ma’lumotlari asosida tuzilgan.
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osishi banklarda aktivlardan daromadlarning o‘sishi bilan birgalikda valyutadan
ham daromadini o‘sishini kuzatishimiz mumkin. AT “Alogabank” misolida bank
aktivlari, shuningdek, xorijiy valyutadagi aktivlari o‘rtacha o‘sish darajasi 20
foizdan yuqori bo‘lgan. Demak, valyutadan daromadi ham mos ravishda o‘sishi
ta’minlanadi. Buni yuqoridagi ma’lumotlardan kuzatishimiz mumkin. O‘zbekiston
bank tizimi ma’lumotlari asosida tahlil giladigan bo‘lsak yillik aktivlarni o‘sish
darajasi ham 20 foizdan yuqori. Shu sababli banklarning valyuta daromadlarini
ham kamida 10 foizga oshishi ta’minlanadi. Xulosa qiladigan bo‘lsak, AT
“Alogabank™ aktivlari, kreditlari va depozitlari tarkibida xorijiy valyutadagi
aktivlar kreditlar hamda depozitlar ulushi yildan yilga pasayib bormoqda. Bunga
asosiy sabab valyutdagi risklarni kamaytirish hamda xorijiy valtyutaga ehtiyojini
kamaytirish hisoblanadi. Lekin valyuta operatsiyalaridan daromadlarni oshganligi
bankda valyuta operatsiyalari bo‘yicha xizmatlr ko‘rsatish salmog‘i oshganligidan
dalolat beradi.

Tijorat banklarining valyuta operatsiyalarini rivojlantirishda ekonometrik
tahlil bugungi kunda dolzarb masalalardan hisoblanadi. Buning uchun valyuta
operatsiyalarini har bir turi va unga ta’sir etuvchi faktorlar to‘g‘risida ma’lumotlar
matematik-statistik usullar, maxsus dasturlar yordamida qayta ishlanadi, modellar
tuziladi, baholanadi va xulosa beriladi.

11-jadval
AT “Alogabank” muddatli valyuta operatsiyalari va ularga ta’sir etuvchi
omillar!¢
Ko‘rsatkichlar 2014 | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2020 [ 2021 [ 2022 | 2023
Bankning  muddatli 126
1. | valyuta operatsiyalari | 21,5 6,6 12,3 39,4 73,8 87,1 94,6 | 108,3 | 112,5 4’
hajmi, mlrd.so‘m
o, | Inflyatsiya darajasi, | ¢\ 56| 57 | a4 | 143 | 152 | 11,1 ] 100 | 123 | 88
foizda
Milliy  valyutaning
g | Al dollariga | 6 | 160 | 150 | 924 | 27 | 140 | 102 | 34 | 36 | 99
nisbatan devalvatsiya
sur’ati, foizda
Milliy valyutadagi
4, | Kreditlari-ning o ool g s | oigs | 205 | 242 | 222 | 213 | 222 | 229
o‘rtacha yillik foiz
stavkasi, foizda
Xorijiy  valyutadagi
kreditlari-ning
5| oertacha yillik foiz 6,0 5,0 5,6 5,6 5,7 70 | 69 | 66 6,8 9,0
stavkasi, foizda
6. | Eksport, mlrd. doll. 135 | 125 [ 121 | 12,6 | 140 | 175 [ 151 [ 167 | 197 | 249
7. | Import, mlrd. doll. 140 | 124 [ 121 | 140 | 194 | 243 [ 212 [ 255 | 308 | 387

Tijorat banklari muddatli valyuta operatsiyalari hajmiga ta’sir qiluvchi
omillarning ta’sir darajasiga baho berish magsadida ekonometrik tahlil o‘tkazamiz.
Bunda AT “Alogabank™ valyuta operatsiyalariga tasir qiluvchi omillar sifatida
makroiqtisodiy korsatkichlarni tanlab oamiz. Bu malumotlarni AT “Alogabank”
yillik hisobot ma’lumotlaridan hamda Ozbekiston Respublikasi Markaziy banki

16 Jadval muallif tomonidan AT “Alogabank”ning hisobot ma’lumotlari va O’zbekiston Respublikasi Markaziy
bankining statistik ma’lumotlari asosida tuzilgan.
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statistik malumotlaridan foydalanamiz. Mazkur ekonometrik tahlil ko‘p omilli
regression va korrelyatsion usulda 2014-2023 yillar ma’lumotlari asosida amalga
oshirildi.

Bog‘ligliklarni o‘rganish uchun amalga oshirilgan korrelyatsion tahlilda
natijjaviy bekgi va omil belgilar sifatida quyidagilarni belgilashlarni amalga
oshiramiz. Bunda, natijaviy belgi — Y:

AS- AT “Aloqgabank™ muddatli valyuta operatsiyalari hajmi, mlrd. so‘m;

Omil belgilar:

X1 - IF- Inflyatsiyaning yillik darajasi, foizda;

X2 — DV - So‘mning AQSh dollariga nisbatan yillik o‘zgarish sur’ati, foizda;

X3- MKF- Milliy valyutadagi kreditlarning o‘rtacha yillik foiz stavkasi,
foizda;

X4- XKF- Xorijiy valyutadagi kreditlarning o‘rtacha yillik foiz stavkasi,
foizda;

X5- EX — Eksport hajmi, mlrd.dollar

X6- IM — Import hajmi, mlrd.dollar

Barcha ma’lumotlarni ekonometrik tahlil qilish uchun Eviews dasturidan
foydalanamiz. Bu dastur ko‘p omilli regression va korreliyatsion tahlilni amalga
oshirshda amaliyotda va ilmiy tadqiotlarda ko‘p qo‘llaniladi. Dastlab barcha
ma’lumotlarni Eviews dasturiga yuklaymiz va tahlilni amalga oshiramiz. Bu dastur
asosida avvalo korrelyatsion bog‘liklikni baholaymiz.

12-jadval
Korrelyatsion bog‘liglik jadvali
Y X1 X2 X3 X4 X5 X6
Y 1,000 0.6847 -0.2595 0.9340 0.8710 0.8348 0.9461
X1 | 0.6847 1,000 0.2962 0.8747 0.5329 0.4827 0.5819
X2 | -0.2595 0.2962 1,000 -0.0461 -0.2705 -0.4030 -0.3665
X3 | 0.9340 0.8747 -0.0461 1,000 0.8266 0.7562 0.8497
X4 | 08710 0.5329 -0.2705 0.8266 1,000 0.8015 0.8386
X5 | 0.8348 0.4827 -0.4030 0.7562 0.8015 1,000 0.9580
X6 | 0.9461 0.5819 -0.3665 0.8497 0.8386 0.9580 1,000

Yuqoridagi jadvaldan ko‘rinib turibdiki, muddatli valyuta operatsiyalar
hajmini o‘zgarishiga deyarli barcha omillar ta’sir qilmogda (so‘mning AQSh
dollariga nisbatan kursini o‘garishidan tashqari). Aynigsa, kreditning o‘rtacha foiz
stavkasi va import hajmi bilan muddatli valyuta operatsiyalar hajmi o‘rtasidagi
bog‘liglik juda yugqori, ya’ni bunda korrelyatsiya koeffitsiyenti mos ravishda 0.934
va 0.946 ga teng.

Yugqoridagi keltirilgan hisob-kitoblar bo‘yicha quyidagi ko‘p omilli regression
model shakllandi.

AS=-2.938-3.1381F+0.022DV+5.923KF+1.782XF+11.295EM+7.251IM+¢

Shakllangan modelda to‘g‘rilangan determinatsiya koeffitsiyenti shuni
ko‘rsatadiki, tijorat bankining muddatli valyuta operatsiyalari (AS)ni 99 foiz
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modelda shakllantirilgan omillarga bog‘liqdir. Qolgan 1 foiz esa, hisobga
olinmagan boshqa omillarga bog‘liq hisoblanadi.

Ekonometrik shakllantirilgan modelimizdan xulosa qilib, shuni ta’kidlash
joizki, boshga omillarni hisobga olmagan holda, /F- inflyatsiyaning yillik darajasi,
DV- so‘mning AQSh dollariga nisbatan yillik devalvatsiya sur’ati, KF- milliy
valyutadagi kreditlarning o‘rtacha yillik foiz stavkasi, /F- xorijiy valyutadagi
kreditlarning o‘rtacha yillik foiz stavkasi, EM — eksport haymi, /M — import hajmi
bir vaqtni o‘zida 1 foizga o‘sishi tijorat bankini valyuta operatsiyalari hajmini
3,48 foizga o°‘sishiga olib keladi.

Xulosa qilib aytganda, banklarning valyuta operatsiyalari hajmi mamlakat
eksport va import hajmining o‘sishiga bog‘liq hisoblanadi. Shunigdek forvard yoki
boshqa muddatli operatsiyalar milliy va xorijiy valyutadagi mablag‘larni bank foiz
stavkalari ko‘rsatgichiga, mamlakat inflyatsiyasi ko‘rsatgichiga va milliy valyuta
kursini  o‘zgarish  suratiga bog‘liq  hisoblanadi. Banklarning valyuta
operatsiyalardan olinadigan daromadini oshirishda valyuta xizmatlari hajmini va
turini  ko‘paytirish muhim hisoblanadi. Oxirgi yilldarda tijorat banklarining
valyutadagi xizmatlar hajmi va valyuta operatsiyalarida oladigan daromadlari
o‘sish tendensiyasiga ega ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Tijorat banklarida
valyuta operatsiyalari hajmini, shu orqali bank daromadini oshirish bank tizimi
rivojida hamda mamlakatimiz rivojiga muhim ahamiyatga ega deb hisoblaymiz.

Banklarning xorijiy valyutadagi aktivlari, depozitlari, majburiyatlari ulushi
tahlil qilinganida oxirgi yillarda xorijiy valyuta ulushini kamayishi ko‘zga
tashlanadi. Tijorat banklari muddatli valyuta operatsiyalari salomog‘i pastligi,
tashqi hisob-kitoblarda vakillik munosabatlari bir tomonlama tashkil qilinganligini
kuzatishimiz mumkin. Naqd pulsiz to‘lovlarning asosiy hujjatlaridan biri bo‘lgan
akkreditivning to‘lovlarda keng qo‘llanilishi xalqaro to‘lovlarda muhim o‘ringa
ega. Shundan kelib chiqib, akkreditivlar orqali to‘lovlar ulushini boshqa banklarda
ham kengaytirish muhim deb hisoblaymiz.

Dissertatsiyaning ~ “Tijorat  banklarida valyuta  operatsiyalarini
takomillashtirish istigbollari” deb nomlangan uchinchi bobida mamlakatimizda
valyuta operatsiyalarini amalga oshirishdagi muammolar, ilg‘or xorij tajribalari
asosida O‘zbekiston tijorat banklarida valyuta operatsiyalarini rivojlantirish
masalalari hamda valyuta operatsiyalarini turlarini kengaytirish, valyuta risklarini
pasaytirish hamda valyuta operatsiyalaridan daromadlarni oshirish istigbollari
tadqiq etilgan.

Valyuta risklarining mavjudligi valyuta bozorlarida valyuta operatsiyalarini
amalga oshirilishi bilan bog‘lig. Valyuta risklari yuzaga kelishining asosiy sababi
valyuta kurslari o‘zgarishi hisoblanadi. Bunday o‘zgarishlar hamma shaxslarga:
ishbilarmon firmalar va davlat tuzilmalariga ham ta’sir ko‘rsatadi. Valyuta riskiga -
tashqi savdo, kredit, valyuta operatsiyalari, hamda fond va tovar birjalarida amalga
oshirilayotgan operatsiyalarda milliy valyuta kursiga nisbatan xorijiy valyuta
kursini o‘zgarishi bilan bog‘liq valyuta yo‘qotishlari xavfi kiritiladi. Valyuta
riskining hajmi valyutaning sotib olish qobiliyatining pasayishi bilan bog‘liq, shu
sababli u bitim imzolangan va to‘lovni amalga oshirish muddati o‘rtasidagi vaqt
oralig‘ining farqiga to‘g‘ridan-to‘g‘ri bog‘liqdir.
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Tijorat banklarida riskka tortilgan aktivlarning umumiy summasini aniglashda
balans va balansdan tashqgari aktivlar bo‘yicha risk summasi, operatsion risk va
bozor riski hisoblanadi. Bozor riski aynan ochiq valyuta pozitsiyasi summasini
10 foizi miqdorida hisoblanadi. Ya’ni:

BR = (100 / belgilangan K1 ning eng kichik darajasi) X (Ochiq valyuta
pozitsiyalarining jami miqdori X 10 foiz)

Valyuta riskini baholashning bir nechta standart usullari mavjud:

1. Ochiq valyuta pozitsiyasi tahlili. Valyuta riski avvalo bankning ochiq
pozitsiyasi orqali baholanadi:

Qisqa pozitsiyada kurs oshsa zarar yuzaga keladi.

Uzun pozitsiyada kurs tushsa zarar yuzaga keladi.

2. Value-at-Risk (VaR). Banklar ko‘p ishlatadigan risk o‘lchovi.

VaR — ma’lum ehtimol (masalan 95% yoki 99%) bilan ma’lum vaqt ichida
(1 kun, 10 kun) maksimum yo‘qotish gancha bo‘lishi mumkinligini ko‘rsatadi.

3. Stress-test. Valyuta kursi keskin o‘zgarganda (masalan +20%, —30%) valyuta
portfeliga qanday ta’sir bo‘lishini hisoblash.

4. Sensitivlik tahlili. Kurs 1% yoki 1 sumga o‘zgarsa qancha zarar/foyda paydo
bo‘lishini aniglash. Masalan: foyda yoki zarar = Ochiq pozitsiya x AKurs

5. Korrelyatsiya va volatillik tahlili. Valyuta kurslari qay darajada o‘zaro bog‘liq,
qay darajada tez o‘zgaradi (volatillik), shu ma’lumotlar asosida risk modellari tuziladi.

Valyuta riskini boshqarishda asosiy e’tibor valyuta kursining o‘zgarishi tufayli
yuzaga keladigan yo‘qotishlarni oldini olishga qaratiladi va tijorat banklari, multimilliy
korxonalar va boshga xo‘jalik subyektlari muddatli valyuta bozori bitimlarini tuzish
orqali valyuta riskidan pul mablag‘larini himoya qiladilar. Valyuta kursini prognozlash
valyuta riskini oldini olishga xizmat qiladi. Bu jarayon boshga makroiqtisodiy
ko‘rsatkichlarni prognozlashga nisbatan juda murakkab faoliyat hisoblanadi. Valyuta
kursini to‘g‘ri prognozlash uchun Markaziy bankning to‘g‘ri valyuta siyosati hamda
inflyatsiya darajasini tartibga solish borasida gilinadigan ishlari muhimdir. Shuningdek,
igtisodiyotning ochiqlik darajasini ham e’tiborga olish lozim. Chunki iqtisodiyot
ganchalik ochiq bo‘lsa valyuta kursi va inflyatsiya darajasi orasidagi mutanosiblik
yugqori bo‘ladi.

Valyuta kursini prognozlashda foydalaniladigan usullarni ikki guruhga bo‘lish
mumkin:

1. Miqdorty tahlil asosida amalga oshiriladigan statistik usullar;

2. Sifat tomonini tahlil qilish asosida amalga oshiriladigan ekspert bahosi usullari.

Bu wusullarning har biri turli xususiyatlariga qarab amaliyotda qo‘llanilishi
mumkin. Bularning birini qo‘llanilishi, ikkinchisini qo‘llanilishini istisno qilmaydi.
Amaliyotda asoson qisqa muddatlar uchun texnik tahlil usuli qo‘llanilasa, o‘rta va uzoq
mulddatlar uchun fundamental tahlil usulining qo‘llanilishi maqsadga muvofiqdir.

Hozirda Respublikamizda tijorat banklari valyuta operatsiyalarini rivojlantirish
borasida jiddiy muammolar bo‘lib quyidagilar hisoblanadi:

1. Xorijiy valyutalarga bo‘lgan barqaror talabning yuzaga kelmaganligi. Bu
holatda Respublika valyuta birjasida AQSh dollariga talab wuzluksiz oshib
borayotganligi ko‘riladi. Buning natijasida so‘mning AQSh dollariga nisbatan
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almashinuv kursi pasayib bormoqda. Milliy valyutaning AQSh dollariga nisbatan
kursini  1995-2024 yillar uchun o‘zgarishini ko‘radigan bo‘lsak, bu davrda
(29 yilda) kurs darajasi 516,8 marta, yoki o‘rtacha yiliga 1,24 marta (24,0%ga) oshgan.
Lekin oxirgi yillarni ko‘radigan bo‘lsak valyuta kursi barqgarorligiga erishilgan. Oxirgi 5
yilda o‘rtacha 6,3 % atrofida kurs o‘zgargan.

2. Mamalakat joriy valyuta bozorining likvidligini ta’minlash imkoniyati yuzaga
kelmagan. Buning natijasida O‘zbekiston banklari tomonidan muddatli valyuta
operatsiyalari deyarli amalga oshirilmaydi.

3. Korxona va tashkilotlarning joriy valyuta hisob varaqalarini yuritish tartibi
haddan ziyod rasmiylashtirilgan va bitimlarning obyektiga qarab yo‘naltirilgan.
Natijada korxonalar fagat belgilangan tovarlarni xarid gilish uchungina to‘lovni amalga
oshirish xuquqiga ega. Bu tovarlari xarid qilish uchun tuzilgan shartnomalar tashqi
iqtisodiy aloqalar vazirligida hamda mijozga xizmat ko‘rsatuvchi bankda albatta qayd
etilishi kerak.

4. Tijorat «spot»kurslarining bozor bahosini shakllantirishda ayrim muammolarni
mavjudligi. Bu joriy savdo operatsiyalarini, banklarning depozit ssuda operatsiyalarini
amalga oshirishga to‘sqinlik qiladi, chunki bunda kursning keskin va favqulotda
o‘zgarish xavfi saglanib qoladi;

5. Xalgaro hisob-kitob operatsiyalarida to‘lov nisbatan yuqori darajada
kafolatlangan hisob - kitob shakllarida amalga oshirilmoqda.

Lekin asosiy muammo - bu import hajmining yuqoriligi va eksport tarkibining
optimal emasligidir. Respublikamiz millionlab AQSh dollarlarini asbob-uskuna, yangi
texnologiyalar, nou-xau, bundan tashqari mashinalarni xarid qilishga sarflaydi. Bu
sarflarni qoplash uchun yetarli darajada valyuta tushumlari bo‘lishi lozim. Hozirgi
kunda respublikamiz tijorat banklarida valyuta operatsiyalarini bajaruvchi diling
boshqarmalari faoliyatida quyidagi kamchilik va muammolar mavjud:

1. Jahonning yetakchi valyutalariga nisbatan koeffitsiyentlar qo‘llash bo‘yicha
xalgaro qoidalariga rioya qilmaslik.

2. Respublika banklarining xorij banklari bilan bo‘lgan bir tomonlama
korrespondent alogalari. Agar bizda xorijiy banklar «Nostro» korrespondent
raqamlarini ochganlarida, mahalliy banklarning xarajatlari kamayib, «Nostro»
ragamlaridagi valyuta qoldiglarining barqarorligiga erishgan bo‘lar edik. Ya’ni xorijiy
banklar bilan ikki tomonlama korrespondent alogalarining mavjudligi, import
giymatining to‘lovini amalga oshirish «Nostro» ragamidagi qoldiglarning
o‘zgarmasligiga olib kelar edi (bunda biz mijozning joriy hisob ragamini debetlab,
bizning bankdagi xorijiy bankning «Vostro» korrespondent raqamini kreditlaymiz).
Hozirgi vaqtda esa respublikamiz banklarining bir tomonlama korrespondent alogalari
tufayli import bo‘yicha to‘lovning bajarilishidagi mablag‘lar xarakati quyidagichadir:
mijozning valyuta hisobragami debetlanib, mahalliy tijorat banklarining «Nostro»
korrespondent raqami kreditlanadi.

3. Respublikamiz tijorat banklarida forvard, fyuchers, optsion va svop
operatsiyalari kabi muddatli valyuta operatsiyalarining rivojlanmaganligi.

Xalgaro valyuta bozorining almashuv operatsiyalarida muddatli operatsiyalar
ulushining ko‘payishi esa bozor ishtirokchilari daromadining oshishiga olib kelar edi.
2017-yilda valyutani liberallashtirish bo‘yicha amalga oshirilgan chora-tadbirlar pul-
kredit sohasidagi islohotlarning eng muhimlaridan biri bo‘ldi. 2017-yilning sentyabrdan
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milliy valyuta kursini igtisodiyotda chet el valyutasiga bo‘lgan talab va taklifga asosan
belgilash mexanizmi joriy qilindi hamda aholi va tadbirkorlik subyektlari tomonidan
chet el valyutalarining sotilishi, sotib olinishi va tasarruf qilinishi borasidagi avval
mavjud bo‘lgan cheklovlar bekor qilindi.

Bugungi kunda, O‘zbekiston Respublikasi Hukumati, Markaziy bank va valyuta
nazoratining boshqa organlari tomonidan iqtisodiy islohotlar mobaynida ko‘rilgan
chora-tadbirlar quyidagi natijalarga erishish imkonini berdi:

valyuta siyosatining huquqiy asosini vujudga keltirish;

samarali valyuta nazorati va tartibga solish tizimini tashkil etish;

iqtisodiy agentlar o‘rtasida chet el valyutasini samarali qayta tagsimlash
mexanizmlarini tashkil etish;

to‘lov balansini tartibga solishning zamonaviy uslublarini qo‘llash;

birja va birjadan tashqari valyuta bozorlari faoliyatini yanada takomillashtirish;

naqd va naqdsiz tarzda valyuta operatsiyalarini amalga oshirish qoidalarini,
valyuta risklarini oldini olishning savdo va nosavdo operatsiyalari mexanizmini
belgilash;

xorijdan mablag* jalb qilishning taktika va strategiyasini belgilash;

davlatning oltin-valyuta zahiralarini samarali boshqarish;

xalgaro moliya tashkilotlari bilan o‘zaro foydali hamkorlikni amalga oshirish;

valyuta kursini samarali tartibga solish;

milliy valyutaning ichki erkin konvertirlanishini ta’minlash.

O‘zbekistan Respublikasida valyuta bozorini rivojlanishiga qo‘yidagi omillar
sabab bo‘ladi:

eksportni rag‘batlantirish maqgsadida iqtisodiyotni real sektoriga to‘g‘ridan to‘g‘ri
kiritiladigan xorijiy investitsiyalar salmog‘ini oshirish;

bank xizmatlariga bo‘lgan tariflarning pasaytirilishi;

valyuta tushumlarini ko‘paytirish maqgsadida xalgaro turizmni va u bilan bog‘liq
servis infratuzilmasini rivojlantirish;

bank ishchilarining rivojlangan mamlakatlarda amaliyotni o‘tish yo‘li bilan
malakasini oshirish;

tijorat banklari o‘z bo‘limlarining telekommunikatsiya tizimlari bilan
ta’minlanishiga e’tibor berishi kerak.

O‘zbekiston Respublikasida valyuta bozori va valyuta operatsiyalarini
rivojlantirish hamda ularni takomillashtirish uchun quyidagilarni amalga oshirishni
taklif etamiz:

birjadan tashqgari valyuta bozorini, aynigsa banklararo valyuta bozorini yanada
rivojlanishi uchun tegishli shart-sharoitlar yaratish. Ya’ni, banklararo bozor faoliyatini
tartibga soluvchi va muvofiglashtiruvchi qonun qoidalarni gabul qilish, ushbu bozor
faoliyatini ta’minlovchi moliyaviy vositachilar va erkin muhit hamda moliyaviy
ma’lumotlar yoki axborotlar ochig-oydinligini ta’minlash.

”Qora bozor’ni yo‘q qilish va valyuta kursini Markaziy bank tomonidan nazorat
etilishi hamda muvofiglashtirilishini ta’minlash uchun valyuta birjasi savdo jarayonida
ishtirok etuvchi subyektlar va operatsiyalar ko‘lamiga bo‘lgan cheklovlar bekor
qilinishi lozim.

valyuta birjasida bo‘ladigan savdo sessiyalarida xorijiy valyutaga bo‘lgan talab va
taklif tendensiyalarini hisobga olgan holda valyuta zahiralari hisobiga interventsiya
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instrumentidan foydalangan holda davlatning iqtisodiy siyosatiga muvofiq valyuta
kursiga ta’sir etish va uni muvofiqlashtirish jarayonlarini o0z nazoratiga olish.
XULOSA

Tijorat banklarida valyuta operatsiyalarini takomillashtirish bo‘yicha quyidagi
xulosalar shakllantirildi:

1. O‘zbekistonning jahon iqtisodiy integratsiyasida rivojlanishini ta’minlashda
valyuta munosabatlarini shakllantirish, jahon iqtisodiga mos ravishda valyuta siyosatini
yuritishni taqozo qilmogda. Shu magsadda mamlakatimizda valyuta munosabatini
rivojlantirish, valyuta operatsiyalarini shakllantirish, valyuta siyosatining muhim
vazifasi hisoblangan valyuta kursi barqgarorligini, milliy valyuta gadrini oshirish ustida
faoliyat olib borish lozim.

2. Valyuta munosabatlari igtisodiyotning asosiy va murakkab gismlaridan biridir.
Hozirgi kunda barcha mamlakatlar qatori Of‘zbekiston ham tashqi iqtisodiy
munosabatlarini rivojlantirish va shu bilan birgalikda valyuta munosabatlarini
rivojlantirish, ~ valyuta  operatsiyalarini ~ shakllantirish, —muvofiglashtirish  va
takomillashtirishga harakat qilmoqda.

3. Bizning fikrimizcha, valyuta va pul bir xil mohiyatli tushunchalar, fagat pul
mamlakat hududida foydalaniladi, valyuta halgaro miqyosda qo‘llaniladi. Valyuta kursi
esa — bir birlik chet el valyutasining milliy valyutadagi bahosi yoki aksincha, bir birlik
milliy valyutaning boshqga bir chet el valyutasidagi bahosidir, valyuta operatsiyalari —
xorijiy valyutada hujjatlar va bitimlarni rasmiylashtirish hamda hisob-kitoblarni amalga
oshirish bilan bog‘liq faoliyatdir.

4. Tijorat banklari valyuta operatsiyalarini quyidagicha guruhlarga ajratish
maqsadga muvofiq hisoblanadi: Valyuta ayiraboshlash yoki valyuta oldi-sotdi
operatsiyalari, tijorat banklar tomonidan valyuta qimmatliklarini jalb qilish va
joylashtirish bilan bog‘liq, ya’ni depozit va kredit operatsiyalari, xalgaro hisob-kitob
operatsiyalari, notovar bitimlar bilan bog‘liq valyuta operatsiyalari, plastik kartochkalar
bilan amalga oshiriladigan valyuta operatsiyalari.

5. Mamlakat tashqi iqtisodiy faoliyati rivojlanishi va tashqi savdo hajmini
oshayotganligini, buning natijasida tijorat banklari valyuta operatsiyalari bo‘yicha
xizmatlari sifati va ko‘lami oshganligini kuzatish mumkin. Ushbu sohada oxirgi 5-10
yil ichida rivojlangan mamlakatlar bilan iqtisodiy integratsiya yuzasidan ko‘plab
islohotlar amalga oshirilganligini ta’kidlab o‘tish joiz.

6. Banklarning xorijiy valyutadagi aktivlari, depozitlari, majburiyatlari ulushi
tahlil qgilinganida oxirgi yillarda xorijiy valyuta ulushini kamayishi ko‘zga tashlanadi.
Tijorat banklari muddatli valyuta operatsiyalari salmog‘i pastligi, tashqi hisob-
kitoblarda vakillik munosabatlari bir tomonlama tashkil gilinganligini kuzatishimiz
mumkin.

7. Banklarning valyuta operatsiyalari mamlakat eksport va import hajmiga, milliy
va xorijiy valyutadagi kreditlarning stavkasiga, shuningdek, inflyatsiya va valyuta
kursini o‘zgarishiga bog‘liq hisoblandi. Muddatli valyuta operatsiyalarni rivojlanishi
banklarning valyuta operatsiyalaridan olinadigan daromadlarni hajmini va ulushini
oshirishga xizmat qiladi.

8. Markaziy bank valyutani tartibga solish bo‘yicha joriy qilgan tartiblari va
valyuta operatsiyalarini amalga oshirish tartiblari tijorat banklari valyuta bilan bog‘liq
faoliyatini kengaytirishga sabab bo‘ldi.
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BBEJIEHUE (anHoTauusi nucceprauuu 10xkropa punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPE0OBAHHOCTH TeMbl auccepramun. CTpyKTypHbIE
M3MEHEHHS B MUPOBOW 3KOHOMUKE, PAa3BUTHUE HA Pa3HBIX YPOBHSIX MPUBOIAT K
BHEJIPECHUIO PA3JIMYHBIX MPUHIIAIIOB U XapaKTEPUCTUK BATIOTHOTO OOMEHA MEXITY
CTpaHaMH W UX COBEPIICHCTBOBAaHHUIO. B TO BpeMsi Kak yCTaHOBIICHHUE pEXKUMA
CBOOOJTHO TIIABAIOIIETO BAJTIOTHOTO Kypca o00ecreunBaeT CTaOUIBHOCTH BallfOT
Pa3BUTBHIX CTpaH, OHO CO3/Ia€T BO3MOXXHOCTh BIIUSITh HAa DKOHOMHUKY, WU3MEHSS
BaJIIOTHI PA3BUBAIOIINXCS CTPAH M CTPaH C MEPEXOTHON IKOHOMHUKOM pazInyHbIMU
cnocobamu. Ilo pacueram »skcnepToB MexIyHapOJHOrO BaltOTHOTO (OHJA,
notap CIIA mo-mpexHeMy UIpaeT O4Y€Hb BAXKHYHKO pOJIb HA MHUPOBOM PBIHKE.
B wactHOCTHM, «J10J7s pPE3epBOB IIEHTPAIbHBIX OaHkOB B jgosuiapax CIIIA
cocrapisier 58,2 npoueHTa. BTopbiM JydiinM MoKa3aTeaeM B 3TOM OTHOIIECHUM
apigercst eBpo ¢ 19,7 mpouenra. Jlanee cnenyor ueHa c¢ 5,6 mpoueHTta, QyHT
CTEpIHUHTOB ¢ 4,9 MpoleHTa, KaHaJICKUN JoJuiap ¢ 2,7 mpoleHTa, aBCTPATUUCKUN
poap ¢ 2,2 mpoueHra u asb ¢ 2,1 npouenray!’. Hanuuue nogo0HBIX CHTyamuii
oOyciaBiauBaeT HEOOXOIUMOCTh N3YUYEHUS BAIOTHBIX OTEPaIluii M MX Pa3BUTHS.

[{enTpanbpHble OAHKHU IO BCEMY MUPY TIPOBOJIAT Psiji HAYYHBIX UCCIIECIOBAHUMN,
CBS3aHHBIX C OOMEHOM, XpaHCHHMEM H CBOOOJHONW KOHBEPTUPYEMOCTHIO
COOCTBEHHBIX BaJIIOT M BaliOT Npyrux crpaH. CeromHsl MOBBIMICHUE CTOUMOCTH
HAIMOHAIHHON BAIOTHI B YCJIOBUSIX HECTAOUILHOCTH MEXAY CTpAaHAMHU OCTAETCs
OJIHUM W3 BaXHBIX BompocoB. I[Ipobiiema mpenocTaBiIeHUs KOMMEPUYECKUMU
OaHKaMHU JIOCTaTOYHBIX U CBOEBPEMEHHBIX BATIOTHBIX CPEJICTB IKOHOMHUYECKUM
cyObeKTaM, 3aHUMAIOLIMMCS BHEIIHEH TOpProBiiei, a Takke mpoodiema
o0OecrieueHus: 30J0TOr0 pPe3epBa CTpPaHbl B COOTBETCTBUM C MEXKIYHAPOIHBIMU
CTaHJapTaMu, TPEOYIOT OT KOMMEpPYECKMX OaHKOB TMPOBEACHUS HAyYHBIX
UCCIICIOBAaHUM, HAIpaBJIECHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHME M PA3BUTHE BAIFOTHBIX
OTIepaIvi.

B V36ekucrane Benercs MacmrabHas paboTa 1o Jubepain3aiy BaJtOTHBIX
OTHOILIEHUI U YKPEIUIEHUIO METOJIOJIOTUYECKUX OCHOB OpraHM3alMy BaJFOTHBIX
onepanuii. C mpunstueM Ykaza lIpesunenrta PecnyOmuku Y3b6exuctan Ne VII-
5177 ot 2 centsi6psa 2017 roma «O NPUOPUTETHBIX Mepax IO JuOepain3aiuu
BaJIIOTHON TMOJIMTUKW» CBOOOJA KOMMEPUYECKUX OAHKOB B MPOBEICHUM BATFOTHBIX
omnepanuii BO3pOCiia, U Pa3BUTHE BAIIFOTHBIX OTHOLLIECHUH HAILIEW CTPaHbI BBIILUIO HA
aKTUBHYIO cTaauio. CorjlacHO MPUHATOMY YKazy, «c ceHTsops 2017 roma ObL1
BBEJCH TMOPSJIOK OIpeefeHuss OOMEHHOIO Kypca HalMOHAJIBHOW BalltOThI
UCKJIIOYUTEIHLHO HAa OCHOBE PHIHOYHBIX MEXaHU3MOB, TO €CTh Ha OCHOBE CIIpoca U
IPEJIOKEH S MHOCTPAHHOM BaIIOTHI Ha BAJIOTHOM PhIHKe» '8, BaxkHo pa3paborars
MEpBbI 10 YCTPAHEHUIO HETaTUBHOTO BO3/ACHCTBHS HA DKOHOMHUKY, BO3ZHUKAIOIIETO B
pe3yJIbTaTe MPUHATUSA JAHHOTO YKasza B BAJIFOTHOM CEKTope. Pa3BUTHE BalMtOTHBIX
otHomeHui PecnyOnnku Y30ekucTaH, COBEpIICHCTBOBAHUE BAJIIOTHBIX OIEpaluii
O0aHKOB, BKJIIOYAs YMOPOIICHUE MEATEIbHOCTH BATIOTHO-OOMEHHBIX OTIETICHUMN
KOMMEpPYECKUX  OaHKOB,  HCCJIEIOBAaHHWE  METOJOJIOTHYECKUX  BOIPOCOB

17 www.imf.com PacueTsl aBTOpa OCHOBaHbI Ha JJAHHBIX Mek1yHapOJHOTO BAIKOTHOTO (OH/A
13 https://lex.uz/docs/3326421 Vkas Ilpesunenta Pecrybnuku V36exucran Ne VII-5177 or 2 centsibps 2017 roma
«O IPHOPUTETHBIX Mepax Mo JHOepaIn3aniy BATFOTHON TOJTUTHKI»
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OAaHKOBCKOTO OOCIIy)KMBaHMsI, TaKMX Kak OOCIy)KMBaHUE MEXIyHapOAHON
TOPTOBIIY, MIPUBJICYECHUE JACTIOZUTOB B MHOCTPAHHON BaJlOTEe M (PMHAHCHUPOBAHUE B
MHOCTPAHHOM BaJIIOTE, PA3bICHEHHE CYLIHOCTH OCHOBHBIX MOHATHI BaJFOTHBIX
OTHOILUEHUH, a TAKXE COBEPIICHCTBOBAHHE METOJOJOTHYECKHX OCHOB IS
oOecrieueHust TOro, 4ToObl auOepaiu3anus BaTIOTHBIX ONEpaldil CIyXKuia
HYKOHOMHYECKOMY PA3BUTHIO U PA3BUTUIO BHEHIHEAKOHOMHYECKOU JESATEIBHOCTH,
SBJIAIFOTCS] CETOJIHS aKTyaJIbHBIMU BOIIPOCAMM.

Vkasel [Ipesunenta Pecnybnmuku Y36ekuctan Ne VII-158 ot 11 centsOps
2023 r. «O crparerun Y3o6ekucrana-2030», Ne VII-60 ot 28 suBaps 2022 r.
«O cTparteruu pa3ButHs HOBOro Y3o0ekucrana Ha 2022-2026 roawi», Ne VII-5177
oT 2 cents0ps 2017 r. «O NpUOPUTETHBIX Mepax MO JUOepanu3ali BaIIOTHOU
NOJIUTUKWY, ntocTaHoBieHus lIpesuaenta PecnyOmuku Y3o6exucran Ne I111-3270
ot 12 centsi6pss 2017 r. «O Mepax mo AaibHEHIIEMYy Pa3BUTHIO U MOBBILIEHUIO
CTaOMWIBHOCTU OaHKOBCKOUM cucTembl pecryonukm», Ne I1I1-3620 ot 23 mapra
2018 r. «O MOMOTHUTENBHBIX MEpax IO MOBBIIICHUIO MOMYJISPHOCTH OAHKOBCKUX
yCIIyT», a TaK)Ke JaHHas HCCIeloBaTeNbCckasi padoTa paccMaTpUBAETCs KaK BajkHas
JUISL  JIOCTYKEHUS LeJIed, W3JI0KEHHBIX B JIPYTMX HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX
JNOKYMEHTaX, OTHOCSIIUXCS K JAHHON TEME MCCIIETOBAHUS.

CooTBeTcTBHE HCCIICA0BAHUS NPHOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BHUTHS
HAYKH W TeXHMKH pecnyOauKku. J[aHHas HaydHO-UCClEqOBaTeNbCcKas paboTta
BBINIOJIHEHA B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIM HAIPABIECHUEM pPa3BUTUS HAYKU U
TexHUuKku pecnyOonuku I. «JlyXoBHOE, HpPAaBCTBEHHOE U KYyJbTYPHOE pPa3BUTHE
JEMOKPATUYECKOTO W MPaBOBOro oOIIecTBa, (HOPMUPOBAHHE HHHOBALMOHHOU
SKOHOMUKH.

YpoBens u3ydeHusi npodsaembl. KoHEUHO, W3BECTHBIE YUEHBIE U3 HaIlEH
pecnyOnuKu U 3a pyOexoM H3ydadl TEOPETHYECKHE U TMPAKTUYECKUE ACTEKTHI
BaJIOTHOTO Kypca M €ro NMporHo3upoBaHus. 3apyOexHsle 3koHoMuUCThI [Ix. KeitHe,
M. ®puaman, M. Ile6po, JI. Kpacapuna, C. ®umep, ®. Maxnyn, P. Mannenn,
A. HImupesa'® u npyrue ocBETUIM HEKOTOPBIE ACIEKTHI TEMBI B CBOMX HAyYHBIX
TpakKTarax.

OteuectBennbie dKoHOMUCTHI I11. AGmynnaeBa, A. Baxa6os, T. boGokynoB,
T. Pacynos, C. bepxkanos, H. Jlxymaes u I'. Hcmowmnosa 2° mpoBomuau

19 Keitne JIx.M. Obmas Teopust 3aHATOCTH, IpoueHTa u jeHer. —M.: TEJIMOC APB, 1999. -352 c.; ®puamen M.
OcHoBbl MoHerapu3ma / Iloxg nayu.pen. Kosmosa JI.A—M.: TEMC, 2002. -175 c.; Ilebpo M. MexmyHapoHsie
9KOHOMHYECKHE, BAIOTHBIC U (prHAHCOBBIC OTHOIICHM:: [lep. ¢ ¢pani,/ O6m. pen. H.C. babunnepoii. — M.: TIporpecc,
VYuugepc, 1994. —496 c¢; MexyHapoaHbIe BaJIFOTHO-KpEeUTHBIE U (rHaHCOBBIe oTHOomeHHs. [Tox pen. Kpacasuna JI.H.
— Mocksa: ®unancH 1 cratuctrka, 2001. -608 c.; @umep C., HopaOym P., [IImanensu P. Oxonomuka: Ilep. ¢ anr. 2-¢
ma. —M.: Jleno, 1997. -864 c.; Machlup F. International payments, debts, and gold. Princeton University. London: George
Alien & Unwin, 1966. - pp. 7-50.; Mundell R. Optimal Currency Areas / American Economic Review, Vol. 51, 1961, p.
660. I1ImeipeBa A.W. 11 1p. MexayHapoaHbIe BaFOTHO-KpeauTHbIe oTHOMIeHust. —CI10.: [Turep, 2001. -272.

20 Abdullaeva Sh.Z. Xalgaro valyuta-kredit munosabatlari. — Toshkent “Iqtisod va moiliya”, 2005. -588 b.; Baxa6os A.B.
1 1p. MexxayHapoHbIe BATIOTHO-KPEIUTHBIE U (MHAHCOBBIC OTHOMIeHUs. [-dacte. — Tamkent: HYPT, 2003. — 276 c.;
Bobakulov T.I. Milliy valyutaning barqarorligini ta’minlash: muammolar va echimlar. —Toshkent “Fan va texnologiya”,
2007. -184 b.; Rasulov T.S. Xalqaro valyuta munosabatlari nazariyasi. —Toshkent: Moliya, 2008.-345 b.; Bep>xano C.A.
BamtotHas cuctema, BaIOTHBIN pBIHOK U BamtoTHblE omepaiuu. Hyxyc, “Kapaxanmakcran”, 1996. — 136 c.; XKymaes
H.X., Kynaiibeprenos JX.I1I. BamoTHblii Kypc U myTn e€ perynupoBaHus. YdeOHoe mocobue, “Iqtisod va moiliya”,
Tamkent, 2006, c.132.; Ismoilova G.F. O’zbekistonda milliy valyuta — “so‘m” ning qadrini oshirish va barqarorligini
ta’minlash muammolari: 08.00.01 igt. fan. nomzodi darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiya avtoreferati. — T., 2000. —
22Db.
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UCCJIeIOBAHUS BATIOTHOTO Kypca U ero (OpMHpPOBaHUS B CBOMX HAYYHBIX paboTax.
Kpome Toro, ananu3 ¢pakTopoB, BAMSIONIMX Ha PEryJIMPOBAHUE BAIIOTHOTO Kypca
U ero u3MmeHnenue, uzydanu T. boOokynos, H. JIxymaes u M. AOaupumMoB, HO
OTJIENbHBIX Hay4HbIX pabOT MO BOMpOCaM BAMIOTHBIX OMNEpaluid U HX
IIPOTHO3UPOBAHUS HE IPOBOAUIIOCH.

B uactHocTH, wuccnemoBanuss M. HMOoayinaeBoil MOCBSILEHBI aHATU3Y
CPOYHBIX BAJIOTHBIX OINEpaludid B COBPEMEHHOW PBIHOYHOM HKOHOMHKE, HX
TEKYyIIEMY COCTOSIHUIO W YIIPABICHUIO BAaJIOTHOW IO3HMIIMEN B JEATEIBHOCTH
KOMMEpYECKUX OaHKOB Y30eKHUCTaHa.

HecMoTpst Ha mpoBeAeHHYI0 Hay4yHyl0 paboTy 1o JaHHOM TemMe u
BBITIOJIHEHHBIE HAYYHBIE HCCIECAOBAaHUS, BOIPOCHl COBEPIICHCTBOBAHUS U
aKTUBHM3ALMU BaJIOTHBIX onepanuil B OaHKax He ObLIM M3y4YEHBI B MOJHOW MeEpe U
CUCTEMATUYECKH. JTA CUTYyalHs ONPEAEIISIET aKTYalIbHOCTh HAYYHO-ITPAKTUYECKUAX
npobiieM, M3y4yaeMbIX B paMKaxX HCCIEJOBaHMM, a TakXke MPEeAJIOKEHUN u
peKOMeHAalui, pa3padOTaHHBIX AJISl UX COKPAILEHUS U MPEA0TBPAIlECHU.

CBsi3p TeMbl JHMCCEPTAllMM C IUIAHAMH HAYYHO-HCCJIeI0BATE]IbCKUX
padoT BhICHIEr0 00pa30BATENbHOIO Y4YpPEKACHHS, B KOTOPOM BbINOJIHECHA
auccepranus. J(ucceprannoHHas padoTa BBIIIOJIHEHA B paMKax CTpaTErHMYECKUX
HaIpaBJICHUN HAay4YHbIX UCCIEA0BAHUN 10 TeMe «HaydHble OCHOBBI KOOpIUHALIUU
(¢buHaHCOBOM, OAHKOBCKOW M YYETHOM CHCTEMbl B YCIOBUAX MOJICPHU3AIUU
SKOHOMHUKHY», TMPEIYCMOTPEHHBIX IUIAHOM HAy4YHO-HCCIIEOBATENbCKUX padoT
TamkeHTCKOro rocy AapCTBEHHOI0 3KOHOMUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

Leab ucciaegoBaHus 3aK0YaeTCA B pa3pabOTKE HAYUYHBIX MPEIJIOKEHUNA U
MIPAKTUYECKUX PEKOMEHIALINN, HAIIPABJIECHHBIX Ha COBEPIICHCTBOBAHUE BAFOTHBIX
orepanuii B Kommepueckux 0ankax PecryOnuku Y30ekucras.

Ienu uccaenoBaHusi:

U3YUYECHHUE MEXKIYHAPOJHBIX 3KOHOMUYECKUX OTHOILUEHUN U POJIA BAIOTHBIX
OTHOILUEHUN B HUX;

OMHCAaHUE CYIIHOCTH U CHelUPUKH TOHSATHH HWHOCTPAHHOW BAIIOTHI,
0OMEHHOIr'0 Kypca M BaJIOTHBIX OINEpalui, SBISIOMMUXCS OCHOBHBIMU MOHSATUSMU
BAJIFOTHBIX OTHOIIEHUM;

aHaNMu3 JUHAMUKH M CTPYKTYpbl 00beMa BAJIOTHBIX ONEpaluii B
V30ekucrane;

U3YYEHHUE POJIM KOMMEPUYECKMX OAHKOB Ha BAJIFOTHOM PBIHKE M BOIPOCOB MX
BAJIFOTHBIX OIEpPaLINN;

OILICHKa KJIaccu(UKaIMKM BATIOTHBIX OMEpaluii KOMMEPUYECKUX OaHKOB U €€
3HaYMMOCTH MPU aHAJIKM3€ (PUHAHCOBOTO COCTOSIHUS, JOXO0B U PUCKOB OAHKOB;

dbopMyIMpoBaHHE COOTBETCTBYIOIIMX BBIBOJOB Ha OCHOBE KOMIIJIEKCHOTO
U3Yy4EHHUS 3apyOeKHOTO OMbITA B BATIOTHBIX OMEPALINSX;

MIPOBEJCHNUE KOPPEJSILIMOHHOTO aHAIN3a MOKA3aTeNe BAIFOTHBIX ONEpPALUi U
UX OLICHKA;

pa3paboTka pEKOMEHJAIMK MO  yBEIMYEHHIO  BAJTIOTHBIX  JTOXOJOB
KOMMEPYECKHUX OAHKOB M CHMXKEHHIO BaJTIOTHBIX PUCKOB;

U3Y4YEHHUE CYIIECTBYIOIIMX MPOOJIEM B BAOTHBIX OINEpalusx M IMyTed HuX
yCTpaHEHUs,

33



CUCTEMATHU3alMsl  MPEIJIOKEHUH W pEeKOMEHJAalMi 10  OCHOBHBIM
HaITpaBJIEHUSM COBEPILICHCTBOBAHMS BaJIIOTHBIX ONEPALIMIA.

O0beKkTOM MHcCiIeI0BaHUSI BBIOPAHBI KypChl HAIMOHAIBHOM  BaJIIOTHI
PecriyObnuku  V30ekuctan mno oTHomeHuio K gomnapy CIIA, ocHoBHBIE
MaKpO3KOHOMHYECKHE MOKa3aTeNln Y30eKucTaHa, a TakKe OTHOUICHHUSI, CBSI3aHHBIE
C BJIIOTHBIMU OIEpalisIMU KOMMepUeckuX 0aHkoB PecryOnuku Y30ekucras.

IIpenmeTroM  mccie0BaHUSI  SBISETCS  COBOKYIHOCTb  (DMHAHCOBBIX
OTHOIIEHUH, BO3HUKAIOIIUX B MPOLECCE OCYIIECTBICHMS BaJIOTHBIX OIepanui
KOMMEpPYECKUMHU OaHKAMH.

MeTtoabl ucciaeaoBanusi. B xole uccienoBaHus HCIOJIb30BAIUCH METOIbI
CTaTUCTUYECKOTO HAOMIOACHUS, TPYNIUPOBKU, CpPaBHEHHUS, aHAIM3a M CUHTE3A,
rpapuyeckui, JTUHAMUYECKUH, KOPPEISIUMOHHO-PEIPECCUOHHBIN, a  Takxke
SKOHOMETPHUYECKUIN aHAIIN3.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeI0BAHMSA 3aKJIIOYAETCS B CIEAYIOLIEM:

[Ipenmaraercs, dtoObl st  3(PGEKTUBHOTO YNpaBIEHUS pPUCKAMH B
KOMMEpUYECKUX OaHKax JO0JisI BCEX BAIIOTHBIX PUCKOB B COBOKYIHBIX PUCKax HE
npeBbiiiana 15 npoueHTos;

[Ipennaraercsi, 4ToObI I ONTUMHU3ALMU U CTaOWIM3ALMKM PEHTAOEIbHOCTH
BAJIOTHBIX Onepanuil 0aHKOB 00€CIeYrBaIOCh MOJIYyYEHHUE JT0X0Aa OT BaJIFOTHBIX
onepanuii He MeHee 10 MPOIEHTOB rO/I0BbIX;

[Ipennaraercsi, 4TOOBl cCHOpel MEXIAYy HNPUOOPETEHHOW U MPOAAHHOU
MHOCTPAHHOM BAJIIOTON B CIIOTOBBIX OINEpaIUsiX KOMMEPYECKUX OAaHKOB COCTABIISLI
He MeHee | mporeHTa OT BaJlOTHOM CTOMMOCTH TPUOOPETEHHOM BAJIIOTHI;

[IpensaraeTcss  y4yuTBIBaTH  BaJIOTHBIA  (AKTOp MpU  OMNpPEAEIICHUU
1€J1€CO00Pa3HOCTH MHBECTUIIMOHHBIX MMPOEKTOB B MHOCTPAHHOM BAIIOTE B OaHKaX
U B ME€XaHU3Me (PMHAHCUPOBAHMUS.

IIpakTH4yeckue pe3yabTaThl HCCJICA0BAHUSA CJEAYIOIIHE:

Hayunoe o6ocHOBaHME TOrO (hakTa, YTO 00BEM BHEIIHEW TOPrOBIIHU, IKCIIOPTA
U HUMIIOpTa CTPaHbl €XKETOJIHO YBEJIMYUBAETCS, YTO NMPUBOAUT K POCTYy 0ObeMa
omepanuili B HHOCTPAHHOW BallOTe, W B OTOM CBS3M JaHbl NPAKTHUYECKHE
PEKOMEHIALMK IO PACIIMPEHHUIO Cepbl BAIIOTHBIX ONepanuil, BUJIOB YCIYr U
HOBBILIEHUIO 10X0J0B OT BAJIFOTHBIX ONEepaliil B KOMMEpPUYECKUX OaHKax;

Pa3paboTanpl pEeKOMEHJAMU [0 OLEHKE M YNPABICHUIO BaIIOTHBIMU
pUCKaMH W HCIOJb30BAHMIO BAIIOTHBIX JIEPUBATUBOB B IEJISIX MOBBIIIEHUS
0X0A0B 1 3(DPEKTUBHOCTH BATIOTHBIX OTEPAITHii;

YyuThiBas Ba)XHOCTh YBEJIMYEHHS JIOJIM CPOYHBIX BAFOTHBIX OIEpaluil B
o0mieM o0beMe BAIOTHBIX OMeEpanuii, 000CHOBaHA HEOOXOIUMOCTh MPUMEHEHUS
ONTHUMHU3UPOBAHHBIX CTAHAAPTOB K MEXAHU3MY MX PEaIU3aLUU;

Hcnonp3oBanne UUE@POBBIX  TEXHOJOTMM B  BaIOTHBIX  ONEPaLIUAX
KOMMEpPUYECKUX OaHKOB, @ UIMEHHO BAJIFOTHOTO OOMEHa, IUIaTeXel B NHOCTPAHHOU
BAJIOTE, IMPUBJICYECHUS MU Pa3MELICHUS CPEICTB, OOCIYyKMBaHHS IUIACTUKOBBIX
KapT, ACHEKHBIX MEPEBOJIOB U IPYTUX BAIIOTHBIX ONEpaluil, a Takke TOT (PaKT,
YTO OTU TEXHOJOIMM HPUBOIAT K TMOBBILEHUIO 3(QQPEKTUBHOCTH BAIIOTHBIX
OIepalui.

HapgesxxHocTts  pe3yiabTatoB  ucciaenoBanus. HaneXHOCTh  HayudHBIX
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pe3yJbTaTOB, IMOJYYEHHBIX B JIUCCEPTAMOHHOM HCCIIEJOBAaHUHU, OOBSICHSIETCS
1EJIeCO00Pa3HOCThIO HCIIOJIb30BAHHBIX B paboTe MOAXOAOB W METOJOB, TEM
dakToM, uyTo 0a3a MaHHBIX B3siTa W3 O(PUIIMATHHBIX HCTOYHHKOB, a TaKKe
peanu3anuen CAEIaHHbIX BBIBOJOB, IIPEVIOKEHUM U PEKOMEHIAUN Ha NPAKTUKE
U 0JJOOpPEHHEM IOIyYECHHBIX PE3yJbTAaTOB YIOJTHOMOYEHHBIMU OpPTraHU3aLUsIMU.

HayuyHo-npakTH4eckass 3HAYMMOCTH  pPe3yJIbTATOB  MCCJICAOBAHUS.
Hayunasi 3HauuMOCTb pE3yJIbTaTOB HCCIEIOBaHUS OOBSACHSAETCS TEM, 4YTO
MOJIyYeHHbIE BBIBOJbI, pa3pabOTaHHbIE MPEIOKEHUS U PEKOMEHJAIMH MOTYT
ObITh HUCIIOJIb30BaHbl B  Pa3BUTUM HKOHOMHUKH CTpaHbl, B pa3pabOTKe
KOHLIETITyaJIbHBIX HAMpPAaBJICHUA COBEPILICHCTBOBAHUS BAJIIOTHBIX ONEpaluid, B
pa3paboTKe TrOCYIapCTBEHHBIX HAy4YHO-TEXHUYECKUX MpOrpaMM M IIJJAHOB Ha
Oynmymiee.

IIpakTH4yeckass 3HAYMMOCTH Pe3yJdbTATOB HCCJIEI0OBAHUSA OObBICHSIETCA
TE€M, 4YTO pa3pabOTaHHblE TPEUIOKEHUS U PEKOMEHJAlMM MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl B PAa3BUTUU HKOHOMHUKHM, B COBEPIICHCTBOBAHWU BaJIFOTHBIX
orepaiuii, B pa3paboTke HOPMaTUBHO-IIPABOBOM 0a3bl pEryIMpOBaHUS U Pa3BUTHUS
3TON 00JaCTU HAa OCHOBE MPOBOJIMMBIX B CTPAHE SKOHOMUYECKUX pedOpM.

BHenpenue pe3dyabTaroB  uMcciaenoBanmil. Ha  ocHOBe  HayyHBIX
MPEIIOKEHHM, TIOTYUYCHHBIX B PE3yJbTaTe JAHHOW MCCIIEOBATENBCKOM PabOThI IO
COBEPIICHCTBOBAHHUIO BAJIOTHBIX ONEpaliii B KOMMEPUECKUX OaHKaXx:

[IpensioxkeHue Mo MPEeIOTBPALICHUIO MPEBBIIICHUS OJM BCEX BaJIOTHBIX
PUCKOB B COBOKYHNHOM pucke 15 mnpoueHToB B 3(QQPEKTUBHOM YNpaBlICHUU
pUCKaMH B KOMMepYeckux OaHkax Obulo peamm3oBaHo AK  «AnokabaHK»
(CrmpaBka Ne 38-04/1139 AK «Anokabank» ot 7 anpens 2023 r.). B pe3ynbrate
peanu3aluy JTaHHOTO MPEJIOKEHUS TMOBBICHIACh 3(PPEKTUBHOCTh BaJIOTHBIX
oneparii AK «AnokabaHk» ¥ ObUT YyCOBEPIICHCTBOBAH MEXAaHU3M YIIPABICHUS
BAJIIOTHBIMU pUCKaMH. B pesynbTate H0Js BAIIOTHBIX PHUCKOB B COBOKYITHOM
CTPYKTYpE PHUCKOB, HE TMpeBblIaomas 15 MpOIEHTOB, CHIKAET MOTEPH OT
KoJIeOaHU 0OMEHHOT0 Kypca. DTO MOBBICHIO (PMHAHCOBYIO CTA0MIBLHOCTh OaHKa.

[IpensioxkeHne Mo ONTUMH3AIUU U CTAOUIIN3alUA PEHTA0EIHbHOCTU OAHKOB OT
BAJIIOTHBIX ONEpAlMi C IEJIbI0 00EeCHedeHHs] T'OJIOBOTO J10X0Ja OT BaJIIOTHBIX
omneparuii He MeHee 10 mporeHToB ObLIO peanuzoBaHo AK  «AnokabaHK»
(CrpaBka Ne 38-04/1139 AK «Anokabank» ot 7 anpens 2023 r.). B pesynbsrare
ONTHUMM3alMHA  JOXOJAAa OT BaJIOTHBIX ONEpaluil  MOBbICKHIACh  oOIas
peHTa0eIbHOCTh OAHKOB.

[IpenyioxkeHne O TOM, 4YTO CHpEeA MEXAYy NPUOOPETEHHOM M MNpPOAAaHHOU
MHOCTPaHHOW BaJIOTOW B CIIOTOBBIX OMEpalMsAX KOMMEpPYECKUX OaHKOB JOJKEH
COCTABJISITh HE MEHeEe | NpOLEHTa OT BAJIIOTHOW CTOMMOCTH NPUOOPETEHHOMN
BaiOThl, Obulo peanu3zoBaHo AK «Amoxabank» (CopaBka Ne 38-04/1139 AK
«Anokabank» ot 7 ampens 2023 r.). B pesynbrare, ToT (akt, uto cmpen (T.e.
pa3HHIAa MEXAY LIEHOW MOKYNKH U MPOJaXXH) COCTaBIIIET HE MeHee 1 MmpolleHTa,
MO3BOJIMI OaHKaM MOJy4YaTh CTA0MIBHBIA JOXO OT BaJIOTHBIX ONEpaluil.

[IpensioxkeHne  yuyuThIBaTh  BAIIOTHBIA  (akTop MOpU  OMNpeAesieHuu
1€JIeCO00PA3HOCTH WHBECTUIIMOHHBIX IMPOEKTOB B HWHOCTPAHHOW BaJIOTE U B
MexaHu3Me (UHaHCHpOBaHUS B OaHKax ObUIO peann3oBaHO Ha mnpakThke AK
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«Anokabank» (CripaBka Ne 38-04/1139 AK «Anokabank» ot 7 anpens 2023 r.). B
pe3ylbTaTe Y4eT BaIIOTHOTO (akTopa MpH ONpPENeTICHUH Leaecoo0pa3HOCTH
WHBECTUIIMOHHBIX TPOEKTOB M (MHAHCHUPOBAHUS IMO3BOJISIET OaHkam Oosee
THIATEIbHO YMPAaBJIATH PHUCKAMH, CIOCOOCTBYS oOecrnedeHuo (UHaHCOBOM
CTaOUIIbHOCTH IPOEKTOB.

AnpoGanus Ppe3yJbTATOB HCCIeA0BaHUSA. Pe3yiapTaThl HCCIEIO0BaHUA
oOcyxJanuch Ha 9 Hay4YHO-IPAKTHYECKHUX KOH(PEPEHUUSX, MPOBEICHHBIX Ha 3
MEXIYHAPOIHBIX U 6 peCcIyOIMKAHCKUX YPOBHSIX.

IMyoaukanust pe3yJbTaTOB HCCJael0BaHMsA. Bcero mo teme uccienoBaHus
onyOnuKkoBaHO 14 HayyHBIX cTaTedl W AuMccepTauuid, B TOM 4ucie: 6 crareu
OMyOJIMKOBaHbl B OTE€YECTBEHHBIX JKypHaJlaX, PEKOMEHJOBAHHBIX K MyOJIMKalUU
Bricuieit arrectaiimoHHoM komuccuein PecniyOnuku Y30ekucTaH, MO OCHOBHBIM
pe3yabpTaTaM JOKTOPCKHUX JUCCEPTALMM, U 2 CTaThU OMYOJIMKOBAaHbI B 3apy0OEKHBIX
KypHaJax.

Crpykrypa m o0beM auccepranmu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEIECHUA,
TpeX TIJaB, 3aKIOYEHHs U CIHCKa HCIOJIb30BAHHON JuTepartypbl. OO0beM
uccienoBanus cocrapisier 120 ctpanuil.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALINHU

BBenenue conaepxut nHGOpMAIMIO 00 aKTyaaIbHOCTH U HEOOXOIUMOCTH TEMbI
JIMCCEPTALIMU, COOTBETCTBUM MCCIIEAOBAHNS PUOPUTETHBIM HAMPABICHUSAM PA3BUTHUS
HAYKM M TEXHUKH PECHyOJIMKU, YPOBHE HW3YYEHHUS MPOOJIEMBbI, CBS3U TEMBI
JUCCEPTALIMU C HAYYHO-UCCIIEIOBATEIBCKOM pab0OTON BBICILIErO YU4eOHOTO 3aBEICHUS,
r7e Jauccepraiys ObUla BBITIOJHEHA, LENAX W 3aJa4ax HUCCIEAOBaHUs, OObEKTE U
MPEIMETE MCCIIENOBAHUS, METOAAX MCCIEAOBAHNSA, HAYYHOW HOBHU3HE HCCIIEIOBAHUS,
MPAKTUYECKUX PEe3yJIbTaTaxX HUCCIEAOBAHMUSA, TOCTOBEPHOCTA M HAYYHO-MPAKTHUYECKON
3HAYUMOCTH PE3YJIHTaTOB UCCIICIOBAHUS, BBIMOJIHEHUH, YTBEPXKICHUN U Ty OJIMKAIUH
Pe3ybTATOB HCCIE0OBAHMS, a TAKXKE CTPYKTYpe U 00BEME AUCCePTALIUH.

[lepBas rmaBa Aucceprauuu, o3ariabicHHas «Teopermueckue W NMPaBOBbIE
OCHOBBI BAJIIOTHBIX ONEpPAaNMii KOMMepPYeCKHX 0AHKOB», pACCMAaTPUBAET PA3BUTHE
BAJIIOTHBIX OTHOIIEHWH M CYIIHOCTh BAJIIOTHBIX OIEpaluid, HX poJib BO
BHEIIIHEAKOHOMUYECKUX OTHOIICHUSX, KIACCU(PUKALMIO BATIOTHBIX OMNEpalud U
NPAaBOBbIE OCHOBHI BAIOTHBIX ONEpaliii B KOMMEPUECKMX OaHKax, a TaKkkKe
3apyOCKHBIM ONBIT OpraHM3allud BaTIOTHBIX onepauui. Ha ocHoBe ueneit
JquccepTauru chopMyTMpOBaHbl TEOPETUUECKUE PE3YIBTATHI U BHIBO/IBI OTHOCUTEIILHO
OCHOB TEOPETUKO-ITPABOBOM M OPraHU3aMOHHO-3KOHOMUYECKON CHCTEMBI BATFOTHBIX
oreparyii KOMMepUYeCKUX OaHKOB.

B Hacrosmee BpemMss  BCe  CTpaHbl  CTPEMSITCA  pa3BUBaTh  CBOU
BHEIITHEOKOHOMUYECKUE CBSI3U W OJTHOBPEMEHHO KOOPJMHUPOBATH, (HOPMHUPOBATH U
COBEPILIEHCTBOBATh BAIIOTHBIE OTHOLIEHHS. DKOHOMHMYECKAs CHUTYyalllsl B CTpaHax U
npyrue  (akTopel CO3[AIOT TPYJHOCTH B TMOBBIIIEHUM AKTUBHOCTH BAJTIOTHBIX
otHoieHn. OOecrnieueHne pa3BUTHs Y30€KUCTaHAa B MHPOBOM 3KOHOMHYECKOM
UHTErpaiuu Tpedyer GopMUPOBaHMS BATIOTHBIX OTHOILIEHUM, MTPOBEICHHS BAIOTHOM
MOJIATUKA B COOTBETCTBUM C MUPOBOM SKOHOMHKOW. C 3TOH 1ENbIO B HAIIEH CTpaHe
BelleTCsS HayyHash paboTa MO Pa3BUTHUIO BAIOTHBIX OTHOIICHUHM, (DOPMHUPOBAHUIO
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BAIIOTHBIX OIEPALMHA W TOBBIILIEHUIO CTOMMOCTH HAallMOHAJIIBHOW BAJKOTHI, YTO
SIBIIIETCS BKHOW 33/1a4€1 BAJIFOTHOM MOJIUTUKHU.

MexnyHaponHasi BallOTHasE CUCTEMAa M CUCTEMA HALUMOHAIBHOM BAIIOTHI
B3aMMOCBs13aHbl. MeXTyHapoIHas BaIIOTHAS CHCTEMA — 3TO CUCTEMA, PErYJIMPYIOIIas
MEXIyHAPOIHbIE BAJIIOTHBIE OTHOLICHUA. MeXIyHapoaHas BaIOTHAs CUCTEMA
BO3HUKIA B XIX Beke W IponuIa pasIMyHbIE JTAllbl B PE3YJbTaTe W3MEHEHWUU
DKOHOMHMYECKOM CUTYyAallMM B CTPaHaX U MUPOBOM SKOHOMUKE. VI3MEHEHMsI U pa3BUTHE
MHUpPOBOM  SKOHOMHUKH, €€ CTPYKTypbl TMpHBEIM K  (DYHKIIMOHHUPOBAHUIO,
COBEpLICHCTBOBAHUIO U DPAa3BUTUIO MEXAyHapOIHOM BaIlOTHOM CHUCTEMBI IIO
Pa3TMYHBIM PUHIIMIIAM Y XapaKTEPUCTUKAM.

CoBpemennbiii MBC Obu1 ocHOBaH B stHBape 1976 roja Ha koH(epeHUuH B
Kunrcrone (SImaiika). OCHOBOM ASTOM CHUCTEMBI SIBISIETCS CBOOOJHO TILIABAIOIIHIA
OOMEHHBIA KypC U MYJIbTUBATIOTHBIN cTaHgapT. CoBpeMeHHas BallOTHAasi CHUCTEMaA
OYEHb CJIOKHA. B TO BpeMsi kKak 0OMEHHBIE KypChl BEAYIIUX CTpaH yCTaHABIMBAIOTCS
Ha OCHOBE CIpoca U MPeUIOKEHUs, OOJBIIMHCTBO PAa3BUBAIOIIMXCS CTpaH
YCTaHABJIMBAIOT CBOU OOMEHHBIC KypChl MO OTHOIICHUIO K BEIyIIUM BaJIiOTaM (B
ocHoBHOM K joiapy CIIA wmm eBpo). B HekoTOpbIX cTpaHax OOMEHHBIE KypChl
YCTaHABIIMBAKOTCS 110 OTHOILIEHUIO K «KOP3UHE BAIFOT).

B Hactosmee Bpemst peAnpUHUMaeTcs psaa Mep 1o (OPMUPOBAHHUIO
HAllMOHAJIbHOM BaJIFOTHOM CHUCTEMBI U OOECIIEUCHUIO CTAOMIIBHOCTH HALMOHAJIBHOTO
0OMEHHOT0 Kypca. B 4acTHOCTH, peann3yroTcs MPOEKTHI M0 YIYUIIEHUIO TUIaTEKHOTO
OanaHca V306ekucrana, YBEJIMYEHUIO AKCIOpTa U HPOU3BOICTBY
MMIIOPTO3aMENIAIOIIAX TOBAPOB C LENBIO YBEIIMYECHNS BAFOTHBIX PE3EPBOB.

BamtoTHBI pBIHOK Pa3BUBAIOLIMXCS CTPAH COCTOWT B OCHOBHOM M3 CIIOTOBOIO
pbiHKa. DopBapAHbIE W JpYrHe BAIOTHBIE ONEpalMd pPa3BUTHI cnabo. Takke B
HEKOTOPBIX CTpaHaX CYIIECTBYET MPAKTHKA PETYIUPOBaHUs (POPBAPIHBIX U CBOTIOBBIX
CIIEJIOK, U 3aKJIIOYE€HHE (POPBAapHBIX U CBOMOBBIX CJIEJIOK IOPUAMYECKH PA3PELIECHO.
Kpome Toro, o0bekTaMu peryJmpoBaHUsl CTaM Takke O00bEM M CPOKU TOTAIlCHUS
(dbopBapAHBIX U CBOIIOBBIX KOHTPAKTOB.

B nepuon mnocne oOperenust HesaBucuMmocTH PecmyOnmukoit  Y30ekucra
BO3HUKJIM OOJIbIIME BO3MOXKHOCTH JJIsl pa3BUTHUA OAHKOBCKOrO cekTopa. B a3tor
KOPOTKUM TMEPUOJT JAESITEIbHOCTh KOMMEPUECKHX OAHKOB yIy4luiach 3G ¢heKTUBHEE,
yeM OXujaioch. [IpuumHOi yiyuiieHus: paboThl KOMMEPYECKHX OaHKOB SIBIISIETCS
pactymee ydactue PecryOnuku Y30ekucTaH B MUPOBOI SKOHOMHKE M PacIIMpPEHHUE
MAacIITabOB MEXKIYHApOAHBIX SKOHOMHMYECKHX CBsi3eil. Kak H3BECTHO, BOIPOCHI
BAJIIOTHBIX OIEPAlK U UX COBEPIICHCTBOBAHNS HAYYHO M3Y4AJIUCh U UCCIIEAOBAIUCH
3apyOSKHBIMH U OT€UECTBEHHBIMH YYEHBIMU. B 4acTHOCTH, SKOHOMHUYECKAst CYIIHOCTb
MOHSATUM BAJIFOTHBIX OTHOIICHWW, BaJlOThl, BAOTHBIX ONEPALMI HalUIAa CBOE
BBIPQKCHHE B UCCIIEIOBAHMAX U3BECTHBIX YUEHBIX.

MecTtHble U 3apyOexHbIE YUEHbIE JTaBaJld PA3IMUHbIC OMpPEEICHUs BAIOTHL. B
pe3yibTaTe U3y4eHus psijia JPYruX TEOPETUUECKUX B3IJISIIOB, OJM3KUX K 3TUM, ObLI
CHIENaH cleqyrommi BeIBO. [0 HalleMy MHEHUIO, «BaJItOTa U IEHBIY — 3TO, 110 CYTH,
OJTHO U TO K€ MOHATHE, TOJIBKO IEHBI'H UCTIOJb3YIOTCA BHYTPH CTPAHBI, 4 BAJIIOTA — HA
MEXIyHAPOJHOM YypOBHE». lcXonsd W3 NPUBEACHHBIX BBILIE ONPEACTICHUN, MBI
CUMTAeM I1eJIECOO0Pa3HbIM OMPEACTUTh OOMEHHBIM KypC CIEAYIOIUM 00pa3oM:
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0OMEHHBII KypC — 3TO LI€Ha OJJHOM €MHUIIbI MTHOCTPAHHOH BaIIOThl B HALIMOHAJILHOM
BAIIOTE WJIM, HA0OOPOT, IIEHA OAHON E€AMHWIbI HALMOHAIBHOW BaIIOTHI B JPYrou
VWHOCTPAaHHOW BaJIOTE.

BamrotHele onepanmu — 3TO JIESATEIBHOCTH, CBSI3aHHAs C HCIOJHEHUEM
JOKYMEHTOB M CAEJIOK B MHOCTPAHHOW BAIIOTE M OCYIIECTBIEHHMEM pacueToB. Mx
K1accu(uKalys BaXHa MPH U3YUYEHUH CYITHOCTH BAJIFOTHBIX orepaiii. B HacTosee
BPEMsI MbI CUMTaeM LIEJIECOOOPA3HBIM PA3eIUTh BAIIOTHBIE OMEPAlT KOMMEPYECKUX
OaHKOB Ha CJICTYIOIINE TPYIIIIBL:

1. BamoTHblii 0OMeH (KOHBEpTalWs) UM ONepalyy KyIUIM-MPOJIaKHA BaJIIOTHI.
OTH onepalMy TakKe Ha3bIBAIOTCS BAIOTHBIMHU omnepaiusMu. B Hactosiee Bpems
OCHOBHAsl 4acTh BaJIIOTHBIX ONEpalMi OCYIIECTBISIETCS B O€3HAIMYHON (opme, 3a
cuer cpencTB Ha cuerax. KoHBepTallMOHHBIE OMNEpaly MPOBOAATCS OaHKaMH IO
MOPYYEHHUIO CaMUX YYACTHUKOB TPAH3AKIIUY WJTH KJIMEHTOB.

2. Onepanuy, CB3aHHBIE C IPUBJICYEHUEM U PAa3MEIICHUEM BAIIOTHBIX CPEJICTB
KOMMEpPYECKUMHU OaHKaMHu, T.€. IENO3UTHO-KPEUTHBIE OTIepaIIvu.

3. MexayHapoaHble pacueTHbIE onepauu. B 3ToM ciiydyae koMmmepueckre OaHKH
NPEAOCTABISIFOT YCIYTH [0 pacyeTaM CBOMX KIIMEHTOB C BHEIIHUMM KOHTPareHTaMH,
OTKpbIBasi KOPPECHIOHIEHTCKUE CUeTa B MTHOCTPAHHBIX OaHKAX.

4. BamoTHbIE orepalyy, CB3aHHbIe C OE3HATMYHBIMU ONEPALUSIMU (ICHEKHBIE
NIEPEBO/IBI, TYPUCTUUECKUE YCIYTH, B3HOCHI, ITOJIAPKH, ITOKEPTBOBAHNUS U T. II.).

5. BamoTHele onepanuu, OCyIeCTBISIEMBIE C TOMOIIBIO IIJIACTUKOBBIX KapT.

C ydeTroM BBIIIEU3IOKEHHOIO, BAIIOTHBIE ONEpalMd KOMMEPYECKUX OaHKOB
MOYKHO pa3ieNTh Ha CJIEIYIOIINE TPYTIIbIL:

BanroTHO-00MEHHEIE (KOHBCpCI/IOHHI:IC) HJIN BAJIFOTHO-KYIUIC-TIPOAA’KHBIC OIICpaliun

\ J

GO I[CHOSI/ITHBIC 1 KPpCAUTHBIC OIICpaIliuu

L J
| MexayHapoaHble pacUETHBIC OTEpalluu
\ )

( BamrotHsie OIriepalnunu, CBA3aHHbIC C HOTAPpUAJIbHBIMU CACIIKAMU

= BaIloTHbIC OIiepanu, OCYIICCTBIIACMBIC C UCTTIOJIb30BAHUEM IUIACTUKOBBIX KapT

Pucynok 1. Knaccudukauus BaaOTHBIX ONepaluii KOMMepPYecKHX 0aHKOB!

B cBorw ouepenb, BaJIIOTHBIE ONEPALMM, OCYLIECTBISEMBIE CO BCEMH
BaJIOTHBIMU TICHHOCTSIMH, JEJISITCS MO XapaKTepy U CIOco0y OCYIICCTBICHHS Ha
CJIeIyIOLIHE:

2! CocTaBieHO aBTOPOM HCCIIEJOBAHMS
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1. CrioTOBBIE BaJIIOTHBIE OINIEPALINN;

2. CpoyHbI€ BAJIFOTHBIE ONIEPALINHN:

®dopBapAHbIE BATIOTHBIE ONEPALIUN;

BanroTHble onepanyu, CBsI3aHHbIE C BAJTIOTHBIMH ONLIHOHAMU;

®proYepCHBIE BATIOTHBIE ONEPALIUN;

3. CBONOBBIE BAIOTHBIE ONEPALIUU.

BanroTHbie omepanuu TOJDKHBI COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMSIM BATFOTHOM
no3unuu. Ilox BamoTHOH mno3unueld OaHKa IMOHUMAaETCsl OTHOIIECHUE €ro
TpeOoBaHM 1 00s13aTENBCTB B MHOCTPAaHHOU Bamtore. Eciu cymma TpeboBanumii o
ONpEEICHHOMY BHJly BaJIOTHI MPEBBIIIAET CyMMY 0053aTeNIbCTB, MO3UIIMS OaHKa
M0 3TOM BaJIIOTE€ HA3bIBACTCS «IJIMHHONY». I HA000pOT, €cinu cymMma 00s3aTeIbCTB
MPEBBIIIAET CYMMY TpeOOBaHUM, MO3ULIMA HAa3bIBAE€TCA «KOPOTKOI». Ecnu cymma
00s13aTeNBCTB paBHA CyMME TPEOOBAaHUM, CUUTAETCS, YTO OAHK UMEET «3aKPBITYIO»
MO3ULIHIO B 3TOU BaJIIOTE.

B coorBerctBun ¢ 3akoHom PecnyOmuku VY30ekuctan «O BaIIOTHOM
peryiupoBanuny, lleHTpanbHbIM OaHkoM PecnyOmmku Y30eKuCTaH SBISCTCS
rOoCyJapCTBEHHBIN OpraH, OTBETCTBEHHBIN 3a BAJIIOTHOE PErYJMPOBAHUE.

Bropas rmaBa namccepTanuu, O3arjaBliCHHAs «AHAJW3 OPraHU3AlMU U
TEeKYHIero COCTOSIHMSI BAJIIOTHBIX OIepanuili B KOMMeEPYECKHX OaHKax»,
aHAJIM3UPYET BHEIIHEAKOHOMUYECKHME OTHOIICHHS Y30€KHCTaHa, pa3BUTHE
SKCMOPTHO-UMIIOPTHBIX ~OMNEepanui, IMHAMUKY OObE€Ma M COCTaBa AaKTHUBOB,
JIENIO3UTOB, 00SA3aTENIbCTB B MHOCTPAHHON BaJIlOTE B KOMMEpPYECKHUX OaHKax, a
Takke OOBEM M COCTaB BalIlOTHbIX omnepauuid. Takxe ObUI TPOBENEH
SKOHOMETPUYECKUI aHaiu3 (PaKkTOpoB, BIMSAIOMIMX Ha pa3BUTHE BaJIOTHBIX
omnepanui.

Taoauna 1
DKCIOPT M KMIOPT BO BHEIIHETOProBoM 060poTe Y3bekucrana’

MokasaTean 2019 2020 2021 2022 2023 2024
Brenmeroprosxiii 06opor, mimx 41751,0 | 36256,1 | 42170,5 | 50500,3 | 63528,6 | 65934,0
nosapoB CIITA:
DkenopT 17458,7 | 15102,3 | 16662,8 | 19732,6 | 24869,5 | 269482
Vmnopt 242923 | 21153,8 | 25507,7 | 307678 | 38659,1 | 38985,8
Toproso-canpa0oBbIl OanaHc -6 833,6 -6 051,5 -88449 | -11035,2 | -13789,6 | -12 037,6
PocTt BHEIIHETOProBOro 060poTa Mo
CPaBHEHHIO C MPEABIAYIIIM TOJIOM, 124,9 86,8 116,3 119,8 125,8 103,7
B %:
DKcnopT 124,8 86,5 110,3 118,4 126,0 108,4
Vmnopt 125,0 87,1 120,6 120,6 125,6 100,9

B pesynpraTe mpoBeneHHbBIX pedopM B OaHKOBCKOW CHCTEME M B Pa3BUTUU
BaJIOTHOTO PBIHKA YBEIMYMJICS OOBEM oOlepalnuii Ha BHEOUP>KEBOM BaJIIOTHOM
phIHKEe, OaHKM MOJMy4YWsId  OOJIBLIYIO  HE3aBUCUMOCTb B IPOBEICHHUH
KOHBEPTALMOHHBIX OIEpallli, PaCIIMPWICS KPYI KIMEHTOB, Y4YacCTBYIOLIUMX BO
BHEIIHETOPIOBBIX omnepanusax. B HacTosee Bpems MOJOKUTEIbHBIE PE3YJIbTATHI

2 www.stat.uz. - CoCTaBIIGHO Ha OCHOBE JaHHBIX HaIII/IOHaJILHOFO CTaTUCTUYCCKOI'O KOMMUTETaA PeCHy6J’II/IKI/I

V30exucran
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JOCTUTHYTBHI BO MHOTHX O0JIACTSIX BHEUIHEAKOHOMHUYECKOM N1eATeTbHOCTH OaHKOB.
OcCHOBOHM 17151 pa3BUTHS BaJIOTHBIX OMNEpalnuii B OaHKax CTanu JIuOepamu3anus
BHEIIHEW TOPTOBIM M YBEJIMYEHUE MACIITa00B BAIIOTHBIX OINEpAIMii C BBIXOJOM
Ha 3apyOe)KHbIE PBIHKU OTACNIbHBIX IPEANPUITHIA U OAHKOB.

Eciu Mbpl mocMoTpuM Ha 00beM BHelIHel ToproBiu Y30ekucrana B 2019-
2024 ropax, To yBUAUM ero pe3kuil poct. Kak BugHO u3 manseix B Tabmnuue 1,
BHEIITHETOPTOBBIM 000pOT Y30ekucTaHa yBenwmuuBaeTcs u3 roga B roa. B 2019
rojy BHeUHss Toprosis cocraBuina 41 751,0 mue nommapos CIIA, a k 2024 rony
sta nudpa gocturaet 65 934,0 mun nomnapos CHIA, unu ysenuuutcs B 1,58 paza
(58%) 3a 5 ner. Cnemyer TakKe OTMETHTb, UTO BHEMIHsS TOprosis B 2020 romy
cokpaTwiach B pesyinbrare nanaemuu. B 2019-2024 romax o0beMm 3kcmopra
yBenuuuics Ha 54,4%, a o0bem umnopta — Ha 60,5%.

Ha pa3Butre skcnopTa U UMIOPTa TAKXKE MOBIUSTI OOMEHHBIN Kypc. B aToi
CBs3M 0c000€ 3HAYEHHE MMEET M3YYeHHE MEXaHU3MOB BO3JCHCTBHUS BaJIOTHOIO
pBIHKa Ha MUPOBYIO TOPTOBJIIO U OCOOCHHOCTEH €ro yIyd4IlIEeHUs B COBPEMEHHBIX
ycioBusix. Kpome Toro, mns moanep)kaHus NOKYNaTelIbHONW CIIOCOOHOCTH CyMa
NPEANPUHAMAETCS Pl MEP HE TOJBKO IO YJIYYIICHHWIO BaJIOTHBIX OINlepaluil U
NOBBILICHUIO 3()(PEKTUBHOCTU HCIIONB30BAHUS UMEIOLINXCSA BANIOTHBIX PE3EPBOB,
HO Y TI0O  HACHIINIEHHIO  MOTpeOuTenbckoro  peiHKa  PecmyOnmku
BBICOKOKaYECTBEHHBIMU TOBAapaMu, CTUMYJIMPOBAHUIO MPUBJICUEHUSI HHOCTPAHHBIX
WHBECTULIMI, pPA3BUTHUIO MPOU3BOACTBA KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM MPOAYKIMU U
pacumpenro 00beMoB 3Kcrnopra. OAHMM U3 BaXHBIX BONPOCOB  SIBIIAETCS
U3YUYEHUE CTPYKTYpPhI CTpaH BO BHEIIHEW Toprosie. He mpou3BoauTh pacyeTsl co
CTpaHaMH C BBICOKOW JOJIEd BHEIIHEW TOPIOBIM B TPETHEH BAIIOTE SABISAETCA
HEO0OXOIMMBIM YCIIOBUEM CHHKEHHUSI BAIFOTHBIX U3JEPKEK.

B cTpykType BHEHIHEHl TOProBiIM MPOMCXOAAT TIIIYOOKHE TO3UTHUBHBIE
U3MEHEHus. B YacTHOCTH, B MOCIEIHHE TOJbl YETKO HAONIOAAETCS TEHACHLUA
YCTOMYMBOIO pOCTa JOJM KOHKYPEHTOCHOCOOHOMW TOTOBOM NPOAYKIHMHU B
CTPYKTYpPE 3KCIOPTAa U CHWKEHUS JOJIM MPOLYKIHMH ChIPbEBBIX oTpacieil. B 2024
rojy JoJisi TOTOBOM MPOAYKIMH B 00meM oObeme skcrnopra coctaBmia 70
MPOLIEHTOB, Torga kak B 2018 romy 3TOT mokaszaresib COCTABISII OKOJO 56
MIPOLIEHTOB.

Ecau MBI MOCMOTPUM Ha JaHHBIE MO BAJIIOTHBIM omepanusM Ha BamtoTHoMm
peinke PecnyOnuku Y30ekucTaH, TO YBUAMM, YTO OObEM BAIIOTHBIX OIMEpaIuil,
OCYULIECTBJISIEMBIX KOMMEPUYECKHMMH OaHKaMu 4epe3 BamtoTHBINA pBIHOK, PacTeT U3
rojia B roJl.

Kax BumHO n3 nanHbix B Tabnwuile 2, BaatOTHBIN 000poT Y30eKncTaHa pacTer
u3 roga B roj. OO0beM HHOCTPAaHHOW BaNIOTHI, MOKYHNAeMOW KOMMEpPUYECKUMU
O0ankamu, yBenuuwics ¢ 11 706,4 mun nomnapos CIIA B 2020 roxy no 17 801,8
miaH pomnapoB CHIA x 2024 romy, unu Ha 52,1 npoueHtra. ITOT POCT
COMPOBOXKJAJICA CpeAHErofoBbiM mpupoctoM B 11,0 mnpomenra. O0bem
WHOCTPAHHOW BaJIOThI, MPOJABAEMONM KOMMEPUYECKMMHU OaHKaMH, COCTaBHI 6
470,6 man nomnapoB CIIA B 2020 rony u 7 365,7 muin gosutapo CIHIA B 2024
roay, yBeauuuBIIKCh B 1,14 pa3a o cpaBHenuto ¢ 2020 rogom.
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Tabnuua 2
JAuHamMuKka BATKOTHOr0 00opora Pecny0auku Y30eKHCTaH B MIJIMOHAX

nosnapos CIIIAZ
Temn Cpenne-
MokasaTenn 2020 | 2021 | 2022 2023 2024 | POC¢Ta | ronopomTemn
3a 4 pocta,%
roaa, %
OObeM  MHOCTpPaHHOM
BaJIlOThI,
IPHOGPETEHHOI 11706.4 | 9773,5 | 14195.2 | 18861.9 | 17801.8 | 152,1% 111,0%
KOMMCEPUYCCKUMU
OaHKaMu
OOBbeM  MHOCTpPaHHOH
BAIOTBL, —~ HPOMARHOM | 470 6 | 3048 | 6403.8 | 64323 | 73657 | 113,8% 103,3%
KOMMEPYCCKUMU
OaHKaMH

B roael nmocne BamoTHOM JOepann3aluu, ¢ y4eTOM pacTylIero crpoca Ha
MOKYIKY ¥ IPOJAXy HHOCTPAHHOM BAJIIOTHI CO CTOPOHBI (DU3NUYECKUX JIMIL, & TAKKE
JUTsl y1oOCTBa HACENIEHUs U MHOCTPAHHBIX TYPHUCTOB, HH(PPACTPYKTypa BaTIOTHBIX
oIepanyil MoJy4Yuiia TAIbHENIIEE pa3BUTHE.

Tabuaununa 3
/InHaMuka 00beMa HHOCTPAHHOM BAJIIOTHI, MOKYIIAeMOil M NMPOJIaBaeMou
(pusnyeckum JuamMm KommepueckumMu 0ankamu Pecny0simku Y30ekucraH,
mJH gosuiapos CIITA?

Temn
TMoka3aTenn 2020 | 2021 | 2022 2023 2024 pocTa, | CPEHEro10BoM
3a 4 TeMn pocta,%
roga, %
O0bem MIPOIaHHOM
¢usnueckumu  mmamu | 4607,8 | 7074,4 | 11887,7 | 12340.1 16108.2 349,6% 136,7%

HMHOCTPAaHHOU BAJIFOTHI

O0beM NPUOOPETEHHOM
¢usnueckumu  mmamu | 4126,1 | 4612,8 89344 9140.7 9389.0 227,6% 122,8%
HMHOCTPAaHHOU BAJIFOTHI

Kak BupaHo u3 paHHbIXx B Tabmuie 3, o0beM HMHOCTPAHHOW BaJOTHI,
npuoOpeTeHHON HaceneHueM, yBenuuwics ¢ 4126,1 mian momtapos CIIA B 2020
rogy 10 9389,0 miun mosmapoB CIHIA k 2024 romy, wim B 2,1 paza. DTOT pocT
cocrausi B cpenneMm 20,0 mporieHToB B roa. OOBbEM HWHOCTPaHHOW BaJItOTHI,
npojaHHOl (u3nveckumu nunamu, coctaBui 4607,8 mua pomtapos CHIA B 2020
roxy, a B 2024 ronqy — 16108,2 mun nomapos CIIA, yBennuuBmvch B 4 pasa 1o
cpaBHeHuto ¢ 2020 rogom. OOBbeM BAIIOTHBIX ONEPALUN MEKITY (PU3HUYECKHUMU
JIMIIaMA 1 KOMMEPUYECKUMHU OaHKamu coctaBuia 25,5 mapna gosutapoB CIIA k 2024
rogay. I3 naHHbIX B 3TOM TaOnMIle BUJIHO, YTO BAJIIOTA HACEJICHUSI UIPAET BAXKHYIO
pOJIb B YJIOBJIETBOPEHUM CIPOCa HACEICHUsI Ha OAaHKOBCKYIO BamoTy. B 2024 romy
KOMMepYeCKHe OAHKH MOJYyYWIA OT HACEJICHUs AOMOJHUTEIBHO 6,7 MIIpA J0UIapOB
CIIIA B MHOCTpPaHHOM BAJIIOTE.

2 www.stat.uz. - COCTaBJIEHO Ha OCHOBE JAaHHBIX HalMOHAILHOIO CTATHCTUYECKOrO KOMHUTeTa PeciryOnuku
V306ekucraH.
24 www.stat.uz. - CoOCTaBJIEHO Ha OCHOBE JAaHHBIX HalMOHAILHOIO CTAaTHCTUYECKOrO KOMHUTeTa PecryOnuku
V30ekucras.
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Omnpenenenue KypcoB MOKYNKU M MPOJAKHA B BATIOTHBIX OMNEpAIUAX HUMEET
BakHOe 3HaueHne. OOMEHHBIH KypC ONpeAessieTcss KOMMEpPYECKUMH OaHKaMu U
HEHTPaAIbHBIM OAHKOM Pa3IMYHBIMU CLIOCOOAMHU.

Kommepueckne 0aHKHM B OCHOBHOM HCHOJIB3YIOT CIIOTOBBIA KypC B BAJTFOTHBIX
oneparusix (oomene). CroTOBBI KypCc COCTOMT M3 Kypca IMOKYIKH (Kypca, IIo
KOTOpOMY OaHK MOKyMaeT BalIOTy Yy HaceJeHus) U Kypca mpoaaxu (Kypca, MO
KOTOpOMY OaHK IMPOAAET BaTIOTY HACEICHHUIO).

@DakTOphl, ONpPEACISIONIUE CIOTOBBIM KypC, CIIEAYIOIINE:

1. OduumansapiM  0OMeHHBIM KypcoMm LleHTpanmpHOro OaHKa sBIsieTCS
OCHOBHOM MOKa3aTeJb.

2. PeiHOYHOE TPEUIOKEHUE U CIIPOC — OOBEMBI MPOJAXK U MOKYIOK BaTOThI
HACEJICHUEM U MPEPUITUSIMHU.

3. JIUMUTBI OTKPBITHIX MO3ULUMK W BAMOTHBIA Moprdens OaHka — OaHK
yCTaHABIMBAET CIIPE 11 KOHTPOJIS BAJIFOTHOTO OanaHca.

4. CrouMOCTh M PUCK — OAHK PAaCCUUTHIBAECT MPUOBUIb U PUCK MO KaXIOU
CIIOTOBOM CIIEJIKE.

5. Ilpemnaraemass HOpMa — HampUMEp, COpe] HE AODKEH ObITh HU3KUM (KaK
MUHUMYM B 1ipesienax 1% oT mokymnaemMoi BaJltoThI).

Crpenr  ycraHaBiMBaeTcsi OAHKOM C Y4Y€TOM YpPOBHS TPUOBUIM M pHUCKA.
Hampumep, ecmu 6ank mpuoOperaer goiutap CHIA mo kypcy 12 000 cymos,
MUHUMAJIBHBIA pa3Mep crpeaa MOXKET cocTaBiATh 1 %, To ecTh Kypce Mpojaku Oyaer
npumepHo 12 120 cymos.

CrioToBBIi Kypc B KOMMEPUECKHX OaHKaX OMPENEsieTCsl CIEAYIOIUM 00pa3oMm:

1. bepercs opunmansublii kype LlenTpansHoro 0aHka.

2. Kommepuecknii 6aHK OIICHUBAET CIIPOC/TIPEITIOKESHIE Ha PHIHKE.

3. bank no0asnsieT cripes] (MpUObLTH + PHUCK).

4. OKOHYATENIbHBIA Kypc OOBSBISETCS KaK Kypc TMOKYNKH M TMPOMAKU st
HaCeJICHHUS.

PaccmoTpuM pacy€r coT-Kypca Ha mpumepe.

Odurmmaneshsiii kype LlearpamsHoro 6anka: 1 USD =12 000 cymos.

Crpen 6anka: 1 % (Ha OCHOBE CTOMMOCTH PHUOOPETAEMOI BATIOTHI).

baHKk y4HTHIBa€T MECSYHYIO OTKPBITYIO BaTIOTHYIO TO3WITUI0 W PHIHOYHBIN
crpoc (B mpuMepe MPUHUMAETCSI YTIPOIIEHHO).

Crpen = OdunmansHbIi Kype X % cnpena.

Copen =12 000 x 1 % =12 000 x 0,01 = 120 cymos.

Kypc kommepueckoro 6anka (Jj1s1 HaceIeHus).

Kypc nokymnku (6aHk nmproOpeTaeT BaatoTy Y HaCEJICHUs).

OdunmanbHbiil Kype — cripes / 2 (0aHK MoTydaeT HeOOJBITYIO MPUOBLIH):

Kypc nokynku = 12 000 — 60 = 11 940 cymos.

Kypc npogaxu (6ank mpoaaét BatoTy).

OdurmanbHelii Kypce + cripen / 2:

Kypc nponaxu = 12 000 + 60 = 12 060 cymoB.

3necy oOumii cnpen cocraBiasier 1 %, TO ecTh pasHUIA MEXIY KypcaMu
MOKYIIKM U Mpoaaku paBHa 120 cymam.

CnenoBarenpHO, OaHK MOKyIaeT Jojulap y HaceneHus 1o kypcy 11 940 cymos
3a 1 USD u mponaér gosap no kypey 12 060 cymon 3a 1 USD.
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[Tpubwuts (Ha 1 USD) cocraBmser: 12 060 — 11 940 = 120 cymos.

Takum 00pazom, GaHK MONydyaeT MUHHMAIBHYIO NPHOBUTL OT Crpena TIo
KXIIOW OIepalii M YYUTHIBACT BAJTIOTHBIM puCK. [IpW yBenWYeHWU OTKPBITOM
BATIOTHOW MO3UIMK OaHK MOKET YCTaHOBHUTH OoJiee BhICOKHIA cripen. [Ipu BhIcokoM
PBIHOYHOM CITPOCE OAHK TOBBIIIAET KYPC MPOIAXKH.

B 3axmodeHue, Kypc KyIUIA-TIPOAAXKH PACCUUTBHIBACTCS MO O(HUIATIEHOMY
KypcCy | BemmuuHe cripena. [Ipemiaraemast BenmurHa cripea B 1 IPOLEHT MTOKPhIBAST
MHUHUMAJIbHYIO IPUOBUIb U PUCK OaHKa.

[lpomaka BaMIOTHBIX CPEICTB HACEJICHHWEM OaHKaM, IMOMUMO ITONyYCHUs
JOTIOJTHUTENIFHOTO ~ JIOXOJ]a, WMEEeT OOJbIIoe 3HAa4eHWe Ui OOecTieueHUsI
CTaOMIIBHOCTH 30JI0TO-BATFOTHBIX PE3EPBOB CTPAHBI U, KaK CIEICTBHUE, CTAOMILHOCTH
BAJIFOTHOTO Kypca.

C y4eroM pa3BUTHS PHIHOYHBIX OTHOIICHWW, €CIM TPOAHAIM3UPOBATH BCE
NPE/ICTABICHHBIC JTAHHBIC B IEJIOM, TEPCIEKTUBBI PA3BHUTHS BAJTFOTHBIX OMEPALUiA
KOMMEPYECKIX OAaHKOB B HaIlIeH PECIyOIIMKE JOCTATOUYHO 3HAYUTEIHHBL.

AHanmu3 BATIOTHBIX  ONEpaluii  KOMMEpYEeCKHX OaHKOB  Y30eKucTaHa
1iesiecoodpaseH cieayrmmuM oopazom. Ha mepBoM stame aHaimsa Mbl OMpEesieM
00bEM BAIIFOTHBIX aKTHUBOB, JICMIO3UTOB, KPEAWTOB 32 pacCMaTpUBAEMBIA TEPHOJ, a
TaKke UX JOJIO B COBOKYITHBIX aKTUBAaX M OIICHWBAEM JWHAMHKY JOJHM BATFOTHBIX
aKTHBOB 3a paccMaTpuBaeMbli mepuo. [lanHbie 00 M3MEHEHUSIX 00heMa BaTFOTHBIX

aKTUBOB KOMMepYeCKHX O0aHKOB PecnyOnuku Y30eKucTaH npeAcTaBieHbl B TaOIMIIE
4.

Taoauna 4
HN3MeHeHus1 00beMa AKTUBOB KOMMepYecKUX 0aHKoB Pecny0ainku
Vi6exucran?
Temn CpenH?‘r
ocTa 00BOH
IloxazaTenu 01.01.21 01.01.22 | 01.01.23 | 01.01.24 | 01.01.25 p3a4 TemIn
° pocTa,
roaa,%

%
366121,1 | 4449225 | 556 746,3 | 652157,1 | 769330,4 210,1 120,4

OO011ast CTOUMOCTh
aKTHBOB, MJIH. CYMOB
O061mast CTOMMOCTh
aKTHBOB B

. 1839272 | 215414,6 | 264550,7 | 291790,8 | 316440,0 172,0 114,5
HHOCTPAaHHOM BaJIIOTE,
MJIH. CYMOB
CoOTHOIIIEHNE aKTHBOB
B HHOCTPAHHOM BaIIIOTE 50.2 484 475 447 411

K OOIIEN CTOMMOCTH
aKTHUBOB, %

CornacHo Tabmuie 4, Ha Havdanmo 2025 roja COBOKYIHBIE aKTHUBBI
yBennuuiuch Ha 210,0% no cpaBHenuto ¢ 2021 rogom, cperHErogoBOM MPUPOCT
coctabmii 120,4%. AKTUBBI B HMHOCTpaHHOM BamtoTe Bbipocian Ha 172,0%,
cpeaneroioBoi npupoct coctaBuid 114,5%. PocT akTUBOB B MHOCTPAHHOW BaJIIOTE
MOKHO OIICHUTH MOJIOKUTEIHLHO, MOCKOJIBKY OH CBHIETEIHLCTBYET 00 YBEIMUCHUU
JUKBUIHBIX aKTUBOB (MHOCTPAaHHAS BAJIIOTA B HAJIMYHBIX JCHbraX, HA OAHKOBCKHUX
cyeTax U T. 1.). PocT BamoTHBIX akTMBOB B Oanke B 2021-2024 rogax ObLI CBSI3aH

25 Tabmuua cocTaBlEHa aBTOPOM HA OCHOBE CTATUCTHYECKHMX JNaHHBIX lleHTpanbHoro Oanka PecryGnuku
V30ekucraH.
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HE TOJBKO C YBEIMYEHUEM OObEMa BAJIOTHBIX OMNEpaluid, HO U C MEPEOIICHKOU
BAJIIOTHBIX CYETOB B CBSI3M C HW3MEHEHUSIMU OOMEHHOTO Kypca cyma IO
otHouenuto k gosutapy CIIIA u eBpo.

[Ipu aHanu3e AENO3UTHBIX OIEpaluil B MHOCTPAHHOW BaJIIOTE KOMMEPUECKUX
0aHKOB Y30€KHCTaHa BaKHO U3y4yaThb JUHAMUKY U BEC COBOKYIHBIX JEMO3UTOB U
JIETIO3UTOB B MHOCTPAHHOW BaitoTe. B mociegHue rojibl CHUKEHUE MPOLICHTHBIX
CTAaBOK M0 BAJIOTHBIM JIETIO3UTAM MPHUBEIO K YMEHBIICHHI0 HUX Beca. AHaIu3
JAHHBIX 10 OAHKOBCKUM JIEMIO3UTAM W JEMO3WTaM B HWHOCTPAHHOW BalllOTE
MIPE/ICTABIICH B TAOJMIIE HIDKE.

Taoauna 5

JIMHAMHKA JeN03MTOB B KOMMepYecKkux 0ankax Pecny6umuku Y3oekucran’
Temn Cpennero

Mokazaren 01.01.21 | 01.01.22 | 01.01.23 | 01.01.24 | 01.01.25 | Poc™@3a | JoBoj
4 roaa, TEeMII
% pocta,%
Dtme e 114746,9 | 156189,8 | 216737.5 | 241686,6 | 308692.3 | 269.0 128,1
JCTIO3UTOB, MJIH. CyMOB
O6mras cymma
JICTIOSHTOB B 494285 | 60611,7 | 849427 | 721709 | 77458,0 1567 111,9

WHOCTPaHHOU BaJioTe,
MJIH. CYMOB
OTHOIICHHUE JICTIO3UTOB
B MHOCTPAHHOM BAIIFOTE
K 00mIei cymme
JIEIO3HUTOB, %

DTO CBS3aHO C MOJUTUKOM KOMMEPYECKHMX OaHKOB IO COKPAIIEHUIO T0JIU
ornepauuii B uHocTpaHHou Baimote. Kpome Toro, B 2021-2024 romax, B CBA3U CO
CHMKEHUEM JIOIM KPEAUTOB B HMHOCTPAHHOM BalllOT€, CHU3UIUCH CTABKU IO
JIENIO3UTaM B MHOCTPAHHOM BAJIOTE, TO €CTh CHH)KEHHE CTAaBOK IO JIETIO3UTaM B
MHOCTpPaHHOMU BaJIOTe ObLIO HAIMIPaBJICHO Ha 0ATaHCHPOBKY aKTHBOB U TACCHBOB.

Ta6auua 6

HN3meHenus B 00bemMe KpeauTOB KOMMepUYecKuX 0aHkoB Pecny0uiuku

V36ekucran 2’

43,1 38,8 39,2 29,9 25,1

Temn Cpennero
TMokasaTean 01.01.21 | 01.01.22 | 01.01.23 | 01.01.24 | 01.01.25 | Po¢T@3a | noBoH
4 rona, TEeMI
% pocta,%
ConEs R 276974,8 | 326385,6 | 390048,9 | 471405,5 | 5331212 | 1925 1178
KpEIUTOB, MJIH CYMOB
O6mras cymma
KpCAMTOB B 138106,4 | 162662,7 | 185118,3 | 212030,5 | 228718 165,6 113,4
WHOCTPAHHOM BAJIIOTE,
MJIH CYMOB
Jlomnst KpeaguToB B
HWHOCTPaHHOU BaJIIOTC B 49’9 49,8 47’5 45’0 42’9
001eM 00beMe
KpeauToB, %

Ecau mpoananusupoBath o0nMiH 00beM OAHKOBCKHUX KPEIUTOB U O0BEM
KPEAWTOB B HWHOCTPAHHON BAIIOTE€, MOXXHO 3aMETHTh, YTO B IIEJIOM OOBEM

26 Tabmuua cocTaBleHa aBTOPOM HA OCHOBE CTATUCTHYECKHMX MNaHHBIX lleHTpanbHoro Oanka PeciyGnuku
V36ekucras.
27 Tabmuua coCTaBlEHa aBTOPOM HA OCHOBE CTATUCTHYECKHMX JNAHHBIX lleHTpaneHoro 6anka PecryGnuku
V30ekucraH.
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KpPEAUTOB U KPEAUTOB B MHOCTPAHHOM BAJIIOTE YBEIMYMJIICS, HO JOJS KPEAUTOB B
MHOCTpPaHHOM BaJIOTe B 00IIeM 00beMe KPeIUTOB YMEHBIINIIACK.

B tabmune Hwke noka3aHa IUHAMHUKA KOS(PQPUIIMEHTa pPa3BUTUS BATIOTHBIX
oreparuii. ITOT MoKazaTellb OLEHUBACT YBEJIMUEHHE aKTHBHOCTH BAJIIOTHBIX OIEpalnii
B Oanke. [lonoxxurensHoe 3HaYEHHE 3TOr0 MOKa3aTesisi CBUACTENHCTBYET 00 aKTUBHOCTH
BAJIIOTHBIX ONEpaIii B OaHKE U BHICOKOM TEMIIE pOCTa BAIIOTHBIX aKTHBOB.

Ta6auua 7
Ko3¢gpuunenT pa3sButus BAJIOTHBIX ONlEPANIUIl KOMMEPYeCKUX 0AHKOB
Pecny0inkn Y3oekucran?®

Temn Cpeaneroa
Iloxazarenn 2021 2022 2023 2024 pocra3a4 | oBOi TemMn
roaa pocta
Tewmribl pocTa aKTHBOB 1,215 1,251 1,171 1,180 2,101 LA
p b b b b b (20’4%)
Tewribl pocta aKTHBOB B 1,171 1,228 1,103 1,084 1,720 1,145
WHOCTPaHHOHU BaJIIOTE (14,5%)
Tewribl pocta aKTHBOB B 0,964 0,981 0,042 0,919 0.819 251
HMHOCTPaHHOW BAJIIOTE (-4,9%)

JlanHbIC B 3TOM TaOmmile Mmokas3epiBaroT, uTo B 2021-2024 romax kak o0beM
COBOKYIHBIX aKTHBOB, TaK M O0O0bEM aKTUBOB B HWHOCTPAHHOM BalllOTE
JEMOHCTPUPYIOT TCHCHIUIO K pocTy. Eciii 06paTuTh BHUMaHUE Ha KOADPUIIUSHT
pocta, To B 2021-2024 romax TemMn pocTa aKTUBOB B MHOCTPAHHOM BaJIIOTE OBLI
HIDKE TeMmIa pocTa akTUBOB. CpeaHeroaoBoi ko3¢ duimeHT pocta coctaBui -4,9
MPOIEHTA. DTOT MOKa3aTellb OTPAKAET CHUKEHHUE BAIIOTHBIX onepanuid. B nenom,
TEMIT pocTa akTUBOB 0aHKOB B 2021-2024 rogax mpeBBICHIT TEMIT pOCTa BaTIOTHBIX
akTuBOB. Kak yxke ymoMHHaNIOCh, 3TO CBSI3aHO C COKpAIICHHEM IMOTPEOHOCTH
KOMMepYECKUX 0aHKOB Y30€KHCTaHa B HHOCTPAHHOW BaJIIOTE, IPEIYCMOTPEHHBIM
O0aHKOBCKOU pedOpMOii, a TAKKE CO CHUIKEHUEM BAITFOTHBIX PHUCKOB.

B 3akmrouenne MOXKHO CKa3aTh, YTO 1O JAHHBIM, IMOJYYEHHBIM B PE3yJIbTaTe
aHajgu3a aKTUBOB, KPEAUTOB, JEMO3UTOB W MX JIOJU KOMMEpPYECKHX OaHKOB B
WHOCTPAaHHOM BaJIIOTE, JOJs aKTUBOB M MAacCHBOB B HHOCTPAHHOM BaJllOTE B
COBOKYITHBIX aKTHBaxX M IMacCUBaX CHUXaeTcs. PocT akTUBOB B HMHOCTPAHHOMU
BAJIIOTE CBSI3aH C yBEJIMYEHUEM OAHKOBCKOM aKTUBHOCTH HAa BaJIFOTHOM pPBIHKE.
Pa3Butne BamlOTHBIX omepaluii OaHKOB Ha BaJIOTHBIX pBIHKAX TpeOyer
yJIy4dllleHus: OOMEHHBIX KYypCOB, BaJllOTHBIX OMEpaluii, IEMO3UTHO-KPEAUTHBIX
omepauuid B WHOCTPAaHHOM BaJlOTE€ W PACYETOB B MHOCTPAHHOM BaIIOTE. JTO
CIOCOOCTBYET CHWIKEHUIO BAJIOTHBIX PUCKOB B OAHKOBCKOW JESTENBHOCTH U
YBEJIMYEHUIO JOXOA0B OT BATIOTHBIX ONEPALUH.

AHanu3upys rofoBylo puHaHcoByr0 oT4eTHOCTh AK «AnmokabaHK», MOXKHO
U3YYUTh TEKYyIIEe COCTOSHUE BAJIOTHBIX OlEpaluii KOMMEpPYECKOTo OaHKa.
AHanu3upysi Jeno3uThl B HHOcTpaHHOW Bamore AK «AjokabaHK», MOXHO
HaOJII0/1aTh CIICTYIOIICE.

28 Tabmuua cocTaBleHa aBTOPOM HA OCHOBE CTATUCTHYECKHMX MNaHHBIX lleHTpanbHoro Oanka PecryGnuku
V30ekucraH.
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Junamuka aeno3sutoB AK «Ajsokabank»?’

Taoauna 8

Tloka3zaTean

01.01.2021

01.01.2022

01.01.2023

01.01.2024

01.01.2025

CpeaHeroaoBoii
poct, %

OO0t 006eM
JIETIO3UTOB, MIIP]T
CyMOB

4 924,10

6 796,10

7 697,70

9227,04

13 814,67

29,4

Jleno3uTel B
HMHOCTPaHHOMI
BaJIOTe, MIIPJL CYMOB

1711,70

2 044,30

1519,30

1 457,46

1 503,77

32

Jlomns 1eno3uToB B
HMHOCTPaHHOU

Baniore, %

34,8

30,1

19,7

15,8

10,9

W3 npuBeaeHHON BbIlIe TAOJMIBI BUJIHO, YTO 1O MEpPE YBEJIMUYCHHUS 00BheMa
OaHKOBCKUX JICTIO3UTOB 00BEM JICTIO3UTOB B MHOCTPAHHOM BAJIIOTE YMEHBIIAJICS.
J1oJ14 NEnO3UTOB B MUHOCTPAHHOM BAIKOTE TAKKE CHUKAIIACH.

Paccmotpum ananu3 BamoTHBIX KpeauToB AK «AnokabaHk.

Junavuka kpeauroBanus AK «Anoxabank»’’

Tadauma 9

Tloxka3zarenan

01.01.2021

01.01.2022

01.01.2023

01.01.2024

01.01.2025

CpeaHeroaoBoii
poct, %

O6mras cymma
KPEAUTOB, MIIPJ
CyMOB

5705,90

7 754,30

9161,90

10 293,93

12 944,27

22,7

Kpenuts! B
WHOCTPaHHOU BaJIOTe,
MJIpA CYMOB

1 919,50

2 946,90

3519,80

3 819,12

3 837,61

18,9

Jlonst KpeaguToB B
MHOCTPAHHOM BaJIIOTE,
%

33,6

38,0

38,4

37,1

29,6

MHBECTUITMOHHBIC
KpeIuThl (Wiu
JIOJITOCPOYHBIE) B
HMHOCTPAHHOM BaJIIoOTe,
MJIpJI CYMOB

1 285,90

1 874,60

2 069,30

1 650,65

1 506,35

4,0

Jloms
HMHBECTHUITMOHHBIX
KpPEINUTOB B
WHOCTPAHHOM BaJIOTe,
%

67,0

63,6

58,8

43,2

39,3

B nannom ciiydae 06beM KpeIUTOB yBEIHUMIICS B cpenHeM Ha 22,7% B 2020-

2024 rogax, B pe3yJbTaTe 4ero KpeauTHbIA mopTdenb 0aHKa M0 COCTOSHUIO Ha 1
suBaps 2025 roma coctraBun 1294427 wmapn cymoB. OObeM KpEeauTOB B
MHOCTPAHHOM BAJIFOTE TAK)KE YBEJIMUYMIICA B cCpeIHEM Ha 18,9% u o cocTosHuIo Ha
1 suBapst 2025 roga cocraBui 3837,61 miipa cyMoB. Jl0J1s1 MTHOCTPAHHBIX KPEJUTOB
cHusmiack ¢ 33,6% 10 29,6%. O0beM MHBECTUIIMOHHBIX MTPOEKTOB YBEIMYMIICS Ha
4,0%, 1 MbI BUUM, YTO UX JIOJISI CHU3UJIACh.
Hns oOecnieuenus  3PEHEKTUBHOCTH
WHOCTPAHHOM  BaJllOT€ BAXXHO  YYUTHIBATH

WHBECTULIMOHHBIX
OOMEHHBIH  KypC

MIPOCKTOB B
Hapsay ¢

2% TabmuIa cOCTaBICHAa aBTOPOM Ha OCHOBE OTYETHBIX JaHHBIX AK « Anokabani»
30 TaGnuua cocrapiieHa aBTOPOM Ha OCHOBE OTYETHBIX JaHHEIX AK «AnokaGaHKk»
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HPKOHOMHUYECKMMU MOKa3aTeNIIMU MPOeKTa. JleBasibBaliuu, MPOBEAECHHbIE B paMKax
BaMOTHOM monuThku crpanbl B 2001, 2002 u 2017 romax, npuBeIr K TOMY, YTO
UHBECTUIIMOHHBIE TPOEKTHl KOMMEpPUYECKHX OaHKOB MOCTPaJald OT BBICOKHX
OOMEHHBIX KypCOB M BO3HHUKIM MpoOJieMHBIE KpeauTbl. B gaHHOM ciydae,
01.05.2000 opunmansublii 0OMeHHBINH Kypc 1 mommapa CIIA Obul moBBIIEH CO
149,38 cymoB nmo 231,00 cyma (na 54,6%), 01.11.2001 — c 433,70 cymoB a0
680,90 cymoB (Ha 57,0%), a 05.09.2017 — ¢ 4210,35 cymoB o 8100,00 cymoB (Ha
92,4%).

BnusHue oOMEHHOTro Kypca Ha WHBECTULIMOHHBIE MPOEKTHl OYEHb BaXKHO,
MOCKOJIBKY ~JI0XOJIbl, pacXolbl, KPEAUTbl WU HUMIOPT OOOpPYJOBaHUS YacTO
OCYUIECTBJISIOTCA B pa3HbIX BamoTax. KosiebaHus oOMEHHOro Kypca HampsiMyro
BIUSIOT HA YHUCTYIO MPUBEIEHHYI0 cToMMocTh (NPV), BHYTpeHHIOIO HOpMY
noxonHoctd (IRR) u ypoBeHp pucka mnpoekta. OCHOBHbIE OOJACTH BIIMSHUSA
O0OMEHHOT0 Kypca Ha MHBECTUI[MOHHBIE IPOEKTHI CIIETYIOIINE:

1. BnusHue Ha BBILIATBL [0 KpeauTaM HW IMpoleHTaMm. BriusHue Ha
ONEpAallMOHHBIE M3JEPKKU. EciM KpeauT npenocTaBisieTcss B WHOCTPAaHHOMN
BaJIIOTE, TO MPHU MOBBIIIEHUU OOMEHHOTO Kypca IieHa KpeAuTa yBEIUYMUBAeTCs, a
CyMMa TOTall€Husl KpeIuTa W IPOLIEHTOB BO3pacTaeT. BIOKET MpoeKTa MOXKET
U3MEHUTHCS, a YucTas npuBegeHHast cTouMocTh (NPV) MOXeT yMEHbIIUTHCS.

2. BnusHue Ha OlepauyOHHBIE M3AEPKKU. EciiM MMIOPTUPYIOTCS ChIPbE,
YCIIYTH U 3alacHble YacTH, U3JIEPKKUA YBEIUUUBAIOTCS B PE3yJbTaTe MOBBILICHUS
oOMeHHOTO Kypca. Eciu 1ieHa mpoaykTa HE MOXKET OBbITh MOBBIIICHA, MTPUOBLIb
CHU)KAETCHl.

3. Bnusiaue Ha noxox. Pe3ysbraT 3aBUCHT OT BajtOThl, B KOTOPOW IMOJIYyYEH
noxoa. Ecinm nmoxox mpepoctaBiisieTcsi B MHOCTPAHHOW BajllOTE: B PE3yJbTATe
NOBBIIIEHUST OOMEHHOTIO Kypca J0XOJ B MECTHOM BalllOT€ YBEIWYMBAETCA, WU
IIPOEKT MOJydYaeT NOAJAEpKKYy. Eciau 10XoJ mpenocTaBiseTcss B HAlMOHAJIBHOU
BaJIIOTE, B PE3yJIbTaTe MOBBIIIEHUS OOMEHHOTO Kypca M3JIEPKKUA YBEIUUUBAIOTCS,
a MpuOBLUIb CHUXaeTcs. B 1enoM, yeM BbIlIe BOJATHILHOCTH OOMEHHOTO Kypca,
TE€M PUCKOBAHHEE U HUKE MHBECTULIMOHHAS () (PEKTUBHOCTD.

[lenecooOpa3Ho OlIEHUBAThH BIUSHUE OOMEHHOTO Kypca Ha MHBECTUIIMOHHBIC
MPOEKTHI CIACAYIOIUM 00pa3oM:

1) CHauana mpoeKT pacCUYMTHIBAECTCS O TEKYIIEMy OOMEHHOMY KypCy.

2) 3areM MNPOBOJUTCA AHAINW3 NPOrHO3a JJIA JIBYX PA3JIHYHBIX OOMEHHBIX
KYPCOB.

Ecnu oOMeHHBIN Kypce ManaeT, 3aTpaThl YMEHBIIAIOTCS, @ €CIM KypC pacTerT,
3aTpaThl yBEIMYUBAIOTCA. B 00ouX ciydasx, €CiM HMHBECTULMOHHBIA MPOEKT
oka3biBaeTcs 3 (PEeKTUBHBIM, YPOBEHb PUCKA BATIOTHBIX 3aIMOB CHUKACTCS.

JUIsL CHMO>KEHMSI BaJlOTHOI'O PHUCKa B HMHBECTULMOHHBIX ITPOEKTaX MOYKHO
HCIIOJIb30BATh CJIEIYIOLINE METO/IbI:

* 3akoueHue GpopBapaAHbIX/PHIOUYEPCHBIX KOHTPAKTORB,

* Mcnionp30BaHKe BaIIOTHBIX CBOIIOB;

 PazmMeliieHre BaOTHBIX JICTIO3UTOB;

* [Iporno3upoBanue Oyayuux 0OOMEHHBIX KYpCOB IIyTEM MPOBEJACHUS aHATIN3a
OOMEHHOI0 Kypca U U3y4eHusl (akTOPOB, BIUAIONINX Ha HETO.
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B 3akitoueHue cieayer OTMETUTh, YTO OOMEHHBIN KypC OKa3blBaeT CUIIbHOE
BJIMSIHUE HA KallUTaJIbHBIE 3aTPAThl, ONEPALMOHHBIE PACXO/IbI, TOXObI, IOTAIECHNE
KPEAUTOB U OOIIYI0 MPUOBUIBHOCTh HHBECTULIMOHHOTO MpoeKTa. [1oaToMy Kaskblii
IPOEKT CJEAyeT OLEHMBATh HA MPEAMET BATIOTHBIX PUCKOB C HUCIIOJIb30BAHUEM
CLIEHAPHBIX MOJIEJIEU U CTPECC-TECTOB.

Ha ocHoBe aHamm3a 10X0A0B OT BaltoTHbIX omepauuit AK «AnokaGaHk»
MOXKHO 3aMETHUTh, YTO JOXObI OaHKa OT BaIIOTHBIX orepanuii B 2020-2022 rogax
YBEJIMUUIINCH B 2 pa3a, Win B cpenHeM Ha 46,2% B rog.

Tao6auma 10
Jnnamuka n0xo10B AK «Anokabank»’!
Iokasarenn 2020 ron 2021 rox | 2022 rox | 2023 rom | 2024 ron I/IaMe‘;e}me,
(1]
OOumit IPOUCHTHBI HOXOR, | | 12590 | 120670 | 149950 | 1862,04 | 224938 17.4
MJIPJI CYMOB
OO1uii HeNPOLEHTHBIH 294,50 427,20 836,10 1530,21 1 865,50 58,6

JIOXOM, MJIPJ CYMOB
Jloxox oT onepauuii ¢
MHOCTPAHHOW BaJIIOTOM, 84,50 83,00 180,50 132,78 191,88 22,8
MJIpJI CYMOB

Houns noxona ot onepanuii
HMHOCTPaHHOH BaJIOTOH, %

28,7 19,4 21,6 8,7 10,3

Ha ocnoBe anammsza 10xom0B OT BamOTHbIX omepauuit AK «AnokaGaHk»
MO>XHO 3aMETUTh, YTO JOXOAbI OaHKA OT BAMIOTHBIX omneparuii B 2020-2024 romax
YBEJIUYMIIACH B 2 pa3a, WIK B cpeHeM Ha 22,8% B roJ.

Kpome Toro, nosnst moxona OT BaJIOTHBIX omepaiuii B o0mem goxonae B 2024
roay ysennuwiachk ¢ 8,7% no 10,3%. Eciau cnenath M3 3TOro BBIBOJI, JaHHBIE B
TaO/IMIe YKa3plBAIOT Ha pa3BUTHUE BAIIOTHBIX oOmepanuid B OaHKe U UX
BO3pacTaOIINi BKJIaJ B 0aHKOBCKHE YCIIYTH.

MoO’KHO 3aMeTUTh, YTO POCT aKTMBOB KOMMEPUYECKUX OAHKOB U yBEIUUYECHHE
aKTUBOB B MHOCTPAHHOW BaJIOTE, HApsly C pOCTOM J0X0Ja OT aKTHUBOB B OaHKax,
Tak)K€ MPUBOAUT K YBEIMUEHUIO JOX0Ja OT MHOCTpaHHOM BamoThl. B ciiyyae AK
«AnokabaHK» CpeIHUM TEMII pocTa AaKTUBOB OaHKa, a TaKXEe AaKTUBOB B
MHOCTpaHHOM BanmtoTe, coctaBui Oonee 20%. Takum oOpa3om, oOecriedyuBaeTcs
COOTBETCTBYIOIIECE YBEIMUYEHUE J10X0Ja OT MHOCTPAHHOW BAIIOTHL. DTO BUIHO U3
NPUBEICHHBIX BbIIE JaHHBIX. Eciu mpoananu3upoBaTh JaHHbIE OaHKOBCKOMN
cucTeMbl Y30€eKucTaHa, TO TOJIOBOM TEMIT POCTa aKTUBOB Takke mpeBbimaet 20%.
CrnenoBatenbHO, 00ecreUrBaeTCsl yBEJIMYEHHE A0X0Ja OaHKOB OT MHOCTPaHHOM
BaJIOTHI Kak MUHUMYM Ha 10%. B utore, 105151 akTUBOB, KPEUTOB U JIETIO3UTOB B
WHOCTPAaHHOM BaJIIOTE€ B CTPYKTYpE akKTHBOB, KpeAUTOB M Jeno3utoB AK
«AnokabaHk» cHUXKaeTcsa U3 roja B rojl. OCHOBHas MPUYMHA 3TOTO — CHUKEHHE
BaJIIOTHBIX PUCKOB M YMEHbIIIEHHE OTPEOHOCTH B MHOCTPAaHHOM BantoTe. OJIHAaKO
YBEJIMYECHHE JI0XOJ0B OT BAJIOTHBIX OINEpaIuil CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OaHK
YBEJIUYMII JJOJTF0 BAIFOTHBIX YCITYT.

OKOHOMETPUYECKUIM aHAIU3 Pa3BUTHs BAIIOTHBIX ONEPALM KOMMEPUYECKHUX

31 TaGnuua cocrapieHa aBTOPOM Ha OCHOBE OTYETHBIX JaHHEIX AK «AnokaGaHKk»
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OAHKOB SIBIISIETCS OJHOM U3 aKTyaJbHBIX MpoOJeM COBpeMeHHOCTU. Jljis 3Toro
00pabaThIBalOTCS JaHHBIE MO KAXXIOMY BHJY BAJTIOTHBIX ONEpAIMil M BIUSIOIINM
Ha HHUX (PaKTOpaM C HCIOJIb30BAHMEM MAaTEeMaTHKO-CTATUCTUYECKUX METOOB,
pa3palaThIBalOTCs CHEIHMAIbHBIE POrpaMMBbl, MOJEINH, MPOBOAUTCS MX OLEHKA U
(bopMyIHPYIOTCS BHIBOJBI.

JUis OLIEHKHM CTENeHU BIUAHUA (AKTOPOB, BIUSIOUIUX Ha OOBEM CPOUYHBIX
BAJIOTHBIX OMNEpPALUNA KOMMEpPYECKUX OaHKOB, MPOBOAMUTCS IKOHOMETPHUUECKHIA
aHanu3. B nmaHHOM ciiyyae B KauecTBe (DAKTOpOB, BIUSIOIMIMX HA BaJIOTHbHIE
onepauun AK «AnokabaHk», BbIOpaHbl MAaKPOSKOHOMHUYECKHUE IMOKa3aTellH.
Wcnons3ytores ganubie u3 rogoBoro otuera AK «Amnokabank» u I{eHTpambHOrO
CTaTUCTUYECKOro yrnpasieHus PecyOnuku ¥Y30ekuctad. 3TOT SKOHOMETPUUECKUI
aHaJau3 MPOBOJMJICA C HCMOJB30BAHHEM METOJAOB MHOIOMEPHOW PETpECCUU U
KOppEJAIMY Ha OCHOBE JaHHbIX 3a 2014-2023 ropl.

Tao6auna 11
Cpounblie BantoTHbI€ oniepaniuu AK « Asokadank » u GaxkToOpbl, BIUSIONINE HA

HHIX?

IToka3zaTenau 2014 | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023

O0beM onepanuit
1. | 6aHKa ¢ BadrOTOM, 21,5 6,6 12,3 39,4 73,8 87,1 94,6 | 108,3 | 112,5 | 126,4
MJIPI CYMOB

YpoBeHb HHGIATNY,

6,1 5,6 5,7 14,4 14,3 152 | 11,1 10,0 12,3 8,8
IIPOLEHTBI

YpoBeHb
JieBaIbBAI[UH
HaIMOHAJIbHOM
3. | BaIIOTEI IO 10,0 16,0 15,0 92,4 2,7 14,0 10,2 34 3,6 9,9
OTHOIIEHHIO K
noitapy CIIIA,
MPOIICHTBI

Cpenmsis rogoBast
MIPOIIEHTHAS CTaBKa
4. | mo KpeauTam B 12,5 11,4 11,5 18,5 20,5 242 | 222 | 213 22,2 22,9
HaIIMOHAJTBLHOU
BaJIIOTE, MPOIICHTHI

Cpenmsis rooBast
MPOICHTHAS CTaBKa
5. | mo kpeauTam B 6,0 5,0 5,6 5,6 5,7 7,0 6,9 6,6 6,8 9,0
MHOCTPaHHOU
BAJIFOTE, TIPOLICHTHI

OKcnopT, MIApA

13,5 12,5 12,1 12,6 14,0 17,5 | 15,1 16,7 19,7 24,9
JI0JIIapOB

Hwmnopt, mipa

JTOITAPOB 140 | 124 | 12,1 | 140 | 194 | 243 | 21,2 | 255 | 308 | 387

B koppensiuMoHHOM aHaiM3e, NMPOBEACHHOM JUIsl M3Y4YEHHUs 3aBUCUMOCTEM,
MBI OIIpENENSEM CIEIYIOIINE 3aBUCUMbIE U (DAKTOpHBIE MOKa3arenau. B naHHOM
Ciy4ae pe3yJIbTUPYIOIIMM IOKA3aTEIEM SABIISIETCS Y :

AS - O6wem BamoTHbIX onepanuil AK «AnokabaHk», MIp]T CYMOB;

@DakTOpPHBIE TOKA3ATENN:

X1 - IF - I'ogoBoii TeMi uH(IIALNHA, B IPOIICHTAX;

32 Tabnuna cocTaBlieHa aBTOPOM HAa OCHOBE OTYETHBIX JaHHbIX AK «AjokaGaHK» M CTaTHCTUYECKMX JAHHBIX
HentpansHoro 6anka Pecrybnmuku Y30eknucTan
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X2 - DV - I'oi0BO# TeMN U3MEHEHUA CyMa 1o oTHoIIeHUIo K qosuiapy CIIIA,
B MIPOLIEHTAX;

X3 - MKF - CpennerogoBas NpOLEHTHAas CTaBKa IO KpeIWTaM B
HAllMOHAJIBHOW BAIIIOTE, B MPOLIEHTAX;
X4 - XKF - CpengnerogoBass IpOLICHTHAas CTaBKa IO KpeIWTaM B

WHOCTPAHHOM BAJIIOTE, B MPOLCHTAX;

X5 - EX - O6bem akcniopTta, M/ J0JIapOB;

X6 - IM - O6bem ummopTa, MIpJI JOJIJIAPOB.

JIns1 SKOHOMETPUYECKOTO aHAIM3a BCEX JIAHHBIX MBI HCIOJB3YEM IMPOrpaMmy
Eviews. Ota mnporpamMma IIMPOKO HCIIONB3YETCS Ha TMpPaKTUKE U B HAyYHBIX
UCCIIEIOBAHUSX  JUIA  TPOBEAEHUS  MHOTO(AKTOPHOIO  PETPECCHOHHOTO U
KOpPEISILMOHHOIO aHanu3a. CHayasa Mbl 3arpy>KaeM BCE€ JaHHBIE B IPOrpaMMy
Eviews u npoBoaum anaim3. Ha ocHOBe 5Toi mporpamMmbl Mbl CHayaJla OlEHUBAeM
KOPPEJSIUOHHYO CBSI3b.

Taoauma 12
Tadanna koppeasiuii
Y X1 X2 X3 X4 X5 X6

Y 1,000 0.6847 -0.2595 0.9340 0.8710 0.8348 0.9461
X1 | 0.6847 1,000 0.2962 0.8747 0.5329 0.4827 0.5819
X2 | -0.2595 0.2962 1,000 -0.0461 -0.2705 -0.4030 -0.3665
X3 | 0.9340 0.8747 -0.0461 1,000 0.8266 0.7562 0.8497
X4 | 08710 0.5329 -0.2705 0.8266 1,000 0.8015 0.8386
X5 | 0.8348 0.4827 -0.4030 0.7562 0.8015 1,000 0.9580
X6 | 0.9461 0.5819 -0.3665 0.8497 0.8386 0.9580 1,000

Kak BUAHO U3 IpHBEIEHHON BbILIE TAaOJUIIBI, TIOUYTH BCE (PAKTOPHI BIUAIOT HA
U3MEHeHue o0beMa (hOpBapAHBIX BAIIOTHBIX ONEpaluil (3a UCKIOYEHHEM Kypca
cyma no ortHomeHuto Kk poiutapy CIIA). B uacTtHOCTH, KOppemsuus MEXAy
CpeaHed MPOIEHTHOM CTaBKOM MO KpeAuTy U OOBEMOM HMIIOPTA, a TaKkKe
00beMOM (POpBaApAHBIX BAIIOTHBIX OMEpPAlMid OYEHb BBICOKA, T.€. KOIPPUIMEHT
koppessinuu coctaBiseT 0,934 u 0,946 cOOTBETCTBEHHO.

Ha ocHOBe mpuBeeHHBIX BBINIE pacyeToB Oblia CHOPMUPOBAHA CIEAYIOLIAs
MHOTO(aKTOpHasi perpecCUOHHasi MOJIENb.

AS=-2.938-3.1381F+0.022DV+5.923KF+1.782XF+11.295EM+7.251IM+¢

CKOppeKTUpOBaHHBIA KOI(PPHUIMEHT AeTepMUHALMM B CHOPMUPOBAHHOM
MOJENM TOKa3biBaeT, 4ro 99% BamIOTHBIX ONEpanuii KOMMEpPYECKOro OaHKa
3aBUCSAT OT (PaKTOpOB, BKIIOYEHHBIX B Mojeib. OcrtaBmmiics 1% 3aBUCHT OT
Ipyrux GakTopoB, HE YUTEHHBIX B MOJIEIIH.

B 3akmtouenue U3 Haieil SKOHOMETpUUECKH CPOPMUPOBAHHONW MOAETU CTOUT
OTMETHUTh, UYTO O€3 ydeTa Apyrux ¢gaktopos, rae IF — romosoit Temn uHbIAINH,
DV — ronoBoii TemMI1 JeBaJIbBallMK CyMa o OTHOWIEeHHIO K gosuapy CIIA, KF —
CpenHssl ToAoBasi MPOLEHTHAsA CTaBKa MO KpeIuTaM B HAUMOHAJIbHOW Baiote, IF
— CpenHsis roJ0Bas MPOLIEHTHAsl CTaBKa MO KpelauTaM B MHOCTPAHHOM BallIOTe,
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EM — o6bem skcriopta, IM — 00beM uMIopTa, OJJHOBPEMEHHOE yBEJIMYEHUE Ha
1% MpUBOAUT K YBEIMUEHUIO 00bEMa BaJTIOTHBIX OINEpalfii KOMMEpPUECKOoro OaHka
Ha 3,48%.

B utore, 00bemM BamIOTHBIX omneparuii 6aHKOB 3aBHCHT OT POCTa AKCIOPTA U
umnopra ctpanbl. Kpome Toro, ¢opBapiHble WKW Ipyrue CpPOUYHBIE OIEpaluu
CUMTAIOTCSl 3aBUCHMBIMU OT TPOIICHTHOW CTaBKH OaHKa, YPOBHS WHOIAIUUA B
CTpaHEe M Kypca HallMOHAIBHOW BaNIOTHI. J[Js yBenWdeHUs MO0XOAOB OAHKOB OT
BAJIIOTHBIX ONEpaluii BaXXHO YBEJIMYUTh OOBEM W BHUJbI BAIIOTHBIX ycayr. B
NOCJIeTHUE TO/Ibl Mbl HA0JI0/1aeM TEHACHIIUIO K POCTY 00beMa BAIIOTHBIX YCIYT U
JIOXOZ0B OT BAJIIOTHBIX OIEpaluil KOMMEpUYECKHMX OaHKOB. MbI cyuTaem, 4TO
yBeIUMYeHHe oOoO0ObeMa BAIIOTHBIX ONEpalii B KOMMeEpuUecKuxX OaHKax, a
CJIEIOBATEIbHO, M JOXOAOB OaHKOB, MMEET OOJbIIOEC 3HAYEHUE ISl Pa3BUTHUS
OAHKOBCKOW CHUCTEMbI M pa3BUTHUs Haumiell cTpasbl. [lpu aHanmuze 10iM aKTHBOB,
JIETIO3UTOB U TACCHBOB OAHKOB B WHOCTPAHHOW BAIIOTE B TMOCJICIHHUE TOIbI
3aMETHO CHIDKCHHE JIOJM WHOCTpPaHHON BaioThl. MBI HaOIIOJaeM HHM3KUH Bec
CPOYHBIX BaJIFOTHBIX OIEpaluii B KOMMEPYECKHUX OaHKax U OJHOCTOPOHHIOI)
OpPraHu3alMi0 AareHTCKUX OTHOLICHWM BO BHEWHHUX pacuerax. [lupokoe
WCIIOJIb30BAHUE AKKPEIUTHUBOB, OJTHOTO M3 OCHOBHBIX JOKYMEHTOB O€3HAIMYHBIX
IJIATEXKEN, UTPAET BAXKHYIO POJIb B MEKIYHAPOIHBIX IuiaTexax. Mexons u3 aroro,
MBI CYUTAEM BAXKHBIM PACIIHPUTH JOJIO MIIATEKEN Yepe3 aKKPEAUTUBBI U B IPYTHUX
OaHKax.

Tperps riaBa JCCEPTALNH, O3arjaBJEHHas «IllepcriekTUBBI
COBEPLICHCTBOBAHMS BAJIOTHBIX OIlePalii B KOMMEpPYECKMX OaHKax»,
paccMaTpuBaeT MNpoOJIeMbl BAJIIOTHBIX ONEpPAlMid B HAIIEHd CTpaHe, BOMIPOCHI
Pa3BUTHS BIIOTHBIX OIEpaluii B KOMMEpPUYECKHX OaHKax Y30eKucTaHa Ha OCHOBE
NEPEIOBOTO 3apyOeXHOTO ONbITA, a TaKXKE MEPCIEKTHUBBI PACHIMPEHUS BUIOB
BAJIFOTHBIX OIEpalfii, CHUKEHNS BAJTIOTHBIX PUCKOB U YBEIWYEHHUS JIOXOJIOB OT
BAJIFOTHBIX OIEpaLnil.

CylecTBOBaHME BAIOTHBIX PUCKOB CBSI3aHO C OCYIIECTBJICHUEM BaJFOTHBIX
omepalui Ha BallOTHBIX pblHKaX. OCHOBHOW NPUYMHOW BO3HUKHOBEHUS
BAJIIOTHBIX PHUCKOB SIBJIETCS HM3MEHEHUE OOMEHHBIX KypcoB. Takue HM3MEHEHHus
3aTpAarvBalOT BCEX JIMI: KOMMEPYECKHE MPEANPUATHS U TOCYJapCTBEHHbIC
CTPYKTYypbl. BamioTHBI pUCK BKIOYAaeT B CeOsl PHUCK BaIOTHBIX TOTEPD,
CBA3aHHBIX C M3MEHEHHSIMU OOMEHHOIO Kypca HMHOCTPAHHOM BaJIOTHI 110
OTHOLICHWIO K HAlMOHAJBbHOM BAJIIOTE BO BHEIIHEW TOPrOBJE, KPEAUTOBAHWU,
BAJIIOTHBIX OIEpaIusax, a TakKe Omeparusx, MPOBOJAUMBIX Ha (OHIIOBBIX U
TOBapHbIX Oupkax. Pa3mep BamlOTHOrO puCKa CBSI3aH CO CHUKCHHEM
NOKYNATEIbHOW CIIOCOOHOCTU BAIIOTHI, CIEIOBATEIbHO, OH HAIpPSAMYIO CBSI3aH C
pa3HULEH BO BPEMEHHOM HMHTEpPBAJIE MEXKIy NaTOM 3aKJIFOUEHUS CHEJIKM U JaTOU
JIaTeXka.

[Ipu ompeneneHun oOWIEH CYyMMBbl aKTHBOB, IOJBEPKEHHBIX PHUCKY, B
KOMMEpYECKUX OaHKaX yYHUTBIBA€TCS CyMMa pHCKa 10 OajJaHCOBBIM U
BHEOAJIAHCOBBIM aKTUBaM, OMEPAI[MOHHOIO PUCKA U PHIHOYHOTO pUCKA. PHIHOYHBIN
pUCK paccuuThiBaeTcsi Kak 10 MOpOLIEHTOB OT CyMMBbI OTKPBITOM BaJIFOTHOM
no3uuuu. To ecTs:
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BR = (100 / naumenbnidi ykazanubii ypoBeHb K1) X (O0muii 00bem
OTKPBITHIX BAJTIOTHBIX NO3uuil X 10 mpoueHToB)

Cy1iecTByeT HECKOIBKO CTaHIaPTHBIX METOJ0B OLIEHKH BAIFOTHOTO PUCKA!

1. AHanu3 OTKPBITHIX BAIKOTHBIX MO3UIMK. BalFOTHBIA pUCK OLICHUBAETCS B
HEPBYIO OYEPEAb 10 OTKPBITHIM MO3ULIUAM OaHKa:

 KopoTkast mo3unius BiaedeT yObITOK, €Cii 0OMEHHBIM KypC IMOBBIIIAETCS.

* JInvHHAs MO3UIMS BIEYET YOBITOK, €CJIU OOMEHHBIN KypC MOHMKAETCS.

2. Ilokazarens Value-at-Risk (VaR). Mepa pucka, yacto wucmnosib3zyemas
OaHKaMHU.

VaR noka3biBaeT MakCUMaJIbHBIA YOBITOK, KOTOPBIH MOXET MpPOU30WTH B
TEUEHUE olpeseseHHoro nepuoja Bpemenu (1 nenn, 10 gHel) ¢ ompeaesieHHOM
BEPOSTHOCTHIO (Harpumep, 95% unu 99%).

3. Crpecc-Ttect. PacueT BausHHS PE3KOTO HU3MEHEHHS OOMEHHOIO Kypca
(manpumep, +20%, —30%) Ha BaJIIOTHBINA TOPTQEND.

4. Anamu3 uyBcTBUTENbHOCTU. OrmpeneneHue pasMepa yObITKa/MPUObLIH,
KOTOpasi BO3HUKHET, €CJIi OOMEHHBII Kypc u3menutcs Ha 1% unu 1%. Hanpumep:
puOBLTL WK YOBITOK = OTKpbITas mo3unus X AKypc

5. AHanu3 Koppeisiiud W BOJATWIBHOCTH. HackonbKO KOppeaupoBaHbI
OOMEHHBIE KYpChl, KaK OBICTPO OHHM MEHSIOTCS (BOJATHJIBHOCTB), HA OCHOBE 3TOM
UH(GOpPMaIIMU CO3/1at0TCS MOJIENU OLIEHKHU PUCKOB.

OCHOBHOE BHHMMAaHHE B YIPABICHUM BAJIIOTHBIMU PHUCKAMH YIEISAETCS
IPEJOTBPALICHUIO MOTEPh M3-3a KojeOaHUN OOMEHHOIro Kypca, a KOMMEpUECKHe
OaHKHU, TpaHCHAMOHAJIbHBIE MPEANPUITHS U JIPYyrue 3KOHOMUYECKHE CYOBEKThI
3alMIIAI0T CBOM CPEJICTBA OT BAIKOTHOTO PHCKA, 3aKioyas (popBapAHbIE CIETKU
Ha BaIOTHOM pbIHKE. [IporHo3upoBanue OOMEHHOTO Kypca CIy>)KUT IS
PEAOTBPAIICHUS BAJIOTHOTO PHUCKA. ODTOT MPOLECC SBJSIETCA OYEHb CIOKHOU
NEATEIBHOCTBIO o CPaBHEHMIO C MIPOTHO3UPOBAHUEM JIPYTUX
MaKpPOIKOHOMHYECKHX TMOKa3zareneil. [y TOYHOro MporHO3UpOBaHUsS OOMEHHOTO
Kypca Ba)XHBI IIPaBUIIbHAS JICHEKHO-KpeAUTHAs noauTHka LlenTpansHoro 6anka u
paboTa Mo peryjJupoBaHHUI0 YpOoBHA HHQUISIUU. Takxke HE0OXOAMMO YYUTHIBATH
YPOBEHb OTKPBHITOCTU SKOHOMHUKH. [ToToMy 4TO uem GoJiee OTKphITa SKOHOMUKA,
TEM BBIIIIE KOPPEIAIUS MEXAY OOMEHHBIM KypCOM U YPOBHEM UHDIISAIIUU.

MeTonbl, UCTOJIb3yeMbI€ JIJIsi MPOTHO3UPOBAHUS OOMEHHOTO Kypca, MOKHO
pa3AeNuTh Ha ABE TPYIIIIbL:

1. CraTucTrueckue METO/Ibl, OCHOBAaHHBIE HA KOJTMYECTBEHHOM aHAIN3E;

2. MeTonpl SKCIEPTHOM OLIEHKH, OCHOBAHHBIE HA KAYECTBEHHOM aHAJIMU3E.

Kaxnaplii #3 3TUX METOAOB MOXKET HCIOIb30BATbCS HA MPAKTUKE B
3aBUCHMOCTH OT PAa3IMYHBIX XAPAKTEPUCTUK. Mcmonp30BaHWE OAHOTO M3 HUX HE
VCKJIFOYAET MCIIOIb30BaHus apyroro. Ha npakTtrke MeTon TEXHUYECKOrO aHaIu3a
B OCHOBHOM HCIOJIb3Y€TCS JUIsl KPATKOCPOUYHBIX MTEPUOJIOB, B TO BPEMS KaK METO]I
(byHIaMEHTaIbHOTO aHadu3a MOAXOAUT MJSl CPEAHECPOUYHBIX U JIOITOCPOUYHBIX
nepuosioB. B HacTosiiiee BpeMsi cepbe3HbIMU NPOOIeMaMi B PA3BUTUU BaTIOTHBIX
orepanuii KOMMEepUYECKUX OaHKOB Halleil PecriyOnuku SBIISIFOTCS CleAyIOLIUe:
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1. OtcyrcTBHE CTAaOMUIBLHOTO CIIpOCca Ha MHOCTpaHHYIO BamoTy. Ilpu sTtom
cupoc Ha pomiap CIHIA Ha BantoTHOM pblHKE PecryOimKu moCcTOSHHO pacteT. B
pe3ynbTaTe Kypc cyma o oTHomeHuro K jposuiapy CIIA nmocTosHHO CHHMKaeTcs.
Ecnu mocMoTpeTs Ha U3BMEHEHUE Kypca HAIIMOHAIBHON BAJIFOTHI 10 OTHOLIEHUIO K
nosutapy CIIA 3a nepuon 1995-2024 rogos, To 3a 3TOT nepuof (3a 29 net) Kypc
BbIpOC B 516,8 pa3a, unu B cpennem B 1,24 pasa B rox (Ha 24,0%). OnHako, eciu
MOCMOTPETh Ha MOCJEIHUE TOJIbl, CTAOMIIBHOCTh Kypca IOCTUTHYTa. 3a MOCIEAHNE
5 nmet Kypc KoJiebancs B cpeaneM Ha 6,3%.

2. Crpana He cmoria o0ecne4YuTh JUKBUIHOCTh Ha TEKYILEM BaJOTHOM
peiHKe. B pesynbraTte y30ekckue OaHKM MPaKkTUYECKH HE MPOBOIAT (popBapHBIE
BaJIIOTHBIE OTIEpalUu.

3. llopsanoxk BeaeHUss TEKYIIMX BAJIIOTHBIX CYETOB NPEANPUATHNA U
OopraHu3anuii ype3MepHo (popManr30BaH U OPUEHTUPOBAH Ha 0OBEKT omnepaiuii. B
pesynbTare MNpeANpUaATHs HUMEIOT IMPaBO MPOU3BOAMUTH IUIATEKU TOJBKO 3a
npuoOpeTeHNEe yKa3aHHBIX TOBapoB. JlOTOBOpHI KYIUIUM-NPOAAXKU STHUX TOBAapOB
JOJDKHBI OBbITh 3aperucTpUpoBaHbl B MUHHCTEPCTBE BHEIIHEIKOHOMUYECKUX
cBs3el U 6aHKe, 00CTY>KUBAIOIIEM KIIMEHTA.

4. Hanuuue omnpeneneHHbIX MpobsieM B (JOPMUPOBAHUU PHIHOYHBIX LIEH Ha
KOMMEPYECKHE «CIIOTOBBIE» KYPCHl. DTO MPEMSATCTBYET OCYLIECTBICHUIO TEKYIIIMX
TOPrOBBIX OIEpalMi, JEMO3UTHO-KPEAUTHBIX oOlepaluii OaHKOB, IOCKOJbKY
COXpAaHSETCS PUCK PE3KUX U HEOKUIAHHBIX M3MEHEHU 0OMEHHOTO KypCa;

5. B MexIyHapOJHBIX PaCUETHBIX ONEpalUsAX IJIATEKH OCYIIECTBISIOTCS B
OTHOCUTEIBHO BBICOKOTaPAHTHUPOBAHHBIX PACYETHBIX (hopMax.

Opnako riaBHas mpoOsieMa 3aKiIrYaeTcss B OOJbIIOM 00bEME MMIIOpPTa U
HEONTUMAIBbHOW CTPYKType skcmopta. Hama pecny0Oivka TpaTUT MUJLTMOHBI
nomtapoB CIIIA Ha mpuobpereHre 000py10BaHMs, HOBBIX TEXHOJIOTHA, HOY-Xay H,
KpOME TOTO, MAIIMH. {751 MOKPBITHSA ATUX PacXOJ0B HEOOXOIUMBI JOCTATOUYHBIE
BaJIIOTHBIE TMOCTyIUICeHUs. B Hacrosiiee BpeMs B JESTENBHOCTH OINEPAMOHHBIX
OTJIETIOB, OCYIIECTBIISIIOIIUX BATIOTHBIE ONEpaIlii B KOMMEPUYECKUX OaHKaX Halllen
pecnyOJIMKY, CYHIECTBYIOT CJIEIYIOUIUE HEAOCTATKH U MPOOIIEMBI:

1. HecoOmntoienrne MeX1yHapOIHBIX MPaBUII MPUMEHEHUST KOI(PPUIIMEHTOB K
BEJIyIIIMM MUPOBBIM BaJIOTaM.

2. OgHOCTOPOHHKE KOPPECTIOHJEHTCKUE OTHOILICHUSI OAHKOB PECIyOJIMKH C
UHOCTpaHHbIMU Oankamu. Eciau Obl HMHOCTpaHHBIE OaHKM OTKPBUIM y Hac
KOPPECIOHJICHTCKUE CUeTa, 3aTpaThl MECTHBIX OAHKOB CHU3WIUCH Obl, U MBI OBI
I00MINCh CTAaOMIIBHOCTH BaJIOTHBIX OCTaTkoB Ha cyetax Hoctpo. To ects, mpu
HaJIUYUHM JIBYCTOPOHHUX KOPPECIOHAEHTCKAX OTHOLIEHUH C WHOCTPAHHBIMU
OaHKaMH OIUIaTa CTOMMOCTH MMIIOpTa MpHBesia Obl K COXPAaHEHUIO HEM3MEHHBIMU
ocratkoB Ha cyere «Hoctpo» (B 3TOM cilydae Mbl CIHCBIBAa€M CpPEACTBA C
TEKYIIEro cueTa KJIIMEeHTa B HallleM OaHKe U 3a4UCIIsieM UX Ha KOPPECTIOHAEHTCKUN
Homep «BocTpo» uHOCTpaHHoro Oanka). B Hacrosimiee Bpemsi, B CBS3M C
OJIHOCTOPOHHUMHU  KOPPECHOHJICHTCKUMHU  OTHOLIEHUSIMU  OaHKOB  Halllel
pecnyOJIMKY, JBM)KEHHE CPEICTB IPU OCYIIECTBIECHWHM HMIIOPTHBIX IIaTexXeu
IPOUCXOJUT CIEAYIOIIMM O00pa3oM: C BAJIIOTHOTO CHETa KIHMEHTA CIHCHIBAETCA
CyMMa, a Ha KOppeCcHOHJEHTCKHil Homep «HocTpo» MeCTHhIX KOMMEpPUYECKHX
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OAHKOB 3aYUCIISETCS CyMMa.

3. HemoctatoyHoe pa3BUTHE CPOYHBIX BAIOTHBIX OIEpalfii, TaKUX Kak
¢dbopBapanbie, (HpIOYEPCHBIE, ONMIIMOHHBIE U CBOIIOBBIE ONEpaIii, B KOMMEPUYECKIX
OaHKax HaIllel peciryOIUKH.

VYBenuueHue JO0JIM  CPOYHBIX ONEpalii B  BaJIIOTHBIX  OIEpaIUsix
MEXIYHAPOJHOTO BAJIIOTHOTO pBIHKA MPHUBEIO OBl K YBEIWYEHHUIO JOXOJIOB
YYaCTHUKOB phIHKA. Mepsl, npunsThie B 2017 roay mo aubepanu3aiuu BadiOTHI,
CTaJlM OJTHOM W3 BakHEHIMX pedopM B JeHExKHO-KpenuTHol chepe. C ceHTsops
2017 ronma BBeAeH MeEXaHW3M OMpelesieHHsT OOMEHHOTO Kypca HallMOHAJbHOU
BaJIFOTHI HA OCHOBE CIIPOCA U MPEIOKEHUSI NHOCTPAHHOW BAIIOTHI B YKOHOMUKE, a
TaKk)K€ OTMEHEHBI paHee CYIIECTBOBABIIME OTPAHMUYEHUS HA TMPOAAXKY, MOKYNKY U
pACIOPSKEHUE HWHOCTPAHHOW — BAJIOTOM HACEJIEHUEM U XO3SUCTBYIOLIUMHU
CyOBbEKTaMH.

Ceronnst Mepwl, mpuHsaTeie [IpaBurenscTBOoM PecnyOnmuku VY30ekucraH,
[lenTpanbHBIM OaHKOM H JPYTUMH OpraHaMH BAJIOTHOTO KOHTPOJISI B XOJIE
HKOHOMHUYECKUX pedhopM, MO3BOJIMIN JOCTUYD CIACAYIOIUX PE3YIbTATOB:

CO3/IaHHE MPABOBOM Oa3bl BAIFOTHOM MOJUTHUKY;

co3nanue 3pGHEeKTUBHON CUCTEMBbI BAJIFOTHOT'O KOHTPOJIS U PETYIUPOBAHUS;

CO3/1aHHE MEXaHM3MOB 3(P(PEKTUBHOrO IMepepacnpeesieHuss HHOCTPaHHON
BaJIIOTHI MEXy YKOHOMUYECKUMHU areHTaMHu;

MPUMEHEHNE COBPEMEHHBIX METOJIOB PETYIMPOBAHUS IUIATE)KHOTO OaaHca,

JalbHEHIIIee  COBEPIICHCTBOBAHWE  JESATENIBHOCTH  BAIIOTHOTO U
BHEOUPIKEBOT'O PHIHKOB;

YCTAaHOBJICHHE MPAaBWJ TMPOBEACHUS BATIOTHBIX OINEpalii B HAIWYHOW U
Oe3HanM4HOM (opMe, MexXaHU3Ma MPEIOTBPALICHUS BAIIOTHBIX PHCKOB B
TOPTOBBIX U HETOPTOBBIX OTICPAIIHSIX;

oTpeJieleHNe TAKTUKU U CTpaTeTruid MPUBJICUCHUS CPEJICTB M3-3a pyOexKa;

sddexTuBHOE  ymNpaBleHHE 30JIOTBIMH W  BAJIIOTHBIMH  pe3epBaMu
rocyJapcTBa;

OCYIIECTBJICHUE B3aMMOBBITOJIHOTO COTPYJHUYECTBA C MEXKIyHAPOIHBIMU
(MHaHCOBBIMU OpraHU3ALMIMU;

s peKTUBHOE PEryIupoBaHUe OOMEHHOTO Kypca;

oOecrieueHrue CBOOOJHON BHYTPEHHEW KOHBEPTUPYEMOCTH HAIIMOHAJILHOM
BaJIIOTHI.

Pa3BuTnio BamoTHOro phiHKAa B Pecmybnmuke Y30ekucTaH CmoCOOCTBYIOT
cnenyromue (HaKTOPhI:

YBEIMUEHUE  JIOJIM  WHOCTPAHHBIX  WHBECTULUMH,  HEMOCPEICTBEHHO
BJIO’KEHHBIX B PEATbHBIA CEKTOP SKOHOMHKH, C LIEJbI0 CTUMYJIUPOBAHUS HKCIIOPTA;
CHmxenune TapupoB Ha OAaHKOBCKUE YCIYTH;

pa3BUTHE MEXIYHApOAHOTO TypH3Ma M CBSI3aHHOW C HHM CEpPBUCHOMN
UHOPACTPYKTYPHI B LIEJIAX YBEIMUECHUS BATIOTHBIX OCTYIICHUH;

MOBBIIICHHE  KBaM(UKAMKU  OaHKOBCKUX  CIYXKallUX  IOCPEICTBOM
CTaXXUPOBOK B PAa3BUTHIX CTpaHaXx;

KOMMEpPUYECKUM OaHKaM CJeIyeT YAeNATh BHUMAaHWE OCHAIEHUIO CBOHX
(GuIHManoB TeIEKOMMYHUKAIIMOHHBIMUA CUCTEMaMH.
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JUiss pa3BUTHS M COBEpPUICHCTBOBAHUS BAJIIOTHOIO DPBIHKA M BAIOTHBIX
ornepauuii B PecnyOimke VY30ekucTaH IpenaraeTcsi pealn3oBaTh CIEAYOLINE
MEpBI:

Co3manne  HaJIeXallUX  YCIOBUWA  JUIsl  JAJBbHEWINErOo  Pa3BUTHS
BHEOHMPKEBOTO BAJIFOTHOTO PbIHKA, 0COOCHHO MEKOAHKOBCKOTO BAIIOTHOTO PHIHKA.
To ecTb IpUHATHE 3aKOHOB W HOPMAaTUBHBIX AaKTOB, PETYJIUPYIOLIUX U
KOOPAMHUPYIOMIMX JAESITEIbHOCTh MEXKOaHKOBCKOTO pBIHKA, 00€CIeYMBAIOLINX
HaJM4re PUHAHCOBBIX MOCPETHUKOB U CBOOOAHYIO Cpey AJiA JEATEIbHOCTH 3TOTO
PBIHKA, a TaKXKe MPO3pavyHOCTh (PUHAHCOBBIX JAHHBIX U UH(GOPMALIMH.

JUisi  AMKBHIALMM «YEPHOTO PBIHKA» W O0ecredYeHus KOHTpOJS U
KOOpPJIMHALIMKA BAJIOTHOTO Kypca LleHTpanbHbiM OaHKOM HEOOXOAMMO OTMEHHUTH
OTrpaHUYEeHUs] HA CyOBEKTOB, YUACTBYIOIIMX B BAJIIOTHBIX ONEpalUsaX, U Ha cepy
UX JESATEIbHOCTH.

C ydeTroM TEeHAEHLMI clpoca U MPEAJIOKEHUSI THOCTPAHHON BAJIFOTHI B XOJI€
TOPIOBBIX CECCUM Ha BaJIOTHOM pBIHKE, C MWCIOJB30BAHUEM HHCTPYMEHTA
MHTEPBEHIMU 3a CYET BAJIOTHBIX PE3EPBOB, C YYETOM IIPOLIECCOB BIMSAHUSA U
KOOPAMHALMKA BaJIOTHOIO Kypca B COOTBETCTBUU C IKOHOMHUYECKOM ITOJIUTHUKOU
roCcy1apCTBa.

3AK/IIOYEHUE

I[Io pe3ynbraTam  COBEpPILICHCTBOBAHMS  BAJNIOTHBIX  OmNEpaluid B
KOMMepYECKUX OaHKax ObUIH ClIeJIaHbl CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1. ObGecneuenne pa3Butus Y30€KHUCTaHA B MHPOBOM HKOHOMHUYECKOM
uHTerpanuu TpeOyeT QGOpMUPOBAHUS BATIOTHBIX OTHOIIEHWUHW, TMPOBEICHUS
BAIIOTHOW TIOJIMTUKMA B COOTBETCTBUM C MHUPOBOM 3KOHOMHMKOW. /s 3Toro
HEOOXOJMMO pa3BUBATh BAJIOTHBIE OTHOIIEHWS B Haled cTpaHe, (GOpPMHPOBATH
BAJIOTHBIE ONEpanuu, padoTaTh HAJ CTAa0WIBHOCTHIO OOMEHHOTO Kypca u
MOBBIIATE CTOMMOCTh HAILMOHAJIBHOW BAIFOTHI, YTO SIBISIETCA BA)XHOW 3aJ1adei
BAJIFOTHOM MOJINTHKHU.

2. BantoTHble OTHOLIEHHS SBJSIOTCS OJHOM M3 OCHOBHBIX M CIIOXKHBIX
COCTaBJISIIOLIMX SKOHOMUKH. B HacTosimiee BpeMs Y30eKUCTaH, KaKk U BCE CTpaHbl,
CTPEMUTCSI Pa3BUBATh CBOU BHEIIHEOKOHOMUYECKHE CBSI3M M OJHOBPEMEHHO
pa3BUBaTh  BAIIOTHbIE  OTHONIEHHWS, (OPMHUPOBATH, KOOPAMHUPOBATH U
COBEPUIEHCTBOBATh BAJIFOTHBIE ONEPALINH.

3. Ha nam B3ruisi1, BajgoTa U IEHBI'M — 3TO MO CYTU OJHU U T€ K€ MOHATHS,
TOJIbKO JIEHBI'W MCIOJIB3YIOTCSI BHYTPU CTPaHbl, @ BAIFOTA — HA MEXIYHAPOJIHOM
ypoBHe. OOMEHHBII Kypc — 3TO II€HA OJHOM €IMHMIIBI MHOCTPAaHHON BAaJIOTHI B
HAIlMOHAJIBHOW BallOTe WJIM, HA0OOPOT, IIGHa OJHOM €IWHHIIBI HAllMOHAJIBLHOU
BAIIOTBL B JPYrOM HWHOCTPAHHOM BAJIOTE; BAIIOTHBIC ONEpallMd — 3TO
JESATENbHOCTh, CBSI3aHHAs C MCIOJHEHUEM JIOKYMEHTOB HW OIlepaludid B
MHOCTPAHHOM BAJIOTE U OCYIIECTBICHUEM PACUETOB.

4. llenecooOpa3Ho pa3/ieuTh BAJIIOTHBIE ONEpAlMM KOMMEPUYECKHX OaHKOB
Ha CJIeYIOLIME TPYIIbI: ONepaluy Mo OOMEHY BajJlOThl WM MOKYIKE U MPOJAKe
BAJIFOTHI, BAJIOTHBIE OIEPALNH, CBSA3AaHHBIE C MNPUBJICYECHUEM U pPa3MEIICHUEM
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BaJIOTHBIX CPEJCTB KOMMEPUYECKHMMU OaHKaMH, TO €CTh JEMO3UTHO-KPEIUTHBIC
OTiepaliy, MEXIYHAPOJIHBIE pPACUCTHBIE ONEpPAlMH, BAJTIOTHBIC OMEPAIHH,
CBS3aHHBIE C  OE3HAJIMYHBIMKA  ONEpAUMsIMH,  BaJIOTHBIE  OTMEpaIlHH,
OCYIIECTBIISIEMBIE C UCTIOIB30BAHUEM TTACTUKOBBIX KapT.

5. MoOXHO 3aMeTHTh, YTO BHEIIHEDKOHOMHYECKAS AKTUBHOCTH CTpaHbI
pa3BUBAETCs, a 00bEM BHEITHEH TOPTOBIIA PACTET, B PE3YIbTaTE YE€TO MOBBIIMIACTCS
KaueCTBO MU O0BEM YCIyT, MPEIOCTABISIEMBIX KOMMEPUYECKMMH OaHKaMH TIO
BaJIOTHBIM omeparusaM. CreyeT OTMETUTh, YTO B 3TOM 00JIaCTH 3a MOCJIeTHUE S-
10 nmer OBLIO TPOBEACHO MHOXECTBO pedopM B KOHTEKCTE SKOHOMHYECKON
WHTETPAINH C Pa3BUTHIMHA CTPAHAMHU.

6. Ilpm anHanm3e [ONM AaKTUBOB, JCMO3UTOB M TIACCMBOB OaHKOB B
WHOCTPaHHOW BaJIOTE B MOCJEIHUE TOABl 3aMETHO CHIDKEHHE JTOJIM WHOCTPAHHON
BarOThl. HabmoqaeTcst HU3KMi BEC CPOYHBIX BAIOTHBIX OMEpaIiii KOMMEPYECKIX
OAaHKOB, OJIHOCTOPOHHSISI OpTaHW3AIMs AareHTCKUX OTHOIICHWH BO BHEIIHHUX
pacuerax.

7. BamroTHbie omeparuu OaHKOB 3aBUCSAT OT 00beMa IKCIOPTa U UMIIOPTA
CTpaHbl, CTABKM KPEAUTOBAHMSI B HAITMOHAJILHOW M MHOCTPAHHOM BAJIIOTE, a TAKXKE
uHOIAIMA W KoJeOaHwii OOMEHHOTO Kypca. Pa3BUTHE CPOYHBIX BATFOTHBIX
oTiepanuii CrocOOCTBYET YBEIMYCHHIO O0OBEMa W JOJU JOXOJIOB OT BATFOTHBIX
oriepanuii 0aHKOB.

8. Bmegennpie lleHTpasbHBIM  0aHKOM  MPOLEAYpPhl  BaTIOTHOTO
pPETYIMPOBaHMS W TPOLEAYPHl TMPOBEACHUS BATIOTHBIX OIEpalyii TPUBETH K
pacHIMPEHUIO BATIOTHON JAESITETFHOCTH KOMMEPUECKUX OaHKOB.
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INTRODUCTION (Doctor of Philosophy (PhD) dissertation abstract)

The purpose of the research is to develop scientific proposals and practical
recommendations aimed at improving foreign exchange transactions in commercial
banks of the Republic of Uzbekistan.

The objectives of the research are:

to study international economic relations and the role of foreign exchange
relations within them;

to describe the essence and specifics of the concepts of foreign exchange,
exchange rate, and foreign exchange transactions, which are the fundamental
concepts of foreign exchange relations;

to analyze the dynamics and structure of foreign exchange transactions in
uzbekistan;

to study the role of commercial banks in the foreign exchange market and
their foreign exchange transactions;

to assess the classification of commercial banks’ foreign exchange
transactions and its significance in analyzing their financial condition, income, and
risks;

to formulate relevant conclusions based on a comprehensive study of
international experience in foreign exchange transactions;

to conduct a correlation analysis of foreign exchange transaction indicators
and evaluate them;

to develop recommendations for increasing commercial banks’ foreign
exchange income and reducing foreign exchange risks;

to study existing problems in foreign exchange transactions and ways to
resolve them;

to systematize proposals and recommendations on the main areas for
improving foreign exchange transactions. The object of the study was the exchange
rate of the national currency of the Republic of Uzbekistan against the US dollar,
key macroeconomic indicators of Uzbekistan, and relations related to foreign
exchange transactions of commercial banks in the Republic of Uzbekistan.

The objects of the research were selected as the exchange rates of the
national currency of the Republic of Uzbekistan against the US dollar, the main
macroeconomic indicators of Uzbekistan, and relations related to currency
operations of commercial banks of Uzbekistan.

The subject of the research is the study of a set of financial relations arising
in the process of currency operations of banks.

Research methods. The study used methods such as statistical observation,
grouping, comparison, analysis and synthesis, graphic, dynamic and correlation-
regression, and econometric analysis.

The scientific novelty of the study lies in the following:

it is proposed that, to effectively manage risks in commercial banks, the share
of all foreign exchange risks in total risks should not exceed 15 percent;

it 1s proposed that, to optimize and stabilize the profitability of banks’ foreign
exchange transactions, income from foreign exchange transactions should be
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generated at least 10 percent per annum;

it is proposed that the spread between the purchased and sold foreign currency
in spot transactions of commercial banks should be at least 1 percent of the foreign
exchange value of the purchased currency;

it is proposed to take into account the currency factor when determining the
feasibility of investment projects in foreign currency in banks and in the financing
mechanism.

The practical results of the study are as follows:

A scientific substantiation of the fact that the volume of the country’s foreign
trade, exports, and imports increases annually, leading to an increase in the volume
of foreign exchange transactions. In this regard, practical recommendations are
provided for expanding the scope of foreign exchange transactions, types of
services, and increasing income from foreign exchange transactions in commercial
banks;

Recommendations have been developed for assessing and managing foreign
exchange risks and the use of foreign exchange derivatives to increase income and
the efficiency of foreign exchange transactions;

Given the importance of increasing the share of urgent foreign exchange
transactions in the total volume of foreign exchange transactions, the need to apply
optimized standards to the mechanism for their implementation is substantiated;

The use of digital technologies in the foreign exchange transactions of
commercial banks, namely, foreign exchange, foreign currency payments,
fundraising and placement, plastic card servicing, money transfers, and other
foreign exchange transactions, as well as the fact that these technologies lead to
increased efficiency of foreign exchange transactions.

Reliability of Research Results. The reliability of the scientific results
obtained in this dissertation is explained by the appropriateness of the approaches
and methods used, the fact that the database is taken from official sources, as well
as the practical implementation of the conclusions, proposals, and
recommendations, and the approval of the results by authorized organizations.

Scientific and Practical Significance of Research Results. The scientific
significance of the research results is explained by the fact that the obtained
conclusions, developed proposals, and recommendations can be used in the
development of the country’s economy, in the development of conceptual
directions for improving foreign exchange transactions, in the development of state
scientific and technical programs and plans for the future.

The practical significance of the research results is explained by the fact
that the developed proposals and recommendations can be used in economic
development, in improving foreign exchange transactions, in the development of a
regulatory framework for regulating and developing this area based on the
economic reforms being carried out in the country.

Implementation of research findings. Based on the scientific proposals
obtained as a result of this research work on improving foreign exchange
transactions in commercial banks:

A proposal to prevent the share of all foreign exchange risks in the total risk
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from exceeding 15 percent through effective risk management in commercial
banks was implemented by JSC Alogabank (Service No. 38-04/1139 of JSC
Alogabank dated April 7, 2023). As a result of this proposal, the efficiency of JSC
Alogabank’s foreign exchange transactions increased and the currency risk
management mechanism was refined. As a result, the share of foreign exchange
risks in the total risk structure, not exceeding 15 percent, reduces losses from
exchange rate fluctuations. This has increased the bank’s financial stability. A
proposal to optimize and stabilize banks’ profitability from foreign exchange
transactions to ensure an annual income from foreign exchange transactions of at
least 10 percent was implemented by JSC Alogabank (Reference No. 38-04/1139
of JSC Alogabank dated April 7, 2023). As a result of optimizing income from
foreign exchange transactions, the overall profitability of banks increased.

A proposal that the spread between purchased and sold foreign currency in
commercial banks’ spot transactions should be at least 1 percent of the foreign
exchange value of the purchased currency was implemented by JSC Alogabank
(Reference No. 38-04/1139 of JSC Alogabank dated April 7, 2023). As a result, the
fact that the spread (i.e., the difference between the purchase and sale price) is at
least 1 percent allowed banks to receive stable income from foreign exchange
transactions. The proposal to consider the currency factor when determining the
feasibility of investment projects in foreign currency and in the financing
mechanism in banks was implemented in practice by JSC Alogabank (Service No.
38-04/1139 of JSC Alogabank dated April 7, 2023). As a result, considering the
currency factor when determining the feasibility of investment projects and
financing allows banks to more carefully manage risks, helping to ensure the
financial stability of projects.

Research results validation. The results were discussed at nine scientific
and practical conferences held at three international and six national levels.

Publication of research results. A total of 14 scientific articles and
dissertations on the research topic were published, including six articles published
in domestic journals recommended for publication by the Higher Attestation
Commission of the Republic of Uzbekistan, covering the main findings of doctoral
dissertations, and two articles published in international journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The study is 120
pages long.

61



E’LON QILINGAN IShLAR RO‘YXATI
CIIMCOK OIIYBJIMKOBAHHUX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

I bo‘lim (I yacTs, partI)

1. Boltayev T.Q. Analysis of foreign exchange operations of commercial banks
of uzbekistan. International Scientific Research Journal. ISSN: 2776-0979, 2023 yanvar

2. Boltaev T.K. O‘zbekiston tashqi iqtisodiy munosabatlarini rivojlantirishda
valyuta kursi prognozining roli. “Moliya” jurnali. ISSN: 2010-9601, 2010 yil 3-son.

3. Boltaev T.K. O°zbekistonda valyuta kursini tartibga solish masalalari. “Xalqaro
moliya va hisob” ilmiy elektron jurnali. Ne 1, fevral, 2017 yil.

4. Boltaev T.K. Valyuta kursi o‘zgarishining iqtisodiy o‘sishga ta’siri. “Moliya”
jurnali. ISSN: 2010-9601, 2012 yil 4-son.

5. Boltaev T.K. O‘zbekistonda valyuta operatsiyalarini rivojlantirish masalalari.
Respublika konferensiyasi. Globallashuv sharoitida bank va moliya tizimi
barqarorligini ta’minlash masalalari. 10 iyun 2022 yil.

6. Boltaev T.K. O‘zbekiston tijorat banklari valyuta operatsiyalari va ularni tahlil
qilish masalalari. Respublika konferensiyasi. O‘zbekiston Respublikasi bank tizimining
rivojlanishi va uni isloh qilish yo*nalishlari. 18 noyabr 2023 yil.

7. Boltaev T.K. CrnocoOu mnporHo3upoBaHusi BaJIIOTHOIO Kypca MW HUX
npuMeHeHrne. MexayHapoaHue KoHQepeHiws. HHOBalMOHHME TIOAXOAU B
yrpaBiieHUH (PMHAHCOBUMH PECypcaMu XO3SHCTBYIONIIHUX CyOBeKTOB. 2020.

8. Boltaev T.K. Tashqi iqtisodiy munosabatlarda valyuta kursi va uning
barqarorligini roli. Xalqaro konferensiya. Raqamli igtisodiyot sharoitida igtisodiyot va
ishlab chiqarishni tashkil etish va boshqarish: nazariya va amaliyot. 15 aprel 2021 yil.

IT bo‘lim (I yacts, part II)

9. Boltaev T.K. IlepcniekTviBu pa3BUTHSI BATFOTHUX OTHOLIECHUM B Y30€KUCTaHE.
VYHuBepcym: DkoHOMUKA U topucnpyeHTcusB. [ISSN : 2311-4282, 2020 aprel.

10. Boltaev T.K. Ofzbekiston tijorat banklarida valyuta operatsiyalarini
rivojlantirish istigbollari. Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and
social sciences. ISSN 2181-1784, VOLUME 2 ISSUE 6, June 2022.

11. Boltaev T.K. Tijorat banklari valyuta operatsiyalariga ta’sir qiluvchi
omillarning ekonometrik tahlili. Eurasian journal of law, finance and applied sciences.
ISSN 2181-2853, Volume 3 Issue 12, December 2023.

12. Boltaev T.K. Valyuta kursi va o‘rnatilishining nazariy asoslari. SCIENTIFIC
PROGRESS. ISSN: 2181-1601, Volume 2 | issue 2 | 2021.

13. Boltaev T.K. Valyuta kursini dinamik tahlili xususiyatlari. Eurasian journal of
academic research. ISSN 2181-2020, Volume 1 Issue 03, June 2021.

14. Boltaev T.K. Milliy valyuta barqarorligini ta’minlash masalalari.
Respublika konferentsiyasi. Bank tizimini isloh qilish va bargarorligini oshirishning
samarali yo‘llari. 18 may 2018 yil.

62



Avtoreferat Public Publish Printing” MChJ nashriyotida tahrirdan o‘tkazilib,
o‘zbek va rus (ingliz) tilidagi matnlari o‘zaro muvofiqlashtirildi.

Bosishga ruxsat etildi: 12.12.2025-yil
Bichimi 60x84 /6, “Times New Roman”

garniturada ragamli bosma usulida bosildi.
Shartli bosma tabog‘i 4,0. Adadi: 100. Buyurtma: Ne90.

«Public Publish Printing» MChJ
bosmaxonasida chop etildi.
Toshkent, M.Ulug‘bek tum., Moylisoy, 22.



	Tijorat banklari valyuta savdosi (ayirboshlash)da asosan spot kursidan foydalanadi. Spot kursi sotib olish kursi (bank aholidan valyuta xarid qiladigan kurs) va sotish kursi (bank aholiga valyuta sotadigan kurs) dan iborat.
	Spot kursini belgilovchi omillar quyidagilar hisoblanadi:
	Tijorat bank kursi (axolӣ uchun)

	1. Kredit va foiz to‘lovlariga ta’sir. Kredit xorijiy valyutada bo‘lsa, valyuta kursi oshsa, kredit narxi qimmatlashadi, kredit va foiz qaytarish summasi oshadi. Loyiha byudjeti o‘zgarib, NPV pasayishi mumkin.
	2. Operatsion xarajatlarga ta’sir. Xom ashyo, servis, ehtiyot qismlar import bo‘lsa, kurs o‘sishi natijasida xarajatlar oshadi. Mahsulot narxini ko‘tarib bo‘lmasa, foyda kamayadi.
	3. Daromadlarga ta’sir. Tushum qaysi valyutada ekaniga qarab natija farq qiladi. Agar tushum chet el valyutasida bo‘lsa: Kurs oshishi natijasida maxalliy valyutadagi daromad ko‘payadi loyiha quvvatlanadi. Agar tushum milliy valyutada bo‘lsa, kurs oshi...
	Xulosa qiladigan bolsak, valyuta kursi investitsion loyihaning kapital xarajatlari, operatsion xarajatlari, tushumlari, kredit qaytarishi va loyihaning umumiy foydaliligiga kuchli ta’sir qiladi. Shuning uchun har bir loyiha valyuta risklari bo‘yicha s...
	1. Ochiq valyuta pozitsiyasi tahlili. Valyuta riski avvalo bankning ochiq pozitsiyasi orqali baholanadi:
	Qisqa pozitsiyada kurs oshsa zarar yuzaga keladi.
	Uzun pozitsiyada kurs tushsa zarar yuzaga keladi.
	2. Value-at-Risk (VaR). Banklar ko‘p ishlatadigan risk o‘lchovi.
	3. Stress-test. Valyuta kursi keskin o‘zgarganda (masalan +20%, –30%) valyuta portfeliga qanday ta’sir bo‘lishini hisoblash.
	4. Sensitivlik tahlili. Kurs 1% yoki 1 sumga o‘zgarsa qancha zarar/foyda paydo bo‘lishini aniqlash. Masalan: foyda yoki zarar = Ochiq pozitsiya × ΔKurs
	5. Korrelyatsiya va volatillik tahlili. Valyuta kurslari qay darajada o‘zaro bog‘liq, qay darajada tez o‘zgaradi (volatillik), shu ma’lumotlar asosida risk modellari tuziladi.
	Как видно из данных в таблице 3, объем иностранной валюты, приобретенной населением, увеличился с 4126,1 млн долларов США в 2020 году до 9389,0 млн долларов США к 2024 году, или в 2,1 раза. Этот рост составил в среднем 20,0 процентов в год. Объем инос...
	Определение курсов покупки и продажи в валютных операциях имеет важное значение. Обменный курс определяется коммерческими банками и центральным банком различными способами.
	Коммерческие банки в основном используют спотовый курс в валютных операциях (обмене). Спотовый курс состоит из курса покупки (курса, по которому банк покупает валюту у населения) и курса продажи (курса, по которому банк продает валюту населению).
	Факторы, определяющие спотовый курс, следующие:


	В данном случае объем кредитов увеличился в среднем на 22,7% в 2020-2024 годах, в результате чего кредитный портфель банка по состоянию на 1 января 2025 года составил 12944,27 млрд сумов. Объем кредитов в иностранной валюте также увеличился в среднем ...
	Для обеспечения эффективности инвестиционных проектов в иностранной валюте важно учитывать обменный курс наряду с экономическими показателями проекта. Девальвации, проведенные в рамках валютной политики страны в 2001, 2002 и 2017 годах, привели к тому...
	Влияние обменного курса на инвестиционные проекты очень важно, поскольку доходы, расходы, кредиты и импорт оборудования часто осуществляются в разных валютах. Колебания обменного курса напрямую влияют на чистую приведенную стоимость (NPV), внутреннюю ...
	1. Влияние на выплаты по кредитам и процентам. Влияние на операционные издержки. Если кредит предоставляется в иностранной валюте, то при повышении обменного курса цена кредита увеличивается, а сумма погашения кредита и процентов возрастает. Бюджет пр...
	2. Влияние на операционные издержки. Если импортируются сырье, услуги и запасные части, издержки увеличиваются в результате повышения обменного курса. Если цена продукта не может быть повышена, прибыль снижается.
	3. Влияние на доход. Результат зависит от валюты, в которой получен доход. Если доход предоставляется в иностранной валюте: в результате повышения обменного курса доход в местной валюте увеличивается, и проект получает поддержку. Если доход предоставл...
	Существует несколько стандартных методов оценки валютного риска:
	1. Анализ открытых валютных позиций. Валютный риск оценивается в первую очередь по открытым позициям банка:
	• Короткая позиция влечет убыток, если обменный курс повышается.
	• Длинная позиция влечет убыток, если обменный курс понижается.
	2. Показатель Value-at-Risk (VaR). Мера риска, часто используемая банками.
	VaR показывает максимальный убыток, который может произойти в течение определенного периода времени (1 день, 10 дней) с определенной вероятностью (например, 95% или 99%).
	3. Стресс-тест. Расчет влияния резкого изменения обменного курса (например, +20%, –30%) на валютный портфель.
	4. Анализ чувствительности. Определение размера убытка/прибыли, которая возникнет, если обменный курс изменится на 1% или 1%. Например: прибыль или убыток = Открытая позиция × ΔКурс
	5. Анализ корреляции и волатильности. Насколько коррелированы обменные курсы, как быстро они меняются (волатильность), на основе этой информации создаются модели оценки рисков.
	Основное внимание в управлении валютными рисками уделяется предотвращению потерь из-за колебаний обменного курса, а коммерческие банки, транснациональные предприятия и другие экономические субъекты защищают свои средства от валютного риска, заключая ф...
	Методы, используемые для прогнозирования обменного курса, можно разделить на две группы:


